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Terminite, akronüümide ja lühendite sõnastik 

ELi tolli põhiterminite ja akronüümide põhjalik loetelu on kättesaadav järgmisel aadressil: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/glossary_en#heading_1 

 

TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

2ng „uue põlvkonna“ teine väljalase 

ACI Lasti eelteave 

ACOR Omavahendite nõuandekomitee 

AEO Volitatud ettevõtja 

AEO MR Volitatud ettevõtjate vastastikune tunnustamine 

AES Automaatne ekspordisüsteem 

AFA Meetmetaotlus 

AFIS Pettustevastane infosüsteem 

ARIS Integreeritud infosüsteemide arhitektuur 

ART Tegevusaruandluse vahend  

ATA Ajutine import  

B2C Ettevõtjalt tarbijale 

BC Projektikirjelduse dokument 

BCMS Talitluspidevuse halduse süsteem 

BCP Talitluspidevuse kava 

BPM Tegevusprotsesside mudel (modelleerimine); või 

tegevusprotsesside mudelid 

BPM/FSS Funktsionaalseid süsteemikirjeldusi toetav BPM 

BTI Siduv tariifiinformatsioon 

CCC Tolliseadustiku komitee 

CCC-CRM Tolliseadustiku komitee – tollikontroll ja riskijuhtimine 

CCC-DIH Tolliseadustiku komitee andmete integreerimise ja ühtlustamise 

sektsioon 

CCC-GEN Tolliseadustiku komitee üldiste tollialaste õigusaktide sektsioon 

CCC-NOM Tolliseadustiku komitee tariifi- ja statistikanomenklatuuri 

sektsioon 

CCC-SPE Tolliseadustiku komitee eriprotseduuride sektsioon 

CCC-TIR Tolliseadustiku komitee – tollistaatuse ja transiidisektsioon – 

TIR alasektsioon 

CCI Keskne imporditollivormistus 

CCN 

CCN2 

Ühine teabevõrk 

Ühine teabevõrk 2 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/glossary_en#heading_1
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TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

CCN/CSI Ühine teabevõrk / ühine süsteemiliides 

CD Tollideklaratsioon 

CDCO Keskselt arendatud / keskselt toimiv  

CED Ühtne sisseveodokument mitteloomse sööda ja toidu jaoks 

CEG Tolli eksperdirühm 

CEG-CRM Tolli eksperdirühm – tollikontroll ja riskijuhtimine 

CEG-DIH Tolli eksperdirühm – andmete integreerimine ja ühtlustamine 

CEG-IPR Tolli eksperdirühm – intellektuaalomandi õigus 

CEG-TIR Tolli eksperdirühm – tollistaatuse ja transiidi sektsioon – TIR 

alasektsioon 

CERTEX Sertifikaate käsitleva teabe vahetamise süsteem 

CETA Laiaulatuslik majandus- ja kaubandusleping Kanada ja ELi vahel 

CGM Tolli kaubamanifest 

CH Confoederatio Helvetica (Šveits) 

CHED Ühtne sisseveodokument  

CHED-A Ühtne sisseveodokument loomade jaoks 

CHED-P Ühtne sisseveodokument loomsete saaduste jaoks 

CHED-PP Ühtne sisseveodokument taimede ja taimsete saaduste jaoks 

CIRCABC Riiklike haldusasutuste, ettevõtete ja kodanike suhtlus- ja 

teabekeskus 

CIS Tolliinfosüsteem 

CLASS Klassifitseerimise infosüsteem 

CN Kombineeritud nomenklatuur (vahend kaupade 

klassifitseerimiseks, et need vastaksid ühise tollitariifistiku ja 

ELi kaubavahetuse statistika nõuetele). 

COI Kontrollsertifikaat (mahepõllumajanduslikust tootmisest pärit 

toodete importimiseks Euroopa Liitu)  

COM Euroopa Komisjon 

COPIS Võltsimise ja piraatluse vastane teabesüsteem 

COTS Kaubandusliku valmistootena kättesaadav (Commercial Off-The-

Shelf) 

CP Tolliprotseduur 

CPG Tollipoliitika töörühm 

CRMF Tolli riskijuhtimise raamistik 

CRMS 

CRMS2 

Tolli riskijuhtimise süsteem 

Tolli riskijuhtimise süsteem 2 

CRS Kliendiandmete süsteem 

CS/MIS Kesksed teenused / juhtimise infosüsteem 
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TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

CS/RD 

CS/RD2 

Kesksed teenused / võrdlusandmed 

Kesksed teenused / võrdlusandmed 2 

CSI Ühine süsteemiliides 

CT Vastavustestimine (vahe-eesmärk, mis näitab tehnilistele ja 

funktsionaalsetele nõuetele vastavuse testperioodi lõppu). 

CSW Tollivaldkonna ühtne teeninduskeskkond  

CTA Vastavustestimise rakendus 

CFSS Ühtsed funktsionaalsed süsteemikirjeldused 

CUP Tolliliidu tulemuslikkus 

CUP-MIS Tolliliidu tulemuslikkus – juhtimise infosüsteem 

Customs 2020 

Programme 

(Programm „Toll 

2020“) 

ELi koostööprogramm, mis võimaldab liikmesriikide 

tolliasutustel vahetada tolliküsimustes teavet ja eksperditeadmisi. 

Customs 

cooperation 

initiatives and 

technological 

developments to 

facilitate Customs 

EIS (Tollikoostöö 

algatused ja 

tehnoloogilised 

arendused EISi 

täiendamiseks) 

Grupp MASP-C projekte ja menetlusi, mis keskenduvad 

tõhustatud koostööle liikmesriikide vahel ja arengutele 

tehnoloogia valdkonnas, et võtta kavandatava EISi jaoks 

kasutusele uued funktsioonid. Vastavaid projektitoimikuid 

nimetatakse 4. grupi toimikuteks. 

Customs 

European 

Information 

Systems (EIS) 

(Euroopa 

Tolliinfosüsteemid 

(EIS)) 

Kindlaksmääratud ulatuse ja ajakavaga MASP-C projektide ja 

menetluste grupp, mis keskendub EISi põhisüsteemide pidevale 

arengule. Vastavaid projektitoimikuid nimetatakse 1. grupi 

toimikuteks. 

Customs 

European 

initiatives needing 

further study and 

agreement 

(Euroopa 

tollialgatused, mis 

vajavad veel 

uurimist ja 

kokkuleppeid) 

Rühm MASP-C projekte ja menetlusi, mis vajavad enne IT-

kavasse lisamist täiendavat analüüsi ja kaalumist. Vastavaid 

projektitoimikuid nimetatakse 2. grupi toimikuteks. 

Customs 

International 

Information 

Grupp MASP-C projekte ja menetlusi, mida haldavad 

rahvusvahelised organisatsioonid, kus ELil ja selle 

liikmesriikidel on aktiivne roll, kuid mitte projekti korraldajate 
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TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

Systems 

(Rahvusvahelised 

tolliinfosüsteemid) 

või omanikena. Vastavaid projektitoimikuid nimetatakse 3. grupi 

toimikuteks. 

DA Delegeeritud õigusakt 

DC Andmekeskus 

DDS2 Andmelevisüsteem 2 

Deployment 

Window 

(Kasutuselevõtu 

ajavahemik) 

Elektrooniliste süsteemide kasutuselevõtu ajavahemiku algus- ja 

lõppkuupäev. Alguskuupäev vastab varaseimale kuupäevale, mil 

tegevus võib konkreetses liikmesriigis alata. Lõppkuupäev on 

elektroonilise süsteemi täielikult kasutusele võtmise viimane 

kuupäev kõigis liikmesriikides, sealhulgas riikide tolliasutustes 

ja ettevõtetes.  

DG AGRI Põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektoraat  

DG BUDG Eelarve peadirektoraat 

DG CLIMA Kliimameetmete peadirektoraat 

DG ENV Keskkonna peadirektoraat 

DG ESTAT Eurostati peadirektoraat 

DG GROW Siseturu, tööstuse, ettevõtluse ja VKEde peadirektoraat 

DG MARE Merendus- ja kalandusasjade peadirektoraat  

DG OLAF Euroopa pettustevastase ameti peadirektoraat  

DG SANTE Tervise ja toiduohutuse peadirektoraat 

DG TAXUD Maksunduse ja tolliliidu peadirektoraat  

DG TRADE Kaubanduse peadirektoraat  

DM Andmemudel 

DS Digitaalallkirjad  

eAFA CIS võltsimise ja piraatluse vastane teabesüsteem 

(kasutusjuhend) 

E-kaubandus Elektrooniline kaubandus 

E-tolli käsitlev 

otsus 

Elektroonilist tolli käsitlev otsus (Otsus nr 70/2008/EÜ) 

EBTI Euroopa siduv tariifiinformatsioon 

EC Euroopa ühendused  

ECCG Elektroonilise tolli koordineerimisrühm 

ECICS Euroopa keemiliste ainete tolliloetelu 

ECJ Euroopa Kohus 

ECS Ekspordi kontrollisüsteem 

EDB Siseturu Ühtlustamise Ameti (OHIM) andmebaas 

EEA Euroopa Majanduspiirkond 

https://euipo.europa.eu/tunnel-web/secure/webdav/guest/document_library/observatory/resources/enforcement_database/AFA_User_Guide_en.pdf
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TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

EEC Euroopa Majandusühendus  

EIDR Deklarandi arvestuskanne 

EIS Euroopa infosüsteemid 

EMCS Aktsiisikaupade liikumise ja kontrolli süsteem 

EMSWe Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkond 

ENF Elektrooniline teavitusvorm 

ENS Sisenemise ülddeklaratsioon 

EO Ettevõtja 

EORI 

EORI 2 

Ettevõtjate registreerimise ja identifitseerimise alamsüsteem 

Ettevõtjate registreerimise ja identifitseerimise alamsüsteem 2 

EOS Ettevõtjate süsteem 

EOS-AEO Ettevõtjate süsteem – volitatud ettevõtjate alamsüsteem 

EOS-EORI Ettevõtjate süsteem - ettevõtjate registreerimise ja 

identifitseerimise alamsüsteem 

EP Euroopa Parlament 

ETD Elektrooniline transpordidokument 

ETCIT Tolli IT-süsteemide arendamise ja käitamise uute 

lähenemisviiside eksperdirühm 

EU Euroopa Liit 

EUCDM Euroopa Liidu tolliandmete mudel 

EU ETS ELi heitkogustega kauplemise süsteem 

EUIPO Euroopa Liidu Intellektuaalomandi Amet 

EUROSTAT Vt DG ESTAT 

EX/EXP Eksport 

EXS Väljumise ülddeklaratsioon 

FAL vorm 2 Lastideklaratsioon 

FGAS Fluoritud gaasid 

FLEGT Metsaõigusnormide täitmise järelevalve, metsahaldus ja 

puidukaubandus 

FoS Standardite raamistik 

FSS Funktsionaalsed süsteemikirjeldused 

FTA Vabakaubandusleping 

GMS Tagatiste haldussüsteem 

GNC Ülemaailmne tollivõrgustik 

GSP Üldine soodustuste süsteem 

GTP Kauplejate üldportaal 
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TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

GUM Tagatiste haldamine 

HL Üldine 

HRIM Ühtlustatud teavitusliidesmoodul 

HTI Kauplejate ühtlustatud liides 

IA Rakendusakt 

IAM Identiteedi- ja pääsuhaldus 

ICC Rahvusvaheline Kaubanduskoda 

ICS 

ICS2 

Impordikontrollisüsteem 

Impordikontrollisüsteem 2 

IM/IMP Import 

INF Teabeleht 

IOSS Impordi ühe akna süsteem 

IPEP Intellektuaalomandi õiguskaitse portaal 

IPR Intellektuaalomandi õigus 

IT Infotehnoloogia 

L1 BPM (T1 

BPM) 

1. tasand – Globaalne BPM (ülevaade ELi tollivaldkonnast ja 

ülemaailmsetest äriandmetest). 

L2 BPM (T2 

BPM) 

2. tasand – üldine BPM (peamiste äriprotsesside koostoime iga 

ELi tollivaldkonnaga) 

L3 BPM (T3 

BPM) 

3. tasand – ärinõuete BPM (õiguslike ja äriliste ülesannete voog 

igas peamises tegevusprotsessis ning asjaomaste sidusrühmade 

vaheline suhtlus). 

L4 BPM (T4 

BPM) 

4. tasand – kasutusnõuete BPM (kavandatava süsteemi voog; 

teabevahetus; andmeeeskirjad ja -tingimused; nõuete skeemid; 

testjuhtumid ja -stsenaariumid). 

MAB Veebibrauser „Mutual Assistance Broker“ 

MASP Mitmeaastane strateegiakava 

MASP-C E-tolli mitmeaastane strateegiakava 

MASP-T Maksustamise mitmeaastases strateegiakava 

MIS Juhtimisteabe süsteem 

MNSW Riiklik merenduse ühtne kontaktpunkt 

MR Vastastikune tunnustamine 

MRA Vastastikuse tunnustamise kokkulepe 

MRN Tolli viitenumber 

LR Liikmesriigid 

N/A Ei kohaldata 

NA Riigi tolliadministratsioon 
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TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

NB Nota Bene 

NCTS Transiidi andmevahetuse süsteem 

NCTS-GMS NCTSi tagatiste haldamise süsteem 

NCTS-TIR-RU NCTS TIR Venemaa 

NO Norra 

NOT PLANNED Projekti vahe-eesmärki ei ole kirjeldatud 

ODS Osoonikihti kahandav aine 

OCT Ülemeremaad ja -territooriumid 

OJEU (OJ) Euroopa Liidu Teataja 

OLAF Euroopa Pettustevastane Amet 

OPC Avalik konsultatsioon 

OWNRES Elektrooniline süsteem pettustest ja rikkumistest teavitamiseks 

seoses traditsiooniliste omavahenditega. Seda haldab DG 

BUDG. 

PC Partnerriik 

PDF Teisaldatav dokumendi formaat (Portable Document Format) 

PG Projektigrupp 

PN Esitamisteade 

PoUS Liidu staatuse tõendamine 

QUOTA2 Tariifikvootide haldamise/eraldamise elektrooniline süsteem 2 

REACH Keemiliste ainete registreerimine, hindamine, autoriseerimine ja 

piiramine 

REX Registreeritud eksportijate süsteem 

RfC Muudatuse taotlus 

RPO Taaste sihtseis 

RSS Regulaarlaevaliinid 

RTO Taaste sihtkestus 

RU Venemaa 

RUP@EC Rational Unified Process (RUP) on Euroopa Komisjoni 

vajadustele kohandatud iteratiivne tarkvara arendamise 

raamistik.  

S2S Süsteemidevaheline 

SA Enesehindamine 

SAFE WCO maailmakaubanduse tagamise ja lihtsustamise standardite 

raamistik 

SME Väikesed ja keskmise suurusega ettevõtted 

SMS Näidiste käitlemise süsteem 
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TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

SOA Teenustepõhine arhitektuur 

SP Eriprotseduurid 

SPEED 

SPEED2 

Ühtne andmevahetusportaal 

Ühtne andmevahetusportaal 2 

SSTL Arukad ja turvalised kaubateed 

STI Ühine kauplejaliides 

STTA Standardne transiidi testrakendus – "lihtrakendus" 

liikmesriikidele 

SURV 2 

SURV3 

Järelevalve 2  

Järelevalve 3 

SURV-CDC Järelevalve – tollimaksude arvutamine 

SURV-RECAPP Järelevalveinfo rakendus 

SUSP Peatamiste haldamise elektrooniline süsteem 

SW Ühtne teeninduskeskkond 
 

SW-SVED 
 

Ühtne teeninduskeskkond – ühine veterinaariaalane 

sisenemisdokument 
 

T2L 
 

Liidu kauba tollistaatuse tõendamise vahendid 
 

T2LF Liidu kauba tollistaatuse tõendamise vahendid kaupade puhul, 

mida veetakse mittefiskaalpiirkondadesse, sealt välja või nende 

vahel 

TARIC Euroopa Liidu integreeritud tariifistik 

TBD Määratakse kindlaks hiljem 

TCG Kaubanduskontaktide töörühm 

TES Üleeuroopaline süsteem 

TIR Rahvusvaheline maanteevedu 

TRACES Kaubanduse kontrolli- ja ekspertsüsteem 

TRACES NT Kaubanduse kontrolli- ja ekspertsüsteemi uus tehnoloogia 

TS Ajutine ladustamine 

TSD Ajutise ladustamise deklaratsioon 

TSS Süsteemide tehnilised kirjeldused 

TTA Transiidi testrakendus (vastavustestide tegemiseks) 

U2S Kasutaja ja süsteemi vaheline 

UCC WP Liidu tolliseadustiku tööprogramm  

UNECE ÜRO Euroopa Majanduskomisjon 

UCC Liidu tolliseadustik (määrus (EL) nr 952/2013)  

UCC DA Liidu tolliseadustiku delegeeritud õigusakt (määrus (EL) 

2015/2446) 
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TERMIN/AKRONÜÜM/  

LÜHEND 

KIRJELDUS 

UCC IA Liidu tolliseadustiku rakendusakt (määrus (EL) 2015/2447) 

UCC TDA Liidu tolliseadustiku üleminekuaja delegeeritud õigusakt (määrus 

(EL) 2016/341) 

USA Ameerika Ühendriigid 

UUM Ühtne kasutajahaldus 

UUM&DS Ühtne kasutajahalduse ja digiallkirja süsteem 

VAT Käibemaks 

VIES Käibemaksuteabe vahetamise süsteem 

WCF Maailma Kaubandus- ja tööstuskodade Föderatsioon 

WCO Maailma Tolliorganisatsioon 

WCO HS Maailma Tolliorganisatsiooni Harmoneeritud Süsteem 

WP Tööprogramm 

Riigikoodid http://www.iso.org/iso/country_codes.htm (ISO 3166) 
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Projektitoimikud 

Allpool on esitatud lühikokkuvõte tolli mitmeaastase strateegiakava 2023. a versioonist 

tulenevatest peamistest muudatustest, eelkõige seoses e-tolli valdkonna IT-projektide 

toimikute ajakohastatud struktuuri ja kujundusega.  

 

Uus  

See versioon on kooskõlas liidu tolliseadustiku tööprogrammi 2023. aasta muudatusega ja 

sellega alustatakse veel seitsme uue toimiku projektide kavandamist.  

Viis uut projektitoimikut, mis on lisatud 2. gruppi: 

• 2.14 Süsiniku piirimeede (SPIM) 

• 2.15 E-piir 

• 2.16 Elektroonilised päritolutõendid (e-PoC) 

• 2.17 Siduva tolliväärtuse informatsiooni (SVI) ja siduva päritoluinformatsiooni (SPI) 

süsteem  

• 2.18 Sõjalise otstarbega kaupade tollisüsteem/vorm 302 

Kaks valdkondadevahelist projekti, mis on lisatud 4. gruppi: 

• 4.12 ELi tolliandmete mudel (EU CDM) 

• 4.13 ELi tollialane kauplejate portaal (EU CTP) 

Kustutatud  

Pärast täiendavat kaalumist ja konsultatsioone otsustati allpool loetletud 2. lisa kolmele 

projektitoimikule lisada märge „kustutatud“. Täiendavad üksikasjad on esitatud igas vastavas 

projektitoimikus. 

• 1.17 E-kaubandus & CP 42/63 

• 3.5 EU-CH EXS andmevahetus kaudse ekspordi kohta Šveitsist  

• 3.6 ELi-RU „Rohelise koridori“ katseprojekt  

Läbivaatamise käigus säilitati märkega „kustutatud“ projektitoimikute algne numeratsioon, et 

tagada jälgitavus ja järjepidevus. Projektitoimikud, mis on eelnevate MASP-C muudatuste 

käigus liidetud või kustutatud, on 2. lisast kustatud. 

Muudetud järjestus  

Järgmised projektitoimikud on tõstetud 2. grupist üle 1. gruppi ja nende numeratsiooni on 

selle muudatuse kajastamiseks ajakohastatud: 

• 2.1 Liidu tolliseadustiku kohane saabumisteade, esitamisteade ja ajutine ladustamine → 

1.21 Liidu tolliseadustiku kohane saabumisteade, esitamisteade ja ajutine ladustamine 

• 2.5 Liidu tolliseadustiku kohane tagatiste haldamine ( UCC GUM) → 1.22 Liidu 

tolliseadustiku kohane tagatiste haldamine ( UCC GUM) 

• 2.10 Olemasolevate impordirakenduste kohandamine UCC raames → 1.23 Liidu 

tolliseadustiku kohaste riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused ja 1.24 Liidu 

tolliseadustiku kohane keskne imporditollivormistus (UCC CCI) 

• 2.11 Tolliliidu tulemuslikkus – juhtimise infosüsteem (CUP-MIS) → 1.25 Tolliliidu 

tulemuslikkus – juhtimise infosüsteem (CUP-MIS) 
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• 2.12 Liidu tolliseadustiku kohane liidu staatust tõendavate dokumentide süsteem (UCC 

PoUS) → 1.26 Liidu tolliseadustiku kohane liidu staatust tõendavate dokumentide 

süsteem (UCC PoUS) 

• 2.13 Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna (EMSWe) seos 

tollisüsteemidega → 1.27 Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna 

(EMSWe) seos tollisüsteemidega 

• 2.6 Liidu tolliseadustiku kohased eriprotseduurid → 1.28 Liidu tolliseadustiku kohased 

eriprotseduurid 

Täiendavad muudatused, mis hõlmavad projektitoimikute ümberjärjestamist ja -nimetamist, 

on esitatud allpool. 

• 1.18 „Kultuuriväärtuste import“ nimetati ümber, et hõlmata ka kultuuriväärtuste eksporti 

→ 1.18 „Kultuuriväärtuste digitaliseerimine“ (ekspordivaldkonna kohta lisati eraldi tabel 

täpsemate andmetega) 

• 2.10 „Olemasolevate impordirakenduste kohandamine UCC raames“ on jagatud kahte 

eraldi toimikusse, et struktuur oleks sarnane liidu tolliseadustiku tööprogrammi (UCC 

WP) struktuuriga → toimik 1.23 Liidu tolliseadustiku kohaste riiklike impordisüsteemide 

versiooniuuendused ja 1.24  Liidu tolliseadustiku kohane keskne 

imporditollivormistus(UCC CCI) 

• 3.1 UNECE eTIR süsteemi rakendamine ELis → viidud kinnitamiseks toimiku 1.7 (liidu 

tolliseadustiku kohane transiidisüsteemi (sh NCTS)) alla; 3.2 eATA märkmiku projekt → 

3.2 eATA-märkmike süsteem (rahvusvahelise süsteemi kasutamise raamistikku on 

selgitatud projektitoimiku kirjelduses). 

Ootel  

Üks projektitoimik on ootel, kuni asjaomastes poliitikavaldkondades on täiendavaid arenguid. 

Seda toimikut ajakohastatakse vajaduse korral MASP-C tulevaste läbivaatamiste käigus. 

• 3.3 Arukad ja turvalised kaubateed (SSTL) 

UCC tööprogrammi 2023. aasta muudatus 

MASP-C 2023. aasta muudatus on kooskõlas UCC tööprogrammi 2023. aasta versiooni 

peamiste vahe-eesmärkide ja kasutuselevõtu kuupäevadega. 
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I grupp: Euroopa Tolliinfosüsteemid 
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1.2 Liidu tolliseadustiku kohane tolliotsuste süsteem 

(UCC CDS) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

UCC IA artikliga 10 sätestatakse komisjoni ja liikmesriikide poolt nendevahelisel 

kokkuleppel kindlaksmääratud elektrooniliste teabesüsteemide väljatöötamine, mida 

kasutatakse rohkem kui ühte liikmesriiki mõjutavaid otsuseid puudutava teabe 

vahetamiseks ja säilitamiseks. Teave hõlmab taotlusi ja otsuseid ning kõiki edasisi 

sündmusi, mis võivad esialgset otsust hiljem mõjutada, sealhulgas selle tühistamist, 

peatamist, tühistamist või muutmist või järelevalve või ümberhindamise tulemusi. Lisaks 

toetab süsteem ka otsuseid, millel on mõju vaid ühes liikmesriigis. 

UCC CDS hõlmab tolliotsuseid, mis on loetletud UCC DA lisas A „Taotluste ja otsuste 

ühised andmenõuded“ ning mida on kirjeldatud komisjoni rakendusmääruse (EL) 

2017/2089 artiklis 5. 

Järgmised tolliotsused jäävad projekti raamidest välja: 

• Volitatud ettevõtja (AEO) staatuse luba, millele viidatakse UCC artiklis 38; 

• Siduva informatsiooniga seonduv otsus, millele viidatakse UCC artiklis 33; 

• Volitatud eksportija staatuse luba sooduspäritolu tõendite koostamiseks, millele 

viidatakse UCC IA artiklis 67. 

• Impordi- ja eksporditollimaksu summade tagasimaksmise ja vähendamise taotlus ja 

otsus ( UCC artiklis 116); 

• Ajutise impordi, lõppkasutuse, seestöötlemise või välistöötlemise loa taotlemine ja 

lubamine olukordades, kus kohaldatakse UCC DA artiklit 163 (tolliseadustiku 

artikli 211 lõike 1 punkt a ja artikkel 163). 

Käesoleva projekti kohaldamisalasse kuuluvate tolliotsuste andmenõuded on kehtestatud 

CCC DIH sektsiooni poolt lõpliku UCC DA lisas A „Taotluste ja otsuste ühised 

andmenõuded“ ning neid võetakse arvesse tolliotsuste süsteemi 4. tasandi BPMides. 

Vaadeldakse mitut tolliotsuse liiki, mis ei kuulu praegu projekti kohaldamisalasse, seega 

vaadatakse üle ka lisa A, et anda võimalus nende haldamiseks tolliotsuste süsteemis. 

Nende lubade lisamine peab olema kooskõlas ka seadusandjaga, kes saab selle kohta 

muudatusettepaneku. 

Kasutusele võeti lisafunktsionaalsus, et pakkuda ettevõtjatele võimalust taotleda ja 

hallata oma tolliotsuseid tolli suhtes ELi kauplejate ühtlustatud liidese (või ELi 

kauplejate portaali) kaudu. See olemasolev liides integreeritakse lõpuks ELi tollialasesse 

kauplejate portaali. Olemasolevaid süsteeme (NCTS, ECS ja ICS) on vaja muuta, et neid 

saaks liidestada tolliotsuste süsteemiga tolliotsuste olemasolu ja kehtivuse 

kontrollimiseks. 

Õigusaktides UCC, UCC DA ja/või UCC IA on kehtestatud põhimõte, et kogu 

teabevahetus peab olema elektrooniline ja muid kui elektroonilisi vahendeid lubatakse 

kasutada vaid erandjuhtudel. UCC CDS tagab selle põhimõtte üksikasjaliku IT-alase 

rakendamise. 

2. Eesmärgid 

UCC CDSi eesmärk on on ühtlustada tolliotsuste taotlemise, otsuste tegemise ja otsuste 

haldamisega seotud protsesse, standardiseerides ja hallates elektrooniliselt 

taotluste/lubade andmeid kogu ELis. UCC CDSi komponendid on järgmised: CDMS 
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(tolliotsuste haldamise süsteem), TP (tolliotsuste alane kauplejate portaal) ja CRS 

(tarbijaviiteteenuste süsteem). 

Projekti on rakendatud tihedas koostöös liikmesriikidega, kus muudatuste juhtimise 

menetluse järel rakendati tulemusi edasiarendatavates versioonides. 

UCC CDS võimaldab taotluste ja lubade elektroonilist töötlemist ja keskset säilitamist 

ning loaomanike nimekirja avaldamist internetis. Taotluste ja lubade keskne salvestamine 

võimaldab deklaratsioonide süsteemidel ja liikmesriikide tolliasutustel tolliotsuste kohta 

päringuid teha ja nende õigsust kontrollida. IT-süsteem hõlbustab vajalikke 

konsultatsioone liikmesriikide tolliasutuste vahel otsuste tegemise ajal ja lubade andmise 

protsessi haldamist. 

Olemasolevates süsteemides (ICS, ECS ja NCTS) edaspidi tehtavad muudatused 

võimaldavad tolliotsuseid kontrollida ja neid käsitletakse UCC projektides: 2.10 

(Olemasolevate impordirakenduste kohandamine UCC raames), 1.6 (Liidu tolliseadustiku 

kohane automaatne ekspordisüsteem (AES)), ja 1.7 (Liidu tolliseadustiku kohane 

transiidisüsteem, sh NCTS).  

Tolliotsuste süsteemi rakendati kõikide otsustega projekti toimealas ja samuti ettevõtjatele 

loodud ELi kauplejate ühtlustatud liidesega (ELi kauplejate portaal) ning ettevõtjate 

otsese juurdepääsuga EIS-süsteemile (vt toimik 4.6 Ühtne kasutajahalduse ja digiallkirja 

süsteem - UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile)). 

Tolliotsuste süsteemi ELi kauplejate ühtlustatud liidese (ELi kauplejate portaali) loomise 

eesmärk on anda ettevõtjatele ühtne juurdepääs tolliotsustega seotud teenustele, pakkudes 

kõigi liikmesriikide ettevõtjatele ühtlustatud kasutajaliidest tolliotsuste taotlemiseks ja 

otsuste vastastikuseks haldamiseks tolliga. Kavas on integreerimine ELi tollialasesse 

kauplejate portaali, mille jaoks töötatakse välja kauplejate eriportaal, mis hakkab toimima 

ELi tollialase kauplejate portaali sees. Liikmesriigid pakuvad oma kauplejatele võimalust 

valida mitut liikmesriiki hõlmavate otsuste puhul ELi kauplejate portaali ja riikliku 

kauplejate portaali vahel. 

Väljalase, mis võeti kasutusele 2. oktoobril 2017, on kooskõlas 2015. aasta teise kvartali 

4. tasandi BPMide lähtetasemega, mis põhineb 2014. aasta detsembri delegeeritud 

õigusakti ja rakendusakti kolmandal lugemisel. Tolliotsuste süsteemi järgmiste väljalasete 

puhul rakendatakse muudatuste juhtimist, mis on vajalik UCC, DA ja IA õigussätete 

järgimiseks. Õigusaktide vastavusse viimiseks on 6. jaos kavandatud uus peamine 

iteratsioon. 

Süsteemi optimaalse toimimise tagamiseks on välja töötatud pideva täiustamise kava, 

mille jaoks on ette nähtud mitu allprojekti. Esimene allprojekt on kasutajaliidese 

optimeerimine ja tegeliku olukorraga kohandamine protsessi teatavate erandite puhul. 

Teine allprojekt on integreerimine tagatiste haldamise projektiga, mille puhul tolliotsuste 

süsteem toimib tagatiste haldamise komponendina. Veel üks allprojekt on olemasoleva 

kauplejate portaali integreerimine ELi tollialase kauplejate portaaliga ja sellele järgnev A 

lisa suhtes kohaldatavate muudatuste elluviimine. Üksikasjalikumat teavet ja konkreetset 

projektikava tagatise haldamise süsteemiga integreerimise kohta leiate projektitoimikust 

1.22 ja ELi tollialase kauplejate portaali kohta projektitoimikust 4.11. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

 Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid) ja konkreetsete otsustega tegelevad 
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TAXUDi üksused. 

4. BPM viide  

3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business Processes / 02_CBP 

L2-L3 HL and Business Requirement BPM / Enabling Business Domains / Authorisations 

/ Decisions Management / 01_Processes 

4. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business Processes / 03_CBP 

L4 Functional Requirement BPM / UCC Customs Decisions System / 01_Processes 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „3. UCC 

Tolliotsused); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.2 Liidu tolliseadustiku kohased tolliotsused 

 Versioon 1 valmis kavakohaselt 2. oktoobril 2017. Versioon 1.22 valmis kavakohaselt 29. 

Juunil 2020. 

      

Versiooni 1.22 vahe-eesmärgid ja tähtajad (õigusaktide vastavusse viimine vastuvõetud 

IA /DA-ga)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäe

v 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument II kv 2013 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus  

II kv 2012  

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)1 II kv 2015 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument II kv 2013 

 − Projekti alustamise otsus II kv 2013 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 

 

 
1 Põhineb 2014. detsembri IA/DA konsolideeritud versioonil. 2015. aasta välishindamisele järgnenud 4. taseme 

BPMi täiendavaid uuendusi (lõpetamiskuupäev: 2015. aasta IV kvartal) ja vastavusse viimist vastuvõetud 

õigusakti tekstiga (lõppkuupäev: 2016. aasta II kvartal) käsitletakse IT-arenduse tegevustes uuenduste juhtimise 

korra alusel. 
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 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused III kv 2018 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2018 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine I kv 2020 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega I kv 2020 

 − Riiklik rakendamine I kv 2020 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2020 

 − Vastavustestid  II kv 2020 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad II kv 2020 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus III kv 2020 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus III kv 2020 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: hübriid  

Talitlusviis: hübriid  

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

Tolliotsused tarnijana – süsteemid, millel saavad olema liidesed tolliotsuste 

süsteemiga (CRSi komponendi kaudu), et kasutada tolliotsuste süsteemi poolt 

antavat teavet tolliotsuste olemasolu ja kehtivuse kontrollimiseks. 

i. UCC PoUS 

ii. UCC NCTS 

iii. UCC AES 

iv. UCC GUM 

v. UCC SP 

vi. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused  

vii. UCC Keskne imporditollivormistus  

viii. UCC AEO (UCC-ga vastavusse viimine, millel on suurem mõju 

lubade andmisele) 

ix. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine 

ladustamine (TS) 

Tolliotsused tarbijana - liides alljärgnevate süsteemidega võimaldab 

ettevõtjatele ligipääsu kesksesse tolli EIS-i ja võimaldab EORI-numbri ja AEO 

staatuse õigsust kontrollida. 

i. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

ii. EOS-AEO (olemasolev süsteem)+ UCC AEO ja MRA mõjud 
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iii. UCC EORI2 

b. Projekti algatamiseks on vaja:  

i. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

ii. CCN ja CCN2  

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. UCC PoUS (vajadus võib tekkida, kui deklarant on volitatud 

väljastaja) 

ii. UCC transiidisüsteem, sealhulgas NCTS 

iii. UCC AES 

iv. UCC SP 

v. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused  

vi. UCC Keskne imporditollivormistus  

vii. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine ladustamine 

(TS) 

viii. UCC REX (REX nõuab selle projekti CRS komponendi varajast 

tarnimist) 

ix. UCC GUM  

x. e-PoC 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. ICS 

ii. ECS 

iii. NCTS 

iv. EOS-AEO 

v. EOS-EORI 

vi. CS/RD2 

vii. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid 

viii. Riiklikud tolliotsuste haldamise süsteemid 
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1.4 Tolliseadustiku kohane siduv tariifiinformatsioon 

(UCC BTI) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

2018. aasta lõpus kehtis ELis üle 250 000 STI-otsuse. Süsteemis EBTI-3 registreeritud 

STI-otsuste koguarv on suurem kui 1 000 000. Viimastel aastatel on see arv pidevalt 

kasvanud umbes 11% aastas. Liikmesriigid väljastavad igal aastal ligikaudu 50 000 uut 

STId. Asjaolu, et liidu tolliseadustiku kohaselt lühendati STI kehtivusaega kuuelt aastalt 

kolmele, on STI-otsuste arvu veelgi suurendanud. 

Kui varem oli STI-otsus siduv ainult tollile, siis liidu tolliseadustik muutis STI-otsuse 

siduvaks ka selle omanikule tolli suhtes. Seega peab otsuse omanik tolliasutust teavitama, 

kui tal on deklareeritava kauba kohta STI-otsus. 

See uus kohustus tekitab tolli jaoks vajaduse ettevõtjaid põhjalikult kontrollida. STI 

kasutamise ja ka laiendatud kasutusega STI nõuetekohase kasutamise jälgimiseks kasutab 

komisjon laiendatud järelevalvesüsteemi (SURV3). 

Uus järelevalveinfo vastuvõtmisrakendus (SURV-RECAPP) on loodud kõigi asjakohaste 

täiendavate andmeelementide kogumiseks. 

Vajadust erinevate muudatuste järele on väljendatud ka Euroopa Kontrollikoja 

eriaruandes nr 2/2008 siduva tariifiinformatsiooni (STI) kohta koos komisjoni vastustega 

(ELT C 103, 24.4.2008). 

Arvestades antud projekti prioriteetsust ja kiireloomulisust, rakendatakse STI kasutamise 

kontrollimist toetavad IT arendused kahes etapis.  

• Esimene etapp:  

o võetakse kasutusele funktsionaalsus liidu tolliseadustiku kohase 

deklaratsiooni andmestu vastuvõtmiseks järk-järgult alates 1. märtsist 2017 

kuni projektide „Liidu tolliseadustiku kohaste olemasolevate 

impordirakenduste kohandamine“ ja „Liidu tolliseadustiku kohase automaatse 

ekspordisüsteemi (AES) komponent 2“ rakendamiseni;  

o võeti kasutusele funktsionaalsus STI kasutamise kontrollimise kohustuse 
täitmiseks uue nõutava deklaratsiooni andmestu alusel ja tolliotsuste 
tegemise protsessiga vastavusse viimiseks. 

o Rakendati 1. oktoobril 2017. 

• Teine etapp:  

seoses STI haldamisega võetakse teises etapis kasutusele lisafunktsionaalsus, et 

anda ettevõtjatele võimalus STI taotlustega ja otsustega seotud teabevahetuseks ELi 

kauplejate ühtlustatud liidese kaudu. 

Kauplejate portaal võeti kavakohaselt kasutusele 1. oktoobril 2019.  

2. Eesmärgid 

a. Liidu tolliseadustiku ja selle rakendussätete eesmärk on tõhustada üldist STI-

protsessi ja tagada ettevõtjatele võrdsed tingimused.  

b. Vastavalt Euroopa Kontrollikoja nõudmisele nähakse ette, et tolliadministratsioonid 

ja komisjon hakkavad STI kasutust ja laiendatud kasutusega STIde kasutamist 
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põhjalikumalt kontrollima. 

Järelevalveks on tarvis EBTI ja järelevalvesüsteemi vahelist ühendust. 

c. Liikmesriikide poolt DG TAXUDile saadetud järelevalveandmete laiendamine 

võimaldab komisjonil teostada keskset järelevalvet. Komisjoni kogutud 

andmekogumeid kasutatakse nii EBTI teise etapi kui ka järelevalvesüsteemi 3 

(Surveillance 3) rakendamisel. Võttes arvesse laiendatud tehnilist suutlikkust, 

toetavad need kaks projekti ka liikmesriikide kontrolli- ja järelevalvetegevust (nt 

STI nõuetekohane kasutamine, STI kasutamise puudumine jne). 

Kogutavad andmeelemendid on loetletud UCC IA lisas 21-01. 

d. Praegune süsteem EBTI-3 on ühendatud süsteemiga EOS, et kontrollida taotleja 

EORI-numbrit. 

e. Süsteemi EBTI-3 vastavusse viimine tolliotsuste standardprotsessiga, nagu see on 

määratletud liidu tolliseadustiku delegeeritud õigusaktis ja rakendusaktis. 

f. Anda kauplejatele võimalus suhelda oma STI-taotluste ja -otsustega seotud 

teemadel elektrooniliselt ELi kauplejate ühtlustatud liidese kaudu. 

Täieliku kirjelduse leiab projektid dokumentatsioonist. 

Tegevuse analüüsi täpsem kirjeldus on projektikirjelduse dokumendis, mis 

moodustab osa selle valdkonna jaoks koostatud äriprotsesside mudeli (BPM) 

paketist. 

3. Süsteemi omanik 

 DG TAXUD üksus B5 (tollitariifistik) 

  Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus B5 (tollitariifistik) 

4. BPM viide  

3. tasandi  BPM -> -> ref. ARIS BP: EU_Customs/Customs Business Processes/ 02_CBP 

L2-L3 HL and Business Requirement BPM/Enabling Business Domains/BTI 

Usage/01_Processes 

3. tasandi  BPM -> -> ref. ARIS BP: EU_Customs/Customs Business Processes/ 02_CBP 

L2-L3 HL and Business Requirement BPM/Enabling Business Domains/BTI 

Management/01_Processes 

4. tasandi BPM -> 4. tasandi tegevusprotsesside mudeleid ei ole ette nähtud. 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC (täpsemalt artiklid 33-37) 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „2. UCC BTI 

(1. etapp, 2. etapp)“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), CCC-NOM (UCC IA), ECCG 

projekti juhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.4 UCC BTI 

Esimene etapp viidi lõpule 1. oktoobril 2017 ja teine etapp 1. oktoobril 2019, mõlemad 

kavakohaselt.  

2. etapi vahe-eesmärgid ja tähtajad  
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 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

− Projektikirjelduse dokumendi uuendus2 II kv 2016 

− 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

III kv 2013 

II kv 2015 

II kv 2016 

− Olemasoleva süsteemi funktsionaalse kirjelduse 

uuendus 

I kv 2017 

− Olemasoleva süsteemi kasutajanõuete dokumentide 

uuendus 

I kv 2017 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument (1. etapi dokumendi uuendus) IV kv 2016 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2016 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2018 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2018 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine II kv 2019 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2019 

 − Vastavustestid  III kv 2019 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2019 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2019 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2019 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne  

Talitlusviis:  keskne  

 

 

 
2 Projektikirjeldusse (1. etapp) on muudatused sisse viidud selleks, et EL kaupleja liidese nõuded oleksid kaetud. 
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8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

ii. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

iii. UCC Keskne imporditollivormistus  

iv. UCC SURV3 

v. UCC EORI2 

vi. UCC AES 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. UCC SURV3 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. Süsteem EBTI 

ii. Süsteemid SURV-RECAPP ja SURV3 

iii. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid 

iv. Riiklikud EBTI süsteemid 

v. Riiklikud SURV süsteemid 

vi. EOS 
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1.5 Liidu tolliseadustiku kohane volitatud ettevõtja 

(UCC AEO) ja vastastikuse tunnustamise lepingu 

(MRA) mõju 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

EOS –AEO on olemasolev ja toimiv süsteem. Vajalikud muudatused ja täiendused 

tulenevad kas ELi õigusaktidest või rahvusvahelistest (MR) lepingutest. 

UCC ja UCC IA/DA õigusnormidega muudetakse AEO taotluste ja lubade haldamise 

protsesse ning nõutakse standardsete otsustusprotsesside kohaldamist kõigi tolliotsuste 

suhtes. Nende sätetega nähakse ette ka muudatused muudes tollivaldkonna protsessides, 

kus ELi või partnerriikide antud AEO staatused tuleb deklareerida tollideklaratsioonides 

ja muudes deklaratsioonides (ENS, EXS jne), et AEO-d saaksid kasu lihtsustustest, 

hõlbustustest ja soodsamast kohtlemisest. 

EU AEO rakendati UCC muudatustega. Esimene rakendamine oli seotud CS/RD 

rakenduses hallatavate koodiloendite ja EOS-AEO rakenduste kasutajaliidese 

ajakohastamisega. Neid peeti süsteemi väheoluliseks täiustamiseks ja viidi kavakohaselt 

lõpule 1. mail 2016. 

Teine rakendamine oli seotud liidu tolliseadustikuga seotud muudatustega, mida oli vaja 

olemasoleva süsteemi EOS-AEO vastavusse viimiseks UCC-ga ja UCC IA/DA-ga. Neid 

muudatusi loeti süsteemi oluliseks täiustamiseks, mis nõudis täiendavate 

funktsionaalsuste rakendamist EOS-AEO CDCO rakendustes ja EOS-AEO riiklikes 

rakendustes ning mis mõjutasid EOS-AEO süsteemidevahelist liidest. Need muudatused 

viidi lõpule 5. märtsil 2018. 

Seetõttu käsitleb käesolev projektitoimik kahte põhilist komponenti – „EU AEO Direct 

Trader Access“ (EL AEO kauplejate otsene juurdepääs) ja „AEO Mutual Recognition 

Enhancement“ (AEO vastastikuse tunnustamise edasiarendused). Uuenduste iseloom ja 

mõju olemasolevatele süsteemidele on tuvastatud ja hinnatud. 

I. EU AEO Direct Trader Access (ELi volitatud ettevõtjate otsene juurdepääs) 

(seoses UCCga) 

UCC muudatused, mis on seotud AEO taotluste elektroonilise esitamisega ja AEO 

lubadega seotud teavitustega ELi kauplejate ühtlustatud liidese kaudu (kauplejate 

juurdepääs EOS-AEO kesksetele teenustele sõltub projekti „4.6 Ühtne kasutajahalduse ja 

digiallkirja süsteem – UUC UUM&DS (ettevõtjate otsepääs EISi)“ teostamisest). 

EU AEO Direct Trader Access’i kasutuselevõtmine võimaldab ettevõtjate ja tolliasutuste 

vahelist andmevahetust teostada ühtsel ja ühtlustatud viisil. See pakub ettevõtjatele 

teenuseid taotluste ja lisateabe esitamiseks ning otsuseid tegeva tolliasutuse poolt keskse 

EOS AEO rakenduse kaudu saadetavate teadete vastuvõtmiseks. Liikmesriigid, kes on 

välja arendanud riiklikud EOS-AEO rakendused ja/või riiklikud kauplejate portaalid, 

võivad luua oma kauplejate liidesed, mis on vastavad AEO andmenõuete standardile. 

EU AEO Direct Trader Access võetakse kasutusele kahes jaos. Esimene väljalase on 

kasutusel alates 1. oktoobrist 2019 AEO taotluse esitamiseks ja otsustusprotsessi tarbeks. 

Teine kasutuselevõtt muude järgnevate protsesside jaoks toimus 16. detsembril 2019.  

II. AEO vastastikuse tunnustamise edasiarendus 

Projekt „AEO vastastikuse tunnustamise (AEO MR) kohandamised enne liidu 
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tolliseadustiku (UCC) rakendamist“ (MASP 2013. aasta muudatus 12) viidi edukalt 

lõpule 2013. aastal AEO andmete partnerriikidega vahetamise standardiseeritud liidese 

arenduse ja kasutuselevõtuga; EOS süsteemilt-süsteemile liidese uuendamisega, selleks et 

võimaldada partnerriikidelt kättesaadud AEO andmete edasijagamist Euroopa Liidu 

liikmesriikidele; ja partnerriikide AEO staatuse kontrollimisega Euroopa Liidu tehingute 

süsteemides vastavalt kasutusele võetud kasutajanõuetele (dok. AEO andmevahetus 

partnerriikidega). Kõik edaspidised uute rahvusvaheliste lepingute alased AEO MRi 

puudutavad IT-alased rakendamised ei vaja riiklikke arendusi ja neil puudub mõju 

rakendusele EOS CDCO. 

Nagu ELi-sisestes kasutajanõuetes märgitud (dok. AEO andmevahetus partnerriikidega – 

EL-sisene aspekt) ja kooskõlas UCC IA/DA andmenõuetega, tuleb vastavas 

tollideklaratsioonis/tolliteatises identifitseerida ja deklareerida täiendavad tarneahelas 

osalejad ning Euroopa Liidu või partnerriikide poolt antud AEO staatust tuleb tunnustada. 

See ei nõua nende AEO-protsesside muutmist, mis on juba EOS-is sisse viidud. Sama 

kehtib ka AEO staatuse õigsuse kontrollimise kohta UCC tolliotsuste süsteemis. 

Ärianalüüsi täpsema kirjelduse leiab T2 vastastoime ja T2 üldises BPMis ning ka T3 

ärinõuete BPMis, mis on koostatud „AEO haldamise“ valdkonna jaoks tihedas 

vastastikuses sõltuvuses UCC tolliotsuste BPMi koostamisega. 

2. Eesmärgid 

Projekti eesmärk on AEO taotluste ja sertifikaatide haldamisega seotud 

tegevusprotsesside täiustamine, võttes arvesse õigusnormides tehtud muudatusi ja 

tolliotsuste tegemise protsessi ühtlustamist, ning kindlustada partnerriikide poolt antud 

AEO staatuse tunnustamist. 

3. Süsteemi omanik  

 DG TAXUD üksus A3 (riskijuhtimine ja julgeolek) 

  Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A3 (riskijuhtimine ja julgeolek) 

4. BPM viide  

Tasand 2 vastastoime BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business Processes/ 

01_CBP L1-L2 Global and Interaction BPM / L2 Interaction BPMs 

2. tasandi üldiste ja 3. tasandi ärinõuete BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/Customs 

Business Processes/ 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Enabling 

Business Domains/ AEO Management 

2. tasandi üldised ja 3. tasandi BPMid -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM / Enabling Business 

Domains / AEO Mutual Recognition / 01_Processes 

Euroopa Liidu siseste aspektide kasutajanõuded AEO andmete vahetamiseks 

partnerriikidega ja T2&T3 BPMd on kinnitatud Elektroonilise tolli töörühma, õiguslike 

aluste ja IT töögrupi poolt 2012. aasta II kvartalis. 

5. Õigusnormid  

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „5. UCC 

Volitatud ettevõtjad (AEO) uuendus“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 
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USA: USA ja ELi ühise tollikoostöö komitee 4. mai 2012. aasta otsus Ameerika 

Ühendriikide tolli ja kaubanduse terrorismivastase partnerlusprogrammi ja Euroopa Liidu 

volitatud ettevõtjate programmi vastastikuse tunnustamise kohta (ELT L144/44, 5.6.2012) 

Jaapan: Ühise tollikoostöö komitee 24. juuni 2010. aasta otsus nr 1/2010 Euroopa Liidu 

ja Jaapani volitatud ettevõtjate programmide vastastikuse tunnustamise kohta (ELT L 

279/71, 23.10.2010). 

Šveits: Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheline leping, mis käsitleb 

kaubaveoga seotud kontrolli ja formaalsuste lihtsustamist ning tolli turvameetmeid, 

allkirjastatud 25. juunil 2009 (ELT L 199, 31.7.2009), ning ELi-Šveitsi ühiskomitee 

12. märtsi 2021. aasta otsus nr 1/2021, millega muudetakse Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 

Konföderatsiooni vahelise kaubaveoga seotud kontrolli ja formaalsuste lihtsustamist ning 

tolli turvameetmeid käsitleva lepingu III peatükki ning I ja II lisa. IT poolel asendatakse 

olemasolev tehniline lahendus Šveitsi poolel toimunud arhitektuurimuutuse tõttu täielikult 

ja uus lahendus võetakse eeldatavasti kasutusele 1. mail 2023. 

Norra: EMP Ühiskomitee otsus nr 76/2009, 30. juuni 2009, millega muudetakse 

kaubaveoga seotud kontrolli ja formaalsuste lihtsustamist käsitlevat protokolli nr 10 ning 

artikliga 101 ettenähtud loetelu sisaldavat protokolli nr 37, vastu võetud 30. juunil 2009 

(ELT L 232, 3.9.2009) & EMP Ühiskomitee 30. juuni 2009. aasta otsus nr 76/2009, 

millega muudetakse 30. juunil 2009. aastal vastu võetud protokolli nr 10 kaubaveoga 

seotud kontrolli ja formaalsuste lihtsustamise kohta ning protokolli nr 37, mis sisaldab 

artikliga 101 ettenähtud loetelu (ELT L 232, 3.9.2009) & EMP ühiskomitee 15. märtsi 

2021. aasta otsus nr 130/2021, millega muudetakse EMP lepingu protokolli nr 10 

kaubaveoga seotud kontrolli ja formaalsuste lihtsustamise kohta. 

Hiina: Ühise tollikoostöö komitee otsus, 16. mai 2014 volitatud ettevõtjate programmi 

vastastikuse tunnustamise kohta Euroopa Liidus ja Hiina Rahvavabariigis kehtivate 

ettevõtluse liigitamise meetmete vastastikuse tunnustamise suhtes 

Hong Kong: Vastastikuse tunnustamise lepingu läbirääkimised on juba mitu aastat 

peatatud, kuna volitatud ettevõtja vastastikuse tunnustamise lepingu sõlmimiseks puudub 

õiguslik alus. 

Moldova: ELi ja Moldova Vabariigi tolli allkomitee 3. oktoobri 2022. aasta otsus 

nr 1/2022 Moldova Vabariigi volitatud ettevõtjate programmi ja Euroopa Liidu volitatud 

ettevõtjate programmi vastastikuse tunnustamise kohta 2022/2089 (Euroopa Liidu 

Teataja, L 280, 28.10.2022), mis jõustub 1. novembril 2022. 

Ühendkuningriik: Ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning 

teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja 

koostöölepingu lisa 18 „Volitatud ettevõtjad“ (lk 10 ELT L 149/1198, 30.4.2021). 

Ukraina: Praeguste MRA AEO läbirääkimiste aluseks on ELi ja Ukraina vahelise 

assotsieerimislepingu artikkel 80, milles on sätestatud, et tollikoostöö peatüki sätete 

järgimise tagamiseks tunnustavad lepinguosalised muu hulgas vastastikku volitatud 

ettevõtjaid ja tollikontrolli, kui see on vajalik ja asjakohane. 2021. aasta märtsis anti 

esimesed riiklikud AEO load. Esimene kahepoolne AEO-alane kohtumine Ukrainaga 

toimus 2. detsembril 2022, kui Ukrainale esitati vastastikuse tunnustamise tegevuskava. 

IT-projekt algab pärast õigusliku tegevuskava paikapanemist ja IT-meeskondade 

moodustamist. 

Kanada: Euroopa Liidu ja Kanada ühise tollikoostöö komitee otsus nr 1/2022 Euroopa 

Liidu volitatud ettevõtjate programmi ja Kanada programmi „Partners in Protection“ 

vastastikuse tunnustamise kohta. See jõustub kooskõlas asjakohaste sätetega, kui Kanada 
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on lõpetanud oma sisemenetlused ja saatnud ELile sellekohase teate. Kanadalt oodatakse, 

et ta seoks teavitamise ajastuse teabevahetuse IT-lahenduse arendamisel, katsetamisel ja 

kasutuselevõtmisel tehtud edusammudega. Projekt peaks valmima 2023. aasta neljandas 

kvartalis.  

Singapur: ELi ja Singapuri vabakaubanduslepingus on sätestatud, et EL ja Singapur 

„lepivad artikli 16.2 „Erikomiteed“ alusel loodud tollikomitee otsusega kokku üksteise 

volitatud ettevõtja programmide vastastikuses tunnustamises“. Koostamisel on ELi-

Singapuri tollikomitee otsuse eelnõu. Projekt peaks valmima 2023. aastal 

Türgi: Volitatud ettevõtja vastastikuse tunnustamise lepingu tehnilised läbirääkimised 

Türgiga on käimas. Õiguslik võrdlus on lõpule viidud. Samuti on lõpule viidud ELi ühine 

hindamine. 2023. aasta esimeses ja teises kvartalis on kavas teha ühine hindamine 

Türgiga. Tehniline töö andmevahetuse valdkonnas ja Türgi andmekaitsealaste õigusaktide 

piisavuse hindamine algas 2022. aasta neljandas kvartalis.3  

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.5 UCC AEO ja MRA mõjud 

I. EU AEO Direct Trader Access (kauplejate otsene juurdepääs) (seoses UCCga) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

IV kv 2014 

II kv 2016 

 − 4. tasand (EOS-süsteemi protsessi mudel ja nõuete 

uuendus)  

I kv 2017 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2018 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2018 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2019 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 

 

 
3 Õiguslikud viited Türgiga sõlmitava volitatud ettevõtja vastastikuse tunnustamise 

lepingu kohta tulenevad EÜ-Türgi assotsiatsiooninõukogu 22. detsembri 1995. aasta 

otsusest nr 1/95 tolliliidu lõppetapi rakendamise kohta. Otsuse 2/69 artikli 2 esimese osa koostoimes 

otsuse nr 1/95 artiklitega 28 ja 54–56, millega antakse CCC-le õigus teha otsus ELi ja Türgi AEO programmide 

vastastikuse tunnustamise kohta. 
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 − Riiklik rakendamine (omal valikul) III kv 2019 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2019 

 − Vastavustestid  IV kv 2019 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2019 

 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2019 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2019 

Kasutusel: JAH/EI 

II. AEO vastastikuse tunnustamise edasiarendus 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

 − 3. tasand (kasutusnõuded – tegevusprotsesside mudel 

(BPM)) 

II kv 2012 

 − 4. tasand (EOS-süsteemi protsessi mudel ja nõuete 

uuendus) 

IV kv 2015 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2016 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused III kv 2016 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2016 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine II kv 2017 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Kasutusseandmise ajavahemik II kv 2017 – I 

kv 2019 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad I kv 2019 

 − MRA USA  II kv 2015 

− MRA Šveits IV kv 2014 

− MRA Jaapan  I kv 2016 

− MRA Hiina  IV kv 2015 

− MRA Norra I kv 2018 
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− MRA Kanada  IV kv 2023 

− MRA Moldova IV kv 2022 

− MRA Ühendkuningriik I kv 2021 

− MRA Ukraina Esimesed 

arutelud MRA 

üle algatatud 

− MRA Singapur Käimasolevad 

läbirääkimised 

− MRA Türgi Käimasolevad 

läbirääkimised  

− MRA Hong Kong  Läbirääkimised 

peatatud 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur (praegust arhitektuuri ei muudeta)  

Arendusmeetod: hübriid 

Talitlusviis: hübriid  

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. EOS-EORI 

ii. UCC tolliotsused 

iii. UCC BTI  

iv. UCC NCTS 

v. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

vi. UCC Keskne imporditollivormistus  

vii. UCC AES 

viii. UCC impordikontrollisüsteem 2 (ICS2) 

ix. Riikide põhisüsteemide rakendamine koostööprojektide abil VÕI 

ainult riiklik rakendamine 

x. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

xi. UCC EORI2 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. EOS-AEO (olemasolev) 

ii. AEO andmevahetus partnerriikidega (olemasolev) 

iii. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 
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i. EOS-EORI 

ii. EOS-AEO 

iii. NCTS 

iv. ICS 

v. ECS 

vi. CS/RD2 

vii. Riiklik riskianalüüs 
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1.6 Liidu tolliseadustiku kohane automaatne 

ekspordisüsteem (UCC AES) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Praegu kuuluvad ekspordi- ja väljaveoformaalsused, sealhulgas ohutus- ja 

turvaelemendid, ekspordikontrollisüsteemi (ECS) 2. etappi. Siiski on ilmne, et 

kasutuselolev ECSi versioon ei kata kogu vajalikku funktsionaalsust, sest tollialastes 

õigusaktides on sätestatud protseduurilisi aspekte, mida automaatne funktsionaalsus ELi 

tasandil ei kata. See puudujääk funktsionaalsuses on seotud lihtsustatud protseduuridega, 

ühendusega AESi ja NCTSi ja AESi ja MASP-T: EMCSi vahel. 

UCCs ning selle rakendusaktides ja delegeeritud õigusaktides tehtud muudatuste tõttu on 

vaja muuta ECSi seoses kogu ELis kehtivate tolliotsustega, AEOsid käsitlevate (sh 

vastastikuse tunnustamise) muudatustega, eriprotseduuridega ja keskse tollivormistusega.  

On tehtud ettepanek nimetada ECSi järgmist etappi, mis tagaks kaupade ekspordi ja 

väljaviimisega seotud täieliku funktsionaalsuse ning vajalikud kohandused, et olla 

kooskõlas UCCga ning selle rakendusaktide ja delegeeritud õigusaktidega, AESiks. 

AESi eesmärk on automatiseerida ekspordiprotseduuride (sealhulgas reekspordi) täitmine 

ja väljumisega seotud formaalsused, mis hõlmavad ühiseid, riiklikke ja välisvaldkondi. 

Kasutuseloleva ekspordikontrollisüsteemi (ECS) 2. etapp juba võimaldab eksportkauba 

liikumiste ja väljumise ülddeklaratsioonide haldamist ning elektroonsete deklaratsioonide 

esitamist. 

ECS tuleb uute UCC nõuetega vastavusse viia ja edasi arendada kogu nõutavat 

funktsionaalsust omavaks AES-iks, millel oleks vajalikud liidesed tugisüsteemidega (näit. 

tolliotsused), NCTSiga ja süsteemiga MASP-T: EMCS AES peab toetama ka keskse 

tollivormistuse rakendamist juhtudel, kui seda saab kohaldada ekspordil.  

AESi rakendamiseks tehtava arendustöö ulatus on järgmine: 

• puuduva funktsionaalsuse lisamine;  

• süsteemi kohandamine lihtsustuste võimaldamiseks ekspordil; 

• süsteemi kohandamine ühendamiseks tolliotsuste süsteemiga;  

• ekspordi- ja väljumisprotsesside kooskõlla viimine UCC õigussätetega; 

• teabevahetusevastavusse viimine UCC IA/DA-s andmetele esitatud nõuetega ja EL 

tolliandmete mudeliga (EUCDM); 

• tugisüsteemidega vajalike liideste loomine; 

• vajaliku teabevahetuse arendamine kolme eri tolliasutuse vahel ekspordi keskse 

tollivormistuse korral; 

• ühtse liidese loomine süsteemiga MASP-T: EMCS; 

• NCTSiga ühtlustatud liidese väljatöötamine stsenaariumi „Eksport, millele järgneb 

transiit“ jaoks; 

• vastavusse viimine nõudega esitada reekspordi teatis enne kauba väljaviimist 

ajutisest ladustamisest või vabatsoonist. 

Ärianalüüsi täpsem kirjeldus on esitatud projektikirjelduse dokumendis, mis on selle 
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valdkonna jaoks välja töötatud BPM-paketi osa. 

Käesolevas projektitoimikus kirjeldatud arenduste ulatus, sealhulgas ajakava, vastab liidu 

tolliseadustiku tööprogrammi lisa punktis 10 kirjeldatud üleeuroopalisele AESi projektile. 

Liidu tolliseadustiku tööprogramm tagab ülemineku ECSi 2. etapi ja AESi vahel 

protsesside, sõnumite vahetamise ja IT-toimingute osas. 

Riiklike ekspordisüsteemide kohandamist muude ekspordiga seotud liidu tolliseadustiku 

nõuete rakendamiseks (mis ei ole seotud ühise valdkonna ja AESiga) tuleb käsitada eraldi 

riikliku projekti või komponendina. 

2. Eesmärgid 

Projekti eesmärk on täielikult rakendada AES, mis hõlmab liidu tolliseadustikust 

tulenevaid protsesside ja andmete ärinõudeid (EUCDM), liideseid tugisüsteemidega ja 

süsteemidega MASP-T: EMCS, NCTS ja keskse eksporditollivormistusega. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine)  

Õigusaktide omanik 

     DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid).  

4. BPM viide  

2. tasandi üldine ja 3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs /Customs Business 

Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM / Core Business Domains 

/ Export and Exit / 01_Processes 

4. tasandi detailsed BPMd -> ref. ARIS BP: EU_Customs /Customs Business Processes / 

03_CBP L4 Functional Requirement BPM/ Automated Export System (AES) / 

01_Processes 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt:  

UCC WP (II jaotis: „10. UCC automaatne ekspordisüsteem (AES)“);  

UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.6 Liidu tolliseadustiku kohane automaatne 

ekspordisüsteem (AES) 

 Üleeuroopalise AESi vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  



 

 

 34/226 

 − Projektikirjelduse dokument I kv 2015 

 − Projektikirjelduse dokumendi uuendus4 

− Ülemineku tehnilise teostatavuse uuring 

I kv 2018 

II kv 2018 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

II kv 2012 

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  

− 4. tasandi uuendus5 

IV kv 2015 

I kv 2018 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument III kv 2015 

 − Visioonidokumendi uuendus6 I kv 2018 

 − Projekti alustamise otsus I kv 2018 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2019 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2019 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2020 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega III kv 2020 

 − Riiklik rakendamine III kv 2020 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2020 

 − Vastavustestid7  IV kv 2020 - IV kv 

2024 

5 Süsteemi toimimine  

 − Kasutuselevõtu ajavahemik 

1. järk – AESi põhifunktsioonid 

2. järk – AESi ja EMCSi liidestamine 

3. järk – AESi muud funktsioonid 

Üleminekuperioodi lõpp 

I kv 2021 - I kv 

2025  

01.12.2023 

13.02.2024 

02.12.2024 

 

 

 
4 Projektikirjelduse dokumendi uuendus kajastab eelkõige liikmesriikidega kokkulepitava ülemineku 

lähenemisviisi tulemusi. 
5T4 BPM/FSS pakett valmistati ette ja vaadati üle 2015. a. Liikmesriikide taotlusel oli siiski vaja teha 

üksikasjalikku tööd PGga, et täiendavalt kaaluda funktsioone ja protsesse ning kooskõlla viimist vastuvõetud 

UCC juriidilise tekstiga. AES PG kohtus 2016. a, mille tulemusena valmis lõppraport koos soovitustega T4 

BPMde uuendamiseks. T2-T3-T4 BPMe ajakohastati uuesti 2021. ja 2022. aastal, et viia AESi TSS ja FSS 

omavahel kooskõlla. Viimane ajakohastatud FSS/BPM-pakett sai ECCG kirjaliku heakskiidu 2022. aasta 

detsembris. 
6 Visioonidokumendi uuendus kajastab eelkõige üleminekuga seotud käsitlusi, mis vajavad kokkuleppeid 

LRdega. 
7Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul.  
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 11.02.2025 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad 

I kv 2021 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)8  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2020 – IV kv 

2024 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2020 – IV kv 

2024 

Kasutusel: JAH/EI  

Riiklike ekspordisüsteemide ajakohastamise vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab 

ECCG) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik I kv 2021 –  

IV kv 2024 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad 

Planeerib LR 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: hajus 

Talitlusviis: hajus 

8    Seosed 

a) Seos teiste projektidega:  

i. UCC tolliotsuste süsteem 

ii. UCC AEO ja MRA mõjud 

iii. UCC eriprotseduurid 

iv. MASP-T: EMCS 

v. UCC transiidisüsteem, sealhulgas NCTS 

vi. UCC saabumisteade, esitamisteade ja ajutine ladustamine 

vii. ELi tollivaldkonna ühtne teeninduskeskkond 

 

 

 
8Koolitus- ja teavitustegevust korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu perioodi jooksul. 



 

 

 36/226 

viii. Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna (EMSWe) seos 

tollisüsteeemidega 

ix. UCC EORI2 

x. CTA 

xi. Arukad ja turvalised kaubateed (SSTL) 

xii. CRMS2 

b) Projekti algatamiseks on vaja: 

i. ECSi 2. etapp 

c) Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. UCC SURV 3 

ii. UCC BTI 2. etapp  

d) Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. ECS 

ii. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid 

iii. NCTS 

iv. MASP-T: EMCS 

v. CS/RD2 
9. Erandid:  

Võttes arvesse viivitusi käimasolevates IT-arendustes, hindab Euroopa Komisjon 

liikmesriikidelt AESi kohta saadud eranditaotlusi. 
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 1.7 Liidu tolliseadustiku kohane transiidisüsteem, 

sealhulgas NCTS 
 

1 Kirjeldus ja põhjendused 

Projekt hõlmab järgmist: 

• NCTSi uute etappide väljatöötamine, et rakendada liidu tolliseadustiku, delegeeritud 

õigusakti ja rakendusakti B lisa ning ELi tolliandmete mudeli uusi nõudeid ning luua 

vajalikud liidesed teiste süsteemidega. NCTSiga automatiseeritakse ühis- ja liidu 

transiidiprotseduurid ning kontrollitakse TIR-protseduuriga hõlmatud liikumist ELis. 

Praegune NCTSi 4. etapp hõlmab ka ohutus- ja julgeolekuandmete töötlemist riiki 

sisenemisel ja riigist väljumisel (transiidideklaratsioon koos ohutus- ja 

julgeolekuandmetega). 

o UCC NCTSi 5. etapp - arendus hõlmab järgmisi tegevusi: 

• süsteemi vastavusse viimine nõudega võtta kasutusele vähendatud 

andmestuga transiidideklaratsioon;  

• teabevahetuse vastavusse viimine liidu tolliseadustiku delegeeritud õigusakti 

ja rakendusakti B lisa andmenõuetega ning ELi tolliandmete mudeliga; 

• süsteemi vastavusse viimine transiidi tagatistega seotud uute nõuetega (näit 

kohustusliku tagatise võrdlussumma seire rakendamine); 

• vastavusse viimine uute õiguslike nõuetega, mis on seotud transiidi käigus 

toimuvate sündmuste registreerimisega (kehtestatakse uus protsess ja täiendav 

tolliasutuse roll) ja eemaldatud raudteevagunitega. 

• uute tugisüsteemidega vajalike liideste väljatöötamine; 

• AESiga ühtlustatud liidese väljatöötamine; 

• vastavusse viimine nõudega esitada transiidideklaratsioon enne kauba 

esitamist; 

• tagada protsesside, sõnumite vahetamise ja IT-süsteemide toimimise 

üleminek NCTSi 4. etapilt NCTSi 5. etapile. 

o UCC NCTSi 6. etapp – arendus hõlmab järgmisi tegevusi: 

• ENSi uute andmenõuete rakendamine; 

• ICS2 ühise andmehoidlaga liidese väljaarendamine. 

o NCTSi 7. etapp – selle etapi ulatuses ei ole veel kokku lepitud, kuid 

projektikirjelduse väljatöötamisel on kavas kaaluda ühendamist UNECE 

rahvusvahelise eTIR-süsteemiga.  

• ETIR-süsteemi rakendamine algatati toimikuga 3.1 „UNECE eTIR-süsteemi 

rakendamine ELis“. Projektikirjelduse toetamiseks koostati kontseptsiooni 

tõestus ja selle tulemuse põhjal on võimalik eTIR-projekti NCTSis kasutusele 

võtta. See lahendus valiti välja ja eTIR-projekt on nüüd lisatud käesolevasse 

toimikusse. Üksikasjalikku teavet projekti kohta säilitatakse toimikus 3.1 ning 

tegevuskava on määratletud käesolevas toimikus. 

• Postisaadetiste protseduuri digitaliseerimist võib olla vaja käsitleda osana 
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NCTSist. Praegu märgistatakse postiettevõtjate veetavad saadetised sõltuvalt 

pakendi liigist eri värvi siltidega ning asjakohase teabe vahetamiseks päritolu- 

ja sihtposti vahel kasutatakse väliseid elektroonilisi süsteeme. Liidu 

tolliseadustiku kohast tollisüsteemi aga ei kasutata, mis tähendab, et tolli 

riskianalüüsi ei tehta ja sellest tulenevalt tehakse tollikontrolle kehva 

kvaliteediga. E-kaubanduse levikuga on postiettevõtjate veetavate kaupade 

maht märkimisväärselt suurenenud ja tollil peaks olema veetavatest kaupadest 

laiem ülevaade. 

• NCTSi on vaja lisada TIRi volitatud kaubasaatja. Sarnaselt praegusele 

liidu/ühistransiidi volitatud kaubasaatjale on lihtsustamine nüüd võimalik 

vastavalt UNECE TIR-konventsioonile. 

• Käesolevas toimikus tutvustatakse postisaadetiste transiiti ja eTIR-süsteemi 

kasutuselevõtmist teadlikkuse suurendamise eesmärgil. Täpne tegevuskava 

määratakse kindlaks hiljem. Sõltuvalt tollireformi edenemisest võib neid 

pidada uue tollireformi projektideks. 

2 Eesmärgid 

NCTS: 

Üleeuroopalise UCC NCTSi projekti eesmärk on töötada välja NCTSi uued etapid, et 

rakendada olemasolevas süsteemis liidu tolliseadustiku uusi nõudeid, delegeeritud 

õigusakti ja rakendusakti B lisa ning EUCDMi, millega viiakse andmenõuded vastavusse 

rahvusvaheliste standarditega. 

Postisaadetiste transiitvedu: 

Projekti eesmärk on kehtestada postisaadetiste transiidiprotsess, kasutades elektroonilisi 

andmetöötlustehnikaid. Selleks kasutatav süsteem hakkab põhinema liidu tolliseadustikul, 

delegeeritud õigusaktil ja rakendusaktil, sealhulgas andmenõuetel. 

TIRi volitatud kaubasaatja 

Projekti eesmärk on ajakohastada NCTSi, et lisada TIR-konventsiooniga TIR-veo 

volitatud kaubasaatjale ette nähtud lihtsustus. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine)  

Projekti omanik  

DG TAXUD üksus B3 (tollisüsteemid) 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid) ja üksus A1 (tollipoliitika) 

4. BPM viide  

3. tasandi funktsionaalsed nõuded -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes/02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/Core Business 

Domains/Transit. 

4. tasandi üksikasjalikud BPMid üleeuroopalisele projektile UCC NCTS on heaks 

kiidetud.  

Eri etappide jaoks on olemas eraldi funktsionaalsed nõuded ja BPMid. 

5. Õigusnormid 
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Alusakt: UCC, ühistransiidiprotseduuri konventsioon (CTC) 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „9. UCC kohase 

transiidi andmevahetuse süsteemi (NCTS) uuendus“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine, 

ELi-CTC töörühm 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.7 Liidu tolliseadustiku kohane transiidisüsteem, 

sealhulgas NCTS 

UCC NCTSi 5. etapi vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument 

− Ülemineku tehnilise teostatavuse uuring 

I kv 2018 

II kv 2018 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

N/A 

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  I kv 2018 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument I kv 2018 

 − Projekti alustamise otsus I kv 2018 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2019 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2019 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2020 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine III kv 2020 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2020 

 − Vastavustestid9 IV kv 2024 

5 Süsteemi toimimine  

 − Kasutuselevõtu ajavahemik I kv 2021 – 

I kv 2025 
 

 1. järk – NCTS-P5 põhifunktsioonid 01.12.2023 

 2. järk – NCTS-P5 mittepõhifunktsioonid 02.12.2024 

 

 

 
9Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
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 3. järk – üleminekuperioodi lõpp 21.01.2025 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad I kv 2021 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

I kv 2021 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)10  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2020 – 

IV kv 2024 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2020 – 

IV kv 2024 

Kasutusel: JAH/EI 

UCC NCTSi 6. etapi vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument 

− Ülemineku tehnilise teostatavuse uuring 

IV kv 2021 

IV kv 2021 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

N/A 

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  IV kv 2022 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument IV kv 2021 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2021 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2022 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2022 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2023 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega III kv 2023 – 

III kv 2025 

 − Riiklik rakendamine III kv 2023 –

III kv 2025 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2025 

 − Vastavustestid11  I kv 2025 – 

III kv 2025 

5 Süsteemi toimimine  

 

 

 
10Koolitus- ja teavitustegevust korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu perioodi jooksul. 
11Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
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 − Kasutuselevõtu ajavahemik I kv 2025 –  

III kv 2025 
(01.09.2025 

vastavalt UCC 

WP-le) 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad I kv 2025 – 

III kv 2025 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

I kv 2025 – 

III kv 2025 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus I kv 2025 – 

III kv 2025 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus I kv 2025 – 

III kv 2025 

Kasutusel: JAH/EI 

NCTSi 7. etapi vahe-eesmärgid ja tähtajad  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Projektikirjelduse dokument 

− Ülemineku tehnilise teostatavuse uuring 

määratakse 

kindlaks hiljem 

määratakse 

kindlaks hiljem 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) määratakse 

kindlaks hiljem 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  määratakse 

kindlaks hiljem 

2 Õigusnormid määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Tulevased sätted kohaldamisel määratakse 

kindlaks hiljem 

3 Projekti algatamise etapp määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Projekti põhikiri määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Projekti alustamise otsus määratakse 

kindlaks hiljem 

4 IT-projekt määratakse 

kindlaks hiljem 

 Detailimisetapp määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused määratakse 

kindlaks hiljem 

 Ehitusetapp määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine määratakse 
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kindlaks hiljem 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Riiklik rakendamine määratakse 

kindlaks hiljem 

 Üleminekuetapp määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Kasutuselevõtt ja levitamine määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Vastavustestid12  määratakse 

kindlaks hiljem 

5 Süsteemi toimimine määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Kasutuselevõtu ajavahemik määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad määratakse 

kindlaks hiljem 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

määratakse 

kindlaks hiljem 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus) määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus määratakse 

kindlaks hiljem 

Kasutusel: JAH/EI 

 

Postisaadetiste transiidi projekti vahe-eesmärgid ja tähtajad 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Teostatavusuuring II kv 2024 

 − Projekti algatamise taotlus määratakse 

kindlaks hiljem 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

määratakse 

kindlaks hiljem 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  määratakse 

kindlaks hiljem 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel määratakse 

kindlaks hiljem 

 

 

 
12Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
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3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Projekti alustamise otsus määratakse 

kindlaks hiljem 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused määratakse 

kindlaks hiljem 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Riiklik rakendamine määratakse 

kindlaks hiljem 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Vastavustestid  määratakse 

kindlaks hiljem 

5 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad määratakse 

kindlaks hiljem 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

määratakse 

kindlaks hiljem 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus määratakse 

kindlaks hiljem 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Üleeuroopalisel projektil UCC NCTS: 

Arendusmeetod: hajus 

Talitlusviis: hajus 

     Postisaadetise transiidi projektil: 

Arendusmeetod: hajus 

Talitlusviis: hajus 
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8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC tolliotsused 

ii. UCC AES 

iii. UCC AEO ja MRA mõjud 

iv. ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna programm 

v. UCC UUM&DS (kaudne link UCC CD kauplejaportaali tõttu) 

vi. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade, ajutine ladustamine (kaup 

ajutisel ladustamisel pärast transiidiprotseduuri ja enne tollivormistust) 

vii. UCC EORI2 

viii. CTA 

ix. UCC ICS2 (ainult UCC NCTSi 6. etapi jaoks) 

x. UNECE rahvusvaheline eTIR-süsteem (ainult NCTSi 7. etapi jaoks) 

xi. CS/MIS2 

xii. CS/RD2 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. NCTSi 4. etapp  

ii. UCC NCTSi 5. etapp ja UCC ICS2 (ainult UCC NCTS 6. etapi jaoks) 

iii. UCC NCTSi 6. etapp (ainult NCTSi 7. etapi jaoks) 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. NCTS (täiesti uus etapp, mis nõuab kõikide funktsioonide 

vastavustestimist)  

ii. AES (liides) 

iii. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid (sõltub riiklikust 

arhitektuurist) 

iv. UCC ICS2 (liides) (ainult UCC NCTS 6. etapi jaoks) 

v. CS/RD2 

Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC tolliotsused (sõltuvalt pakutud lahendusest) 

ii. ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna programm 

iii. UCC UUM&DS (kaudne link UCC CD kauplejaportaali tõttu, otselink 

keskse lahenduse korral) 

iv. UCC EORI2 

v. CTA 

vi. CS/MIS2 
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vii. CS/RD2 

viii. Väljapakutud lahenduse põhjal võib määratleda ka muid seoseid. 

b. Projekti algatamiseks on vaja:  

Määratletakse pakutud lahenduse alusel. 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme:  

Määratletakse pakutud lahenduse alusel. 

 

9.  Erandid: 

Erandid: Võttes arvesse viivitusi käimasolevates IT-arendustes, hindab Euroopa Komisjon 

liikmesriikidelt NCTSi 5. etapi jaoks saadud eranditaotlusi. 
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1.11 Liidu tolliseadustiku kohane registreeritud 

eksportijate süsteem (UCC REX) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Varem on üldiste tariifsete soodustuste kava (GSP) raames toodete päritolu kinnitanud 

soodustatud riikide ametiasutused. Kui deklareeritud päritolu osutus ebaõigeks, kuid 

ettevõtjad pettust toime ei pannud, ei pidanud importijad sageli imporditollimaksu täies 

ulatuses tasuma, sest nad toimisid heauskselt. Seeläbi tekitati kahju ELi omavahenditele, 

mille Euroopa Liidu maksumaksja pidi lõpuks kinni maksma. Kuna eksportijad teavad 

kõige paremini oma toodete päritolu, on asjakohane nõuda, et eksportijad esitaksid otse ja 

omal vastutusel oma klientidele päritolukinnitused. 

Eksportijad registreeritakse soodustatud riikide pädevates asutustes, et neil oleks õigus 

koostada päritolukinnitusi, kui saadetises sisalduvate päritolustaatusega toodete 

koguväärtus ületab 6000 eurot. Lisaks lihtsustab eksportijate registreerimine sihipäraseid 

järelkontrolle. Eksportijate registreerimiseks kasutab iga soodustatud riik Euroopa 

Komisjoni poolt loodud IT-süsteemi REX. ELi ja soodustatud riikide haldusasutustele ja 

ettevõtjatele väljatöötatud süsteemi kaudu saavad ettevõtjad enne kaupade vabasse 

ringlusse deklareerimist kontrollida, kas nende tarnija on vastavas soodustatud riigis 

registreeritud eksportija. Samamoodi registreeritakse ELi ettevõtjad liikmesriikide 

pädevates asutustes kahepoolse kumulatsiooni ja Norrasse, Šveitsi või Türgisse 

saadetavate saadetiste osadeks jagamise eesmärgil. 

Süsteemi põhieesmärk on asendada olemasolev paberkandjal põhinev 

sertifitseerimisprotsess infotehnoloogilise toega enesesertifitseerimisprotsessiga. 

Keskandmebaas sisaldab registreeritud eksportijaid. Seega pakub REX-süsteem ka 

liikmesriikidele võimalust täiustada oma riiklikke tollideklaratsioonide süsteeme 

deklaratsioonil oleva REX-numbri automaatse kontrolliga keskandmebaasist. 

Pärast REX-süsteemi kohaldamist GSP raames on süsteemi kohaldatud ka 

vabakaubanduslepingute kontekstis, kus ELi ettevõtjad kasutavad REX-süsteemi 

partnerriikidesse eksporditavate kaupade päritolu deklareerimiseks. REX-süsteemi 

kohaldati esimesena CETA (ELi ja Kanada vaheline leping) raames alates selle 

kohaldamise kuupäevast (21. september 2017) ja seejärel muude 

sooduskaubanduselpingute raames (Vietnam, Jaapan, Ühendkuningriik, ...). 

Alates 1. jaanuarist 2020 kasutavad REX-süsteemi ka ülemeremaade ja -territooriumide 

eksportijad ÜMTde assotsieerimise otsuse (nõukogu otsus (EL) 2021/1764) raames nende 

ekspordi suhtes ELi ja sooduskorra alusel toimuva ekspordi suhtes teistesse ÜMT 

riikidesse. 

Samuti on kavas, et REXi-süsteemi võivad kasutada partnerriikide ettevõtjad 

sooduslepingu alusel ELi eksporditud toodete päritolu deklareerimiseks. Nii on see 

näiteks Zimbabwe puhul. 

REX-süsteem hõlmab eksportijaid rohkem kui 80 GSP riigist, 55 CH - ainult ja/või NO-

ainult GSP riigist, 11 ÜMT-st (vt allmärkus (1) järgmisel leheküljel) ja liikmesriikide 

eksportijaid (kahepoolse kumulatsiooni raames ÜMTdesse või GSP raames soodustatud 

riikidesse eksportimine, päritolutõendite asendamine ELis edasisaatmise korral ning 

sooduslepingute raames partnerriikidesse eksportimine). 

Kõik ELi sooduskaubanduslepingud hõlmavad San Marinot ja Andorrat, mis on ELiga 

tolliliidus. Seetõttu kohandati REX-süsteemi 2021. aastal, et võimaldada San Marinos ja 
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Andorras asuvate eksportijate registreerimist. REX-süsteemi täiustati 2023. aastal veelgi, 

et anda San Marino ja Andorra ametiasutustele graafiline kasutajaliides nende 

registreeringute haldamiseks. 

2. Eesmärgid 

REX-süsteemi projekti eesmärgiks on võtta kasutusele süsteem, mis pakuks ajakohastatud 

ja täielikku teavet ELi välistes riikides (GSP raames soodustatud riigid, ÜMT-d, 

sooduslepingute partnerriigid) asutatud registreeritud eksportijate kohta, kes ekspordivad 

kaupu ELi riikidesse kauplemise sooduskorra alusel. Süsteem hõlmab ka eksportijaid, kes 

on registreeritud liikmesriigis, et eksportida sooduslepingu partnerriikidesse, eksportida 

GSP raames soodustatud riikidesse või ÜMTdesse kahepoolse kumulatsiooni eesmärgil, 

ning asendada päritolutõendid ELi või Norrasse, Šveitsi või Türki edasisaatmise korral. 

REX-süsteemi kohaldatakse nüüd kõigis GSP raames soodustatud riikides (välja arvatud 

Kesk-Aafrika Vabariik, Tšaad, Djibouti, Somaalia, Lõuna-Sudaan, Süüria) ja 11 ÜMT-s 

(välja arvatud Saint-Barthelemy). Praegu on kolmandates riikides registreeritud üle 63 

000 isiku ja ELis üle 70 000 isiku. 

REX-süsteemi ulatus hõlmab ka koostöövajadusi Šveitsi, Norra ja Türgiga. Viidi läbi 

teostatavusuuring, et määrata kindlaks rakendamisega seotud asjakohased õiguslikud, 

ärilised ja IT-vajadused. Infotehnoloogilised ja õiguslikud/ärialased projektid kulgesid 

paralleelselt. 

Selleks et hõlbustada REX-süsteemi registreeringute haldamist ettevõtjate poolt, on kahes 

etapis välja töötatud EU CTP moodul. Esimene etapp võeti kasutusele 2021. aasta I 

kvartalis. Teine etapp võeti kasutusele 2022. aasta I kvartalis. See võimaldab ettevõtjatel 

REX-süsteemi registreeringuid taotleda ja hallata täielikult elektrooniliselt (REX 3). 

REX-süsteemi on vaja täiustada ka selleks, et võimaldada San Marinos ja Andorras 

asutatud eksportijate registreerimist ELi sooduslepingute partnerriikidesse eksportimise 

eesmärgil. Seda on osaliselt tehtud 2021. aastal ja rakendatakse täielikult 

(kasutajaliidesega) 2023. aastal. 

Alates 2022. aastast käivitus uue versiooni projekt (REX 4), kuid see ei mõjuta 

olemasoleva REX-süsteemi äriaspekte. REX4 eesmärk on teha süsteemi tehnilisi 

uuendusi, näiteks ajakohastada kasutajaliidest Euroopa Komisjoni äriidentiteedi 

kasutamiseks, rakendades eUI teeke. Selline uuendus kujutab endast suurt muutust, kuna 

kõik süsteemi kuvad tuleb üle viia eUI teekides rakendatavale uuele välimusele ja 

tunnetusele. 

Liikmesriikide jaoks on vaja REX-süsteemi muuta (REX 5), pärast mida muudetakse 

UCC IA-d (vastuvõtmine on kavandatud 2023. aasta II kvartalisse, võib erineda teatavate 

IT-süsteeme või ettevõtjaid mõjutavate sätete kohaldamise kuupäev) ja selgitatakse, et 

REX-is registreerimist käsitatakse otsusena UCC tähenduses. Seetõttu on REX-süsteemis 

otsuste haldamiseks vaja täiendavaid funktsioone. Edasisaatjate registreerimisandmetesse 

(lahter 3) lisatakse tõenäoliselt uus registreeritud eksportija kategooria. Eespool nimetatud 

ärimuudatuste tegemisel järgitakse õiguslike, äri- ja IT-muudatuste juhtimise protsessi, 

sealhulgas oodatakse liikmesriikide heakskiitu projektikirjelduse dokumendile ning selle 

asjakohast kavandamist ja eelarvet. Kava täpsustatakse, kui rohkem andmeid on teada. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus A6 (kaubanduse hõlbustamine, päritolureeglid ja rahvusvaheline 

koordineerimine: Ameerika, Aafrika, Kaug-Ida ja Lõuna-Aasia, Okeaania) 

Õigusaktide omanik 
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DG TAXUD üksus A6 (kaubanduse hõlbustamine, päritolureeglid ja rahvusvaheline 

koordineerimine: Ameerika, Aafrika, Kaug-Ida ja Lõuna-Aasia, Okeaania) 

4. BPM viide  

3. tasandi funktsionaalsed nõuded -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes/02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Enabling Business 

Domains/REX. 

4. tasandi funktsionaalsed nõuded -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes/03_CBP L4 Functional Requirement BPM/REX system. 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: UCC; nõukogu määrus (EL) 755/2013 ÜMTde kohta 

Delegeeritud ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „1. UCC registreeritud 

eksportijate süsteem (REX)“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG  - päritolu sektsioon 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.11 Registreeritud eksportijate süsteem (REX)  

REX 2 vahe-eesmärgid ja tähtajad 

 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 − Muudatuste rakendamine REX-süsteemi kohaldamiseks 

ELi eksportijate poolt seoses CETAga 

(vabakaubandusleping Kanadaga) 

III kv 2017 

 − Muudatuste rakendamine REX-süsteemi kohaldamiseks 

ÜMTde poolt13 

I kv 2020 

 − Muudatuste rakendamine REX-süsteemi kohaldamiseks 

Türgi poolt 

I kv 2019 

Kasutusel: JAH/EI 

REX 3 vahe-eesmärgid ja tähtajad  
 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument II kv 2019 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  

− 4. tasandi uuendus 

N/A 

2 Õigusnormid  

 

 

 
13 ÜMTd hakkavad REX-süsteemi kohaldama alates 1. jaanuarist 2020. See vahe-eesmärk näitab, DG TAXUD 

ajakohastab sel eesmärgil 2018. aastal REX-süsteemi. 
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 − Tulevased sätted kohaldamisel N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument IV kv 2019 

 − Projekti alustamise otsus I kv 2020 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused III kv 2020 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused liikmesriikidele N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2020 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine heakskiitmiseks I kv 2021 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad 

ning ELi mittekuuluvad riigid ja kauplejad 

I kv 2021 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2020 - I 

kv 2021 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

REX 4 vahe-eesmärgid ja tähtajad  
 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  

− 4. tasandi uuendus 

N/A 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri IV kv 2022 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2022 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2023 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused liikmesriikidele N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2023 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  
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 − Kasutuselevõtt ja levitamine heakskiitmiseks I kv 2024 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad 

ning ELi mittekuuluvad riigid ja kauplejad 

I kv 2024 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus I kv 2024 – 

IV kv 2024 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

* Käesolev ajakava kehtib Euroopa Liidu registreeritud eksportijate süsteemi EU REX 

rakendamise vahe-eesmärkidele ja toimingutele, muud laiendused teostatakse võimaluste 

piires. 

** Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2015/244714 artikli 79 lõike 1 kohaselt “ 1. Soodustatud 

riigid hakkavad eksportijaid registreerima 1. jaanuaril 2017. 

Kui soodustatud riik ei ole valmis alustama registreerimist sellel kuupäeval, teatab ta 

komisjonile kirjalikult 1. juuliks 2016, et ta lükkab eksportijate registreerimise edasi kuni 1. 

jaanuarini 2018 või 1. jaanuarini 2019.” 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendus-/kasutuselevõtu meetod: keskne 

Talitlusviis: keskne (kõikidele liikmesriikidele + Põhja-Iirimaale ja soodustatud riikidele, 

välja arvatud Hispaania, Prantsusmaa, Šveits ja Norra, kes arendavad 

välja oma REX moodulid ja laadivad andmed üles komisjoni REX-

süsteemi) 

 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. EOS-EORI 

ii. UCC tolliotsused 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. EORI 

ii. UCC tolliotsused (vajalik UCC tolliotsuste CRS-komponent) 

iii. ELi tollialane kauplejate portaal 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. REX-numbri õigsuse kontroll riiklike tollideklaratsioonide 

süsteemist 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

 

 

 
14 OJ L 343, 29.12.2015, p. 558. 
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i. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid 

ii. DDS2-EO 

iii. CS/RD2 

iv. CCN 

v. UCC CDS – CRS-komponent 

 

  



 

 

 52/226 

1.12 Võltsimise ja piraatluse vastane teabesüsteem 

(COPIS) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Oma intellektuaalomandi õiguste (IPR) kaitseks võivad õiguste valdajad taotleda tolli 

sekkumist, et võtta meetmeid kaupade suhtes, mille puhul kahtlustatakse teatavate 

intellektuaalomandi õiguste rikkumist. Ühtne infosüsteem on kättesaadav kõigile 

liikmesriikidele, mis lihtsustab ja vähendab tolliasutuste ja komisjoni töökoormust ning 

parandab koostööd intellektuaalomandi õiguste jõustamise valdkonnas. 

COPISe kasutamine on alates 2018. aastast püsinud stabiilsena: kokku on rahuldatud ja 

pikendatud 3000–4000 taotlust aastas, hõlmates rohkem kui 25 000 toodet. 

2023. aasta veebruari seisuga oli COPISes registreeritud+/- 63 300 rikkumist (liikmesriigi 

poolt 2022. aastal registreeritud kinnipidamised ja rikkumised, võttes arvesse, et 

liikmesriikidel on aega kuni N+ 3 kuud, et sisestada COPISesse aasta N 

kinnipidamisandmed), samas kui kinnipidamiste määr on +/- 70 000 kinnipidamist aastas. 

2. Eesmärgid 

COPISe eesmärgiks on tugevdada intellektuaalomandi õiguste kaitsmist, parandades 

koostööd ja teabevahetust õiguste omajate ja liikmesriikide tolliasutuste vahel ning kõigi 

liikmesriikide tolliasutuste vahel. 

Süsteemi üldeesmärgid on:  

• lihtsustada liikmesriikide ja komisjoni tööd, luues vahendi, mille abil koguda, hallata 

ja jagada taotlustes sisalduvat kogu teavet meetmete võtmise kohta ning andmeid 

juhtumite kohta, mil kauba vabastamine on peatatud või toll on kauba kinni pidanud;  

• luua ühiselt kasutatav dokumentatsioon ja kõikidele asjaomastele LRidele ja 

komisjoni teenistustele konsulteerimiste jaoks avatud andmebaas, järgides samal ajal 

andmekaitse ja turvalisuse eeskirju;  

• koostada sõnumeid, mudeleid, aruandeid ja statistikat; 

• vahetada infot turvalises elektroonses keskkonnas; 

• säilitada suundumuste analüüside tegemiseks vajalikku sündmuste ajalugu. 

COPIS projektid on: 

• COPIS 1.2.0; 

• COPIS liides AFIS-süsteemiga; 

• COPIS elektroonse meetmete võtmise taotluse (AFA) kasutusele võtmine 

• COPIS+ hõlmab kolme võimalikku/valikulist funktsiooni, mida nimetatakse eDET, 

eNOT ja eINF (viimane funktsioon põhineb kavandatud uuringul COPIS-ACIST). 

COPIS 1.2.0 Central System Operation tootestati 1.01.2014. 

COPISe ja EDB vaheline ühendus, mille töötas välja Euroopa Liidu Intellektuaalomandi 

Amet (EUIPO) ja mille kaudu õiguste omajad, kelle kohta EDB teavet sisaldab, saavad 

meetmete võtmise taotlemiseks EDBst COPISesse elektroonselt infot esitada, tootestati 

01.07.2015. 

COPISe liides AFISiga, mille kaudu saadetakse teave kinnipidamiste kohta OLAFi 
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tolliinfosüsteemi (CIS-EU) andmebaasi, mis on pettustevastase infosüsteemi / 

vastastikuse abi vahendaja (AFIS/MAB) rakenduse moodul, võeti kasutusele 1.01.2018.  

COPISe elektroonilise meetmete võtmise taotluse kasutuselevõtmine annab 

kauplejatele võimaluse esitada pädevale tolliasutusele elektrooniliselt meetmete võtmise 

taotlus, seda pikendada ja muuta. EUIPO on välja töötanud kauplejate keskse 

intellektuaalomandi õiguskaitse portaali (IPEP), mis peab olema ühendatud autentimise ja 

e-allkirja teenusega, nagu on välja töötatud projekti UUM&DS raames. Olemasolevad 

riiklikud portaalid jääksid paralleelselt IPEPi kauplejate portaaliga alles. Viimane 

tootestati 12.12.2021. 

COPIS+ on uus projekt, mille eesmärk on digitaliseerida täiendavad andmevood 

liikmesriikide, komisjoni, EUIPO ja õiguste omajate vahel alates kaupade kinnipidamise 

algusest. Sõltuvalt juriidilisest teostatavusest praeguses õigusraamistikus hõlmab projekt 

kolme järgmist võimalikku funktsiooni: 

− eDET: kinnipidamisjuhtumite registreerimise võimaluse loomine liikmesriikide endi 

andmete põhjal COPISe, IPEPi või riiklike süsteemide kaudu; 

− eNOT: vabatahtlik õiguste omaja elektrooniline teavitamine kinnipidamisest ja kauba 

vabastamise peatamisest (mida liikmesriigid kasutavad vabatahtlikult);  

− eINF: COPISest IPEPi kinnipidamiste aruande moodulisse (IPEP Report Detentions 

module, endine ACIST) automaatselt edastatavate rikkumisandmete täiendamine, 

valideerimine ja puhastamine. 

See projekt põhineb osaliselt määrusel (EL) nr 608/2013 ja osaliselt siseriiklikel 

õigusaktidel. Seetõttu jääb see osaleda soovivatele liikmesriikidele vabatahtlikuks.  

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus A4 (kodanike kaitse ja intellektuaalomandiõiguse täitmise tagamine)  

 Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A4 (kodanike kaitse ja intellektuaalomandiõiguse täitmise tagamine) 

4. BPM viide  

    COPIS SPM-REQ document : https://circabc.europa.eu/ui/group/3d2149a1-fe92-4981-   

9b12-3374d670a008/library/1f7b8754-6d2a-4ecb-96a4-1c2270e5a7d3/details 

 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 

608/2013, mis käsitleb intellektuaalomandi õiguskaitse tagamist tollis. 

Rakendussätted: KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 1352/2013, 4. detsember 

2013, millega kehtestatakse vormid, mis on ette nähtud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusega (EL) nr 608/2013, mis käsitleb intellektuaalomandi õiguskaitse tagamist tollis 

Pädev organ: CEG IPR jõustamise sektsioon  

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.12 COPIS  

COPISe elektroonse meetmete võtmise taotluse (AFA) kasutusele võtmise vahe-

eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

COPIS 4.1.0 on 2022. aasta II kvartalis tehtud väljalase, mis sisaldab väljalaske 4.0.0 

(eAFA) parandusi ja uuendusi ning rikkumise registreerimise kuva refaktoreerimist 

https://circabc.europa.eu/ui/group/3d2149a1-fe92-4981-%20%20%209b12-3374d670a008/library/1f7b8754-6d2a-4ecb-96a4-1c2270e5a7d3/details
https://circabc.europa.eu/ui/group/3d2149a1-fe92-4981-%20%20%209b12-3374d670a008/library/1f7b8754-6d2a-4ecb-96a4-1c2270e5a7d3/details
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kasutajaliidese kasutajate jaoks. 

COPIPS 4.1.2 on ka 2022. aasta kolmandas kvartalis tehtud väljalase, mis sisaldab 

muudatusi rikkumiste registreerimise protsessi tehnilistes üksikasjades, UN/LOCODESi 

tingimuslikku kasutamist ja CN-koodide kohustuslikku kasutamist. 

Kolm 2023. aasta vahepealset väljalaset: COPIS 4.1.3 e-allkirja stabiliseerimiseks ja 

COPIS 4.1.4, millega parandati INFi osa ja teabevahetust IPEPiga, ning COPIS 4.1.5, 

millega muudeti mõned INFi osa andmed väikesaadetiste puhul vabatahtlikuks ja 

parandati lahtri „Riiklik teave“ kasutamist. 

Järgmine suurem väljalase: COPIS 4.2.0 võib kavandada koos COPIS+-iga. Need 

töötatakse välja 2026. aasta lõpuks (S2S MS vastavus on liidese mõju tõttu kohustuslik). 

  
 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument II kv 2016 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM) N/A 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted II kv 2013 

 − Tulevased kohaldatavad sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument III kv 2018 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2018 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2019 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2019 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2020 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega IV kv 2020 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2021 

 − Vastavustestid  IV kv 2021 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2021 

 

 − ELi mittekuuluvad riigid (vajaduse korral) N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2021 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2021 

7 Rakendamise toetamine (uus versioon ja koolitus) Käimas alates 

2021. aastast 

Kasutusel: JAH/EI 

COPIS + Etapp 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument IV kv 2023 
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 − 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM) N/A 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted IV kv 2013 

 − Tulevased kohaldatavad sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri IV kv 2023 

 − Projekti alustamise otsus I kv 2024 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2025 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2025 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2026 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega IV kv 2026 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2027 

 − Vastavustestid  II kv 2027 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad II kv 2027 

 

 − ELi mittekuuluvad riigid (vajaduse korral) N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2027 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus II kv 2027 
 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne 

Talitlusviis: keskne  

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

ii. EUIPO / intellektuaalomandi õiguskaitse portaal (IPEP) 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. EUIPO / intellektuaalomandi õiguskaitse portaal (IPEP) 

ii. Liikmesriigid, kes käitavad COPISe riiklikku (või massüleslaadimise) 

liidest COPISega 

iii. CS/RD2 
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1.13 Euroopa Liidu tollivaldkonna ühtne 

teeninduskeskkond (EU SWE-C) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

28. oktoobril 2020 tegi Euroopa Komisjon ettepaneku uue algatuse kohta, mis lihtsustab 

kaupade tollivormistusega tegelevate eri asutuste jaoks kaupade kohta elektroonilise teabe 

vahetamist15. ELi tollivaldkonna ühtne teeninduskeskkond (EU SWE-C) tõhustab 

koostööd ja koordineerimist eri asutuste vahel ning toetab ELi sisenevate või sealt 

väljuvate kaupade tolliväliste formaalsuste automaatset kontrollimist. 

ELi tollivaldkonna ühtne teeninduskeskkond keskendub tollideklaratsioonide esitamise 

protsessile ja kaupade piiriülest liikumist reguleerivate tolliväliste formaalsuste täitmisele. 

Arvestades ühtse teeninduskeskkonna keerukust, näeb algatus ette mitut komponenti.  

Alustati juba 2015. aastal katseprojektiga, võimaldades automaatselt kontrollida 

lisadokumente (st sertifikaate ja litsentse) ja muid tollideklaratsioonis viidatud 

tolliväliseid formaalsusi, kasutades DG TAXUDi keskset IT-lahendust, mida nimetatakse 

ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna sertifikaate käsitleva teabe vahetamise 

süsteemiks (EU CSW-CERTEX). Selline teabevahetus toimub valitsustevahelises (G2G) 

režiimis.  

Õigusakti ettepanekuga nähakse ette teabevahetuse laiendamine ka ettevõtetelt riigile 

(B2G) režiimile, mis võimaldab ettevõtjatel täita nii tolliformaalsusi kui ka 

kindlaksmääratud tolliväliseid formaalsusi ühtse juurdepääsupunkti kaudu. Komisjon 

töötab välja ühtse teeninduskeskkonna keskset komponenti EU CSW-CERTEX, et siduda 

liikmesriikide tollisüsteemid tolliväliseid nõudeid haldavate ELi süsteemide või 

andmebaasidega, nagu tervise ja toiduohutuse peadirektoraadi (DG SANTE)TRACES, 

kliimameetmete peadirektoraadi (DG CLIMA) portaal FGAS, kaubanduse 

peadirektoraadi (DG TRADE) süsteem eLicensing jne. EU CSW-CERTEX võimaldab 

tolliasutustel vastavaid tolliväliseid formaalsusi automaatselt kontrollida. See võimaldab 

nende formaalsuste eest vastutavatel asutustel jälgida ja kontrollida lubatud kaupade 

imporditud või eksporditud koguseid ELi tasandil. B2G-režiimi puhul teeb see pädevatele 

partnerasutustele kättesaadavaks ka teabe, mis on saadud kauplejatelt riiklike 

tollivaldkonna ühtsete teeninduskeskkondade kaudu. 

EU CSW-CERTEX hõlmab paljude sertifikaatide, litsentside, lubade ja muude tolliväliste 

formaalsuste kohta info vahetamist, mis asub erinevates andmebaasides ja mida 

reguleeritakse erinevate õigusaktidega ja mille eest vastutavad erinevad peadirektoraadid. 

EU CSW-CERTEXi kaudu juurdepääsetavate formaalsuste hulk kasvab, nagu ka sellega 

hõlmatud funktsioonid. Liikmesriikide tolliasutuste juurdepääs nendele formaalsustele on 

tagatud ühtse liidese kaudu. Seetõttu laiendatakse EU CSW-CERTEXi formaalsuste ja 

funktsioonide ulatust regulaarsete versiooniuuendustega.   

 

 

 
15 The EU Single Window Environment for Customs (europa.eu) 
 

https://ec.europa.eu/food/animals/traces/how-does-traces-work_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/eu-single-window-environment-customs_en
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2. Eesmärgid 

ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna eesmärk on luua digitaalne raamistik 

tõhustatud koostööks kõigi piirivalveasutuste vahel ja hõlbustada tollivormistuse ajal 

tehtavaid halduskontrolle. Ühtne teeninduskeskkond võimaldab ettevõtjatel ja kauplejatel 

esitada andmeid ühesainsas portaalis konkreetses liikmesriigis, vähendades seeläbi 

dubleerimist, aega ja kulusid. 

Võttes arvesse, et EU CSW-CERTEXi formaalsuste ja funktsioonide ulatust laiendatakse 

korrapäraste väljalasete kaudu, kirjeldatakse toimikus iga väljalaske ulatust ja vahe-

eesmärke eraldi. Lisaks on lisatud eraldi komponent, et määratleda B2G-komponendi 

üldine kavandamine. 

Toimiku struktuur on seega järgmine: 

1. EU CSW-CERTEX väljalase 2 

2. EU CSW-CERTEX väljalase 3 

3. EU CSW-CERTEX väljalase 4 

4. EU CSW-CERTEX väljalase 5  

5. EU CSW-CERTEXi integreerimine ELi CITESi 2. etapiga 

6. EU CSW-CERTEXi integreerimine kultuuriväärtuste impordi süsteemiga 

7. EU CSW-CERTEXi integreerimine elektrooniliste päritolutõendite sertifikaatide 

süsteemiga 

8. EU SWE-C B2G  

9. EU CSW-CERTEXi integreerimine elektroonilise teavitusvormiga (ENF) 

10. EU EU CSW-CERTEXi integreerimine kultuuriväärtuste ekspordi süsteemiga 

11. CERTEXi ODSi ja FGASiga integreerimise uuendus 

 

1. EU CSW-CERTEX väljalase 2 

Üldine ulatus: Väljalaskega 2 laiendatakse EU CSW-CERTEXi ulatust järgmistele 

formaalsustele, mille kohta on võimaldatud teabevahetus: metsaõigusnormide täitmise 

järelevalve, metsahaldus ja puidukaubandus (FLEGT, DG ENV); päritoluriigi teave (COI, 

DG AGRI); ühtse sisseveodokumendi neli liiki ehk CHED-PP, CHED-A, CHED-P, 

CHED-D (DG SANTE); osoonikihti kahandavate ainete import ja eksport (ODS, DG 

CLIMA); F-gaasi import (FGAS, DG CLIMA).  

Üldised funktsioonid: koguste haldamine ja inimloetavas vormingus dokumendi 

kättesaamine 

2. EU CSW-CERTEX väljalase 3 

Ulatuse laiendamine: Väljalase 3 laieneb kahesuguse kasutusega kaupadega seotud 

ekspordi- ja transiidiformaalsustele.  

Üldine ulatus: metsaõigusnormide täitmise järelevalve, metsahaldus ja puidukaubandus 

(FLEGT, DG ENV); päritoluriigi teave (COI, DG AGRI); ühtse sisseveodokumendi neli 

liiki ehk CHED- PP, CHED-A, CHED-P, CHED-D (DG SANTE); osoonikihti 

kahandavate ainete import ja eksport (ODS, DG CLIMA); F-gaasi import (FGAS, DG 

CLIMA); kahesuguse kasutusega kaupadega seotud ekspordi- ja transiidiformaalsused 

(DG TRADE).  

Üldised funktsioonid: koguste haldamine ja inimloetavas vormingus dokumendi 

kättesaamine 

3. EU CSW-CERTEX väljalase 4 

Ulatuse ja funktsioonide laiendamine: Väljalase 4 laiendab ulatust ELi CITESi 
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impordiformaalsuste 1. etapiga. Lisatakse uued funktsioonid, nagu „Push“ ja „CERTEXi 

nimekirjataotlus“ päritoluriigi teabe (COI) ja ühtse sisseveodokumendi (CHED) 

valdkondade jaoks. Täielik vastavus ELi puhta arengu mehhanismi (CDM) versioonile 6. 

Üldine ulatus: metsaõigusnormide täitmise järelevalve, metsahaldus ja puidukaubandus 

(FLEGT, DG ENV); ühtse sisseveodokumendi neli liiki ehk CHED- PP, CHED-A, 

CHED-P, CHED-D (DG SANTE); osoonikihti kahandavate ainete import ja eksport 

(ODS, DG CLIMA); F-gaasi import (FGAS, DG CLIMA); kahesuguse kasutusega 

kaupadega seotud ekspordi- ja transiidiformaalsused (DG TRADE); ELi CITESi 

impordiformaalsuste 1. etapp (DG ENV).  

Üldised funktsioonid: koguste haldamine ja inimloetavas vormingus dokumendi 

kättesaamine. Funktsioonid „Push“ ja „CERTEXi nimekirjataotlus“ päritoluriigi teabe 

(COI) ja ühtse sisseveodokumendi (CHED) valdkondade jaoks. Täielik vastavus ELi 

puhta arengu mehhanismi (CDM) versioonile 6. 

4. EU CSW-CERTEX väljalase 5 

Ulatuse laiendamine: 5. väljalaskega laiendatakse kohaldamisala, integreerides EU 

CSW-CERTEXi DG GROWi ICSMSi süsteemiga toodete nõuetele vastavust käsitleva 

teabe vahetamiseks kooskõlas määruse (EL) 2019/1020 artiklitega 26, 27 ja 28 ning artikli 

34 lõigetega 7 ja 8, ning laiendatakse ekspordivaldkonna ühendust FGASi portaali ja 

süsteemiga eLicensing. 

Üldine ulatus: metsaõigusnormide täitmise järelevalve, metsahaldus ja puidukaubandus 

(FLEGT, DG ENV); ühtse sisseveodokumendi neli liiki ehk CHED- PP, CHED-A, 

CHED-P, CHED-D (DG SANTE); osoonikihti kahandavate ainete import ja eksport 

(ODS, DG CLIMA); F-gaasi import (FGAS, DG CLIMA); kahesuguse kasutusega 

kaupadega seotud ekspordi- ja transiidiformaalsused (DG TRADE); ELi CITESi 

impordiformaalsuste 1. etapp (DG ENV); toodete nõuetele vastavus (DG GROW).  

Üldised funktsioonid: koguste haldamine ja inimloetavas vormingus dokumendi 

kättesaamine. Funktsioonid „Push“ ja „CERTEXi nimekirjataotlus“ päritoluriigi teabe 

(COI) ja ühtse sisseveodokumendi (CHED) valdkondade jaoks. Täielik vastavus ELi 

puhta arengu mehhanismi (CDM) versioonile 6. „Eelkontrolli“ funktsioon kõigi 

valdkondade jaoks, välja arvatud CITES ja toodete nõuetele vastavus. Täielik 

integratsioon CS/RD2-ga. 

5. EU CSW-CERTEXi integreerimine ELi CITESi 2. etapiga 

Ulatuse laiendamine: ELi CITESi formaalsuste, sealhulgas impordi- ja ekspordilubade 2. 

etapp.  

6. EU CSW-CERTEXi integreerimine kultuuriväärtuste impordi süsteemiga 

Ulatuse laiendamine: Kultuuriväärtuste impordilitsentsid ja importija deklaratsioonid 

(seos toimikuga 1.18) 

7. EU CSW-CERTEXi integreerimine elektrooniliste päritolutõendite sertifikaatide 

süsteemiga 

Ulatuse laiendamine: elektroonilised päritolutõendid (seos toimikuga 2.10) 

8. EU SWE-C B2G  

Funktsioonide laiendamine: Algatustegevus EU CSW-CERTEXi funktsioonide 

laiendamiseks B2G-le.  

9.  EU CSW-CERTEXi integreerimine elektroonilise teavitusvormiga (ENF) 
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Ulatuse laiendamine: ENFi lisamine vastavalt DG SANTE tulevasele delegeeritud 

määrusele 

10. EU EU CSW-CERTEXi integreerimine kultuuriväärtuste ekspordi süsteemiga 

Ulatuse laiendamine: Kultuuriväärtuste ekspordilitsentsid ja importija deklaratsioonid 

(seos toimikuga 1.18) 

11. CERTEXi ODSi ja FGASiga integreerimise uuendus 

12. EU CSW-CERTEXi integreerimine CBAMiga 

    Ulatuse laiendamine: süsiniku piirimeetme valdkonna lisamine vastavalt määrusele (EL) 

2023/956 

13. EU CSW-CERTEXi integreerimine süsteemiga „Deforestation“  

Lisaks käesolevas toimikus loetletud komponentidele jätkatakse tööd EU CSW-

CERTEXi  ulatuse laiendamiseks muudedele tollivälistele formaalsustele, nagu ETR-

kalapüük, jäätmesaadetised, sunniviisiline töö, digitaalne tootepass, tulirelvade kontroll ja 

muud. Lisatakse teis(t)es andmebaasi(de)s hoitavad täiendavad formaalsused. Edaspidi 

vormistatakse see projektikirjelduse ja muude projektidokumentide lisades ning seda 

kajastatakse MASP-C ajakohastatud versioonides. Üksikasjalik planeerimine sõltub 

partnerpeadirektoraatide edusammudest nende formaalsuste digitaliseerimisel, 

seadusandlikust tööst ja partnerpeadirektoraatidega sõlmitud süsteemide sidumise 

kokkulepetest. EU CSW-CERTEXi väljalasete sagedus on kuni kaks väljalaset aastas.  

3. Süsteemi omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine)  

Projekti omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) ELi 

tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna algatuse jaoks üldiselt 

NB: DG TAXUD üksus A4 (kodanike kaitse ja intellektuaalomandiõiguse täitmise 

tagamine), keeldude ja piirangute poliitika üksus 

Partnerdirektoraadid: DG SANTE, DG AGRI, DG ENV, DG CLIMA, DG TRADE, DG 

GROW 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

ELi tollivaldkonna ühtset teeninduskeskkonda toetab elektroonilise tolli otsus nr 

70/2008/EÜ, mille omanik on DG TAXUDi üksus B1 (protsessid ja andmed, 

kliendisuhted ja planeerimine). 2020. aastal tegi Euroopa Komisjon ettepaneku võtta 

vastu uus määrus ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna kohta. Kaasseadusandjad 

vaatavad ettepanekut läbi. EU CSW-CERTEXi programmi suhtes kohaldatakse DG 

AGRI, DG ENV, DG SANTE, DG CLIMA, DG TRADE, DG GROW and DG TAXUD 

(kultuuriväärtused) vastavaid valdkondlikke õigusakte. 

4. BPM viide  

Taxud Folder Structure/EU_Customs/Customs Business Processes/02_CBP L2-L3 HL 

and Business Requirement BPM/Enabling Business Domains/EU Customs Single Window 

- Certificate Exchange  

Taxud Folder Structure/EU_Customs/Customs Business Processes/03_CBP L4 

Functional Requirement BPM/EU Customs Single Window - Certificate Exchange 
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Uued BPMid ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna jaoks: Sertifikaate käsitleva 

teabe vahetamise süsteem avaldatakse õigeaegselt vastavalt allpool peatükis esitatud 

planeerimisteabele. 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt:  

DG TAXUDi õigusaktid:  

• Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta otsus nr 70/2008/EÜ tolli ja 

kaubanduse paberivaba keskkonna kohta – artikkel 6 

DG SANTE, DG AGRI ja DG TRADE õigusaktide üksikasjalik loetelu projekti 

toimealasse kuuluvate sertifikaatide kohta on ära toodud “EL tolli SW: sertifikaatide 

vahetamine” projektikirjelduse lisas 1, mis on kättesaadav CIRCABC>E-Customs> 

Electronic Customs Initiative > EU Single Window program>EU Customs SW Business 

Case Certificate Exchange.  

Rakendussätted: Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 70/2008/EÜ, 15. jaanuar 2008 

, tolli ja kaubanduse paberivaba keskkonna kohta 

Pädev organ: CCC õigusaktide osas ja ECCG projektijuhtimise alal. 

Tulevane põhiõigusakt: Määrus Euroopa Liidu tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna 

kohta (COM(2020) 673 final) 

Tulevane rakendusakt: Euroopa Liidu tollivaldkonna ühtset teeninduskeskkonda 

käsitleva määruse rakendussätted 

Pädev organ: CCC õigusaktide osas ja ECCG projektijuhtimise alal. 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.13 Euroopa Liidu tollivaldkonna ühtne 

teeninduskeskkond 

EU CSW- CERTEX väljalaske 2 vahe-eesmärgid ja tähtajad 

 (kinnitab ECCG)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjeldus I kv 2017 

 − Projektikirjelduse lisa IV kv 2019 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) I kv 2020 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  I kv 2020 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 

 − Tulevased kohaldatavad sätted 2022 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument III kv 2017 

 − Visioonidokumendi lisa IV kv 2019 

 − Projekti alustamise otsus III kv 2017 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused I kv 2021 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused I kv 2021 

https://circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai/navigation/container.jsp?FormPrincipal:_idcl=FormPrincipal:_id1&FormPrincipal_SUBMIT=1&id=d3f35314-1941-44dc-af24-79b9ed68e23c&javax.faces.ViewState=1CWoQg5i0pArHYt2sfNMeSno31qIRiBIljeMlWjj4UAc5CKsEZv1F9x9qMJZdYnRPmKoICkL%2BYleSsZ2sq5dklscA4GWVgDKRLkkIdf9TOvAlLGPANVaC5YS%2Bt0HEi0KjjYqEZoPSi1eH9SMoTQ35bC3Ti4%3D
https://circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai/navigation/container.jsp?FormPrincipal:_idcl=navigationLibrary&FormPrincipal_SUBMIT=1&org.apache.myfaces.trinidad.faces.STATE=DUMMY&id=c1e1e69a-6eac-4b00-ac85-cb4f5ca0d9ac&javax.faces.ViewState=1CWoQg5i0pArHYt2sfNMeSno31qIRiBIljeMlWjj4UAc5CKsEZv1F0P%2BbIkVqsuUPmKoICkL%2BYleSsZ2sq5dklscA4GWVgDKRLkkIdf9TOvAlLGPANVaC5YS%2Bt0HEi0KvwWtoVgCZ9MnYVH%2B67Sw6q3IZ%2BE%3D
https://circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai/navigation/container.jsp?FormPrincipal:_idcl=navigationLibrary&FormPrincipal_SUBMIT=1&org.apache.myfaces.trinidad.faces.STATE=DUMMY&id=8816c21c-c3cb-4710-b530-cf43f9f33309&javax.faces.ViewState=1CWoQg5i0pArHYt2sfNMeSno31qIRiBIljeMlWjj4UAc5CKsEZv1F0P%2BbIkVqsuUPmKoICkL%2BYleSsZ2sq5dklscA4GWVgDKRLkkIdf9TOvAlLGPANVaC5YS%2Bt0HEi0KvwWtoVgCZ9MnYVH%2B67Sw6q3IZ%2BE%3D
https://circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai/navigation/container.jsp?FormPrincipal:_idcl=FormPrincipal:_id1&FormPrincipal_SUBMIT=1&id=d3f35314-1941-44dc-af24-79b9ed68e23c&javax.faces.ViewState=1CWoQg5i0pArHYt2sfNMeSno31qIRiBIljeMlWjj4UAc5CKsEZv1F9x9qMJZdYnRPmKoICkL%2BYleSsZ2sq5dklscA4GWVgDKRLkkIdf9TOvAlLGPANVaC5YS%2Bt0HEi0KjjYqEZoPSi1eH9SMoTQ35bC3Ti4%3D
https://circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai/navigation/container.jsp?FormPrincipal:_idcl=FormPrincipal:_id1&FormPrincipal_SUBMIT=1&id=d3f35314-1941-44dc-af24-79b9ed68e23c&javax.faces.ViewState=1CWoQg5i0pArHYt2sfNMeSno31qIRiBIljeMlWjj4UAc5CKsEZv1F9x9qMJZdYnRPmKoICkL%2BYleSsZ2sq5dklscA4GWVgDKRLkkIdf9TOvAlLGPANVaC5YS%2Bt0HEi0KjjYqEZoPSi1eH9SMoTQ35bC3Ti4%3D
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 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine II kv 2021 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates II kv 

2021 

 − Riiklik rakendamine Alates II kv 

2021 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2021 

 − Vastavustestid  Alates III kv 

2021 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad  Alates III kv 

2021 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2023 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW-CERTEX väljalaske 3 vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   
−     Projektikirjeldus I kv 2017 

−     Projektikirjelduse lisa IV kv 2019 

−     3. tasand (ärinõuete BPM) IV kv 2020 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
IV kv 2020 

2 Õigusnormid   
−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 

−     Tulevased kohaldatavad sätted  2022 

3 Projekti algatamise etapp   
– Visioonidokument  III kv 2017 

– Visioonidokumendi lisa II kv 2021 
– Projekti alustamise otsus II kv 2021 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   
−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused I kv 2022 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused I kv 2022 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine I kv 2022 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates I kv 2022 

−     Riiklik rakendamine Alates I kv 2022 
Üleminekuetapp   
−     Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2022 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2022 

5 Süsteemi toimimine   
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−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad(NB: see on komisjoni tegevuse 

kuupäev, liikmesriigid teevad vastavusteste alates 

2020. aasta II kvartalist) 

Alates IV kv 2022 

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2023 

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW- CERTEX väljalaske 4 vahe-eesmärgid ja tähtajad 

 (kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   
−     Projektikirjeldus  I kv 2017 

−     Projektikirjelduse lisa I kv 2022 

−     3. tasand (ärinõuete BPM)  II kv 2022 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
II kv 2022 

2 Õigusnormid   

−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 
- Tulevased kohaldatavad sätted 2022 

3 Projekti algatamise etapp   
– Visioonidokument  III kv 2017 

– Visioonidokumendi lisa I kv 2022 
– Projekti alustamise otsus II kv 2022 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   
−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused III kv 2022 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused III kv 2022 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2022 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates IV kv 2022 

−     Riiklik rakendamine Alates IV kv 2022 
Üleminekuetapp   
−     Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2022 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2022 

5 Süsteemi toimimine   
−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad  
IV kv 2022  

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2023 

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 
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Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW- CERTEX väljalaske 5 vahe-eesmärgid ja tähtajad  

 (kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   
−     Projektikirjeldus  I kv 2017 

−     Projektikirjelduse lisa I kv 2023 

−     3. tasand (ärinõuete BPM)  I kv 2023 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
I kv 2023 

2 Õigusnormid   
−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 
- Tulevased kohaldatavad sätted (ainult ICSMS) IV kv 2021 

3 Projekti algatamise etapp   
– Visioonidokument  III kv 2017 

– Visioonidokumendi lisa I kv 2023 
– Projekti alustamise otsus I kv 2023 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   
−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2023 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused III kv 2023 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2023 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates IV kv 2023 

−     Riiklik rakendamine Alates IV kv 2023 
Üleminekuetapp   
−     Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2023 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2023 

5 Süsteemi toimimine   

−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad  

hiljemalt 2025. aasta IV 

kvartaliks (ICSMSi 

puhul komisjoni õiguslik 

tähtaeg)  
−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2023 

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW-CERTEXi EU CITESi 2. etapiga integreerimise vahe-eesmärgid ja tähtajad 

(kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   
−     Projektikirjeldus  I kv 2017 
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−     Projektikirjelduse lisa I kv 2022 

−     3. tasand (ärinõuete BPM)  IV kv 2024 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
IV kv 2024 

2 Õigusnormid   
−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 
- Tulevased kohaldatavad sätted 2022 

3 Projekti algatamise etapp   
– Visioonidokument  III kv 2017 

– Visioonidokumendi lisa IV kv 2024 
– Projekti alustamise otsus IV kv 2024 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   
−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2025 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2025 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2025 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates III kv 2025 

−     Riiklik rakendamine Alates III kv 2025 
Üleminekuetapp   
−     Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2025 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2025 

5 Süsteemi toimimine   
−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad  
IV kv 2025  

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2023 

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW-CERTEXi kultuuriväärtuste impordi süsteemiga integreerimise vahe-

eesmärgid ja tähtajad 

(seotud toimikuga 1.18 „Kultuuriväärtuste digitaliseerimine“)   

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   
−     Projektikirjeldus  I kv 2017 

−     Uuendatud projektikirjeldus IV kv 2023 

−     3. tasand (ärinõuete BPM) I kv 2024 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
I kv 2024 

2 Õigusnormid   
−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 

−     Tulevased kohaldatavad sätted 2022 

3 Projekti algatamise etapp   
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– Visioonidokument  III kv 2017 

– Projekti põhikiri IV kv 2023 
– Projekti alustamise otsus IV kv 2023 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   
−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2024 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2024 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2024 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates II kv 2024 

−     Riiklik rakendamine Alates II kv 2024 
Üleminekuetapp   
−     Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2024 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2024 

5 Süsteemi toimimine   
−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad  
I kv 2025  

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A  

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW-CERTEXi elektrooniliste päritolutõendite sertifikaatidega integreerimise 

vahe-eesmärgid ja tähtajad – seos komponendiga 3 (etapp 2.2) toimikust 2.16 

„Elektroonilise päritolutõendi sertifikaat“ (kinnitab ECCG) 

 
 Vahe-eesmärk Eeldatav valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja 

tegevusmudel 

 

− Projekti algatamise 

lisa 

T0 + 10 kvartalit = II kv 2026 

− 3. tasand (ärinõuete 

BPM) 

T0 + 15 kvartalit = III kv 2027 

− 4. tasand 

(funktsionaalsed 

nõuded – üksikasjalik 

BPM)  

T0 + 15 kvartalit = III kv 2027 

2 Õigusnormid  

− Tulevased 

kohaldatavad sätted 

T0 + 8 kvartalit = IV kv 2025 

3 Projekti algatamise 

etapp 

 

− Projekti põhikirja lisa T0 + 12 kvartalit = IV kv 2026  

− Projekti alustamise 

otsus 

T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

4 IT-projekt  
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Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse 

kirjeldused 

T0+20 kvartalit = IV kv 2028 

− Tehnilised 

süsteemikirjeldused 

T0+20 kvartalit = IV kv 2028 

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud 

teenuste rakendamine 

T0 + 20 kvartalit = III kv 2028 

− Teenuste 

integreerimine 

riiklike süsteemidega 

AlatesT0+20 kvartalit = IV kv 2028 

− Riiklik rakendamine Alates T0+20 kvartalit = IV kv 2028 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja 

levitamine 

Alates T0+20 kvartalit = IV kv 2028 

− Vastavustestid  Alates T0+20 kvartalit = IV kv 2028 

5 Süsteemi toimimine  

− Komisjon, 

liikmesriikide 

haldusasutused ja 

kauplejad 

Alates T0+21 kvartalit = I kv 2029 

6 Rakendamise 

toetamine (koolitus ja 

teabevahetus) 

 

− Keskselt 

väljatöötatud koolitus 

ja teabevahetus 

T0 + 21 kvartalit = I kv 2029 

− Riiklik koolitus ja 

teabevahetus 

N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU SWE- C B2G vahe-eesmärgid ja tähtajad  

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

−     Kavand, 3. tasand (ärinõuete BPM), mida toetab 

kontseptsiooni tõestus 
II kv 2023 

2 Õigusnormid   
- Alusmääruse vastuvõtmine 2022 

- Tulevased kohaldatavad sätted 2031 
 

 

EU CSW-CERTEXi ENFiga integreerimise vahe-eesmärgid ja tähtajad 

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   

−     Projektikirjeldus  I kv 2017 

−     Projektikirjelduse lisa IV kv 2023 

−     3. tasand (ärinõuete BPM) I kv 2024 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
I kv 2024 
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2 Õigusnormid   
−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 

−     Tulevased kohaldatavad sätted 2024 

3 Projekti algatamise etapp   
– Visioonidokument  III kv 2017 

– Projekti põhikiri IV kv 2023 
– Projekti alustamise otsus IV kv 2023 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   
−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2024 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2024 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2024 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates II kv 2024 

−     Riiklik rakendamine Alates II kv 2024 
Üleminekuetapp   
−     Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2024 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2024 

5 Süsteemi toimimine   
−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad  
I kv 2025  

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW-CERTEXi kultuuriväärtuste ekspordi süsteemiga integreerimise vahe-

eesmärgid ja tähtajad 

(seotud toimikuga 1.18 „Kultuuriväärtuste digitaliseerimine“)  

  Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   

−     Projektikirjelduse lisa 
T0 + 10 kvartalit = I kv 

2027 

−     3. tasand (ärinõuete BPM) 
T0 + 12 kvartalit = III kv 

2027 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
T0+13 kvartalit = IV kv 

2027 
2 Õigusnormid   

−     Tulevased kohaldatavad sätted T0 = III kv 2024 

3 Projekti algatamise etapp   

– Projekti põhikiri 
T0 + 11 kvartalit = I kv 

2028 

– Projekti alustamise otsus 
T0 + 14 kvartalit = I kv 

2028 
4 IT-projekt   
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Detailimisetapp   

−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused 
T0 + 16 kvartalit = III kv 

2028 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused 
T0 + 16 kvartalit = III kv 

2028 
Ehitusetapp   

−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine 
T0 + 16 kvartalit = III kv 

2028 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates III kv 2028 

−     Riiklik rakendamine Alates III kv 2028 
Üleminekuetapp   

−     Kasutuselevõtt ja levitamine 
T0 + 16 kvartalit = III kv 

2028 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates III kv 2028 

5 Süsteemi toimimine   
−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad  
T0 + 23 kvartalit = II kv 

2030 

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   

−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus 
T0+ 21 kvartalit = IV kv 

2029 
−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW-CERTEXi ODFi ja FGASiga integreerimise uuenduse vahe-eesmärgid ja 

tähtajad 

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   
−     Projektikirjeldus  I kv 2017 

−     Uuendatud projektikirjeldus IV kv 2023 

−     3. tasand (ärinõuete BPM) I kv 2024 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
I kv 2024 

2 Õigusnormid   
−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 

−     Tulevased kohaldatavad sätted 2024 – 2025 

3 Projekti algatamise etapp   
– Visioonidokument  III kv 2017 

– Projekti põhikiri IV kv 2023 
– Projekti alustamise otsus IV kv 2023 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   

−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2024 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2024 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2024 
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−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates II kv 2024 

−     Riiklik rakendamine Alates II kv 2024 
Üleminekuetapp   
−     Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2024 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2024 

5 Süsteemi toimimine   
−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad 
I kv 2025  

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW-CERTEXi CBAMiga integreerimise vahe-eesmärgid ja tähtajad 

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   
−     Projektikirjeldus  I kv 2017 

−     Uuendatud projektikirjeldus IV kv 2023 

−     3. tasand (ärinõuete BPM) I kv 2024 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
I kv 2024 

2 Õigusnormid   
−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 

−     Tulevased kohaldatavad sätted 2024 

3 Projekti algatamise etapp   
– Visioonidokument  III kv 2017 

– Projekti põhikiri IV kv 2023 
– Projekti alustamise otsus IV kv 2023 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   
−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2024 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2024 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2024 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates II kv 2024 

−     Riiklik rakendamine Alates II kv 2024 
Üleminekuetapp   
−     Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2024 

−     Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2024 

Hiljemalt II kv 2025 
5 Süsteemi toimimine   

−     Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad  
I kv 2026  

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 
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6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

EU CSW-CERTEXi süsteemiga „Deforestation“ integreerimise vahe-eesmärgid ja 

tähtajad 

 Vahe-eesmärk 
Eeldatav 
valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel   
−     Projektikirjeldus  I kv 2017 

−     Projektikirjelduse lisa II kv 2024 

−     3. tasand (ärinõuete BPM) IV kv 2024 

−     4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik 

BPM)  
IV kv 2024 

2 Õigusnormid   
−     Praegused vastuvõetud sätted Jõustunud 

−     Tulevased kohaldatavad sätted 2024 

3 Projekti algatamise etapp   
– Visioonidokument  III kv 2017 

– Projekti põhikiri II kv 2024 
– Projekti alustamise otsus II kv 2024 

4 IT-projekt   
Detailimisetapp   
−     Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2025 

−     Tehnilised süsteemikirjeldused III kv 2025 
Ehitusetapp   
−     Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2025 

−     Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Alates IV kv 2025 

−     Riiklik rakendamine Alates IV kv 2025 
Üleminekuetapp    
−     Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2025 

−    Vastavustestid (vastavustestimise kampaania 

liikmesriikidega) 
Alates IV kv 2025 

5 Süsteemi toimimine   
−    Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad (NB! See on liikmesriigi tegevuse 

kuupäev, liikmesriigid teevad vastavusteste alates 

2025. aasta IV kvartalist) 

Hiljemalt II kv 2028  

−     ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 
N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)   
−     Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

−     Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne 
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Talitlusviis: keskne 

8. ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna projekti seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. 1.18 Kultuuriväärtuste digitaliseerimine 

ii. 2.10 Elektrooniliste päritolutõendite sertifikaadid 

iii. 1.23 Liidu tolliseadustiku kohaste riiklike impordisüsteemide 

versiooniuuendused 

iv. 1.6 Liidu tolliseadustiku kohane automaatne ekspordisüsteem (UCC 

AES) 

v. 1.7 Liidu tolliseadustiku kohane transiidisüsteem, sealhulgas NCTS  

vi. 1.24 Liidu tolliseadustiku kohane keskne imporditollivormistus 

vii. 4.5 Ühine teabevõrk 2 (CCN2) 

viii. Partnerdirektoraatide süsteemid (DG SANTE TRACES NT, DG ENV 

FLEGIT, DG CLIMA ODS eLicencing System, DG CLIMA F-Gas 

Portal and Licensing system, DG TRADE eLicensing system, DG ENV 

eCITES, DG GROW ICSMS jne.) 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

ii. EU SWE-C järgmised etapid 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid 

ii. UCC NCTS 

iii. UCC AES 

iv. Riiklikud teeninduskeskkonnad liikmesriikides 

v. CS/RD2 

vi. TARIC 

vii. Riiklik kontrollisüsteem (väljalaskest 5 toodete nõuetele vastavuse 

valdkonnaga ühendamise rakendamiseks).  
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1.14 Klassifitseerimise infosüsteem (CLASS) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

EL tollialaste õigusaktidega on loodud protseduur klassifitseerimisega seotud 

lahkarvamuste lahendamiseks, mis tagaks kaupade ühetaolise klassifitseerimise ELi 

territooriumil. Nomenklatuuri erinevate tõlgenduste puhul võtab tolliseadustiku komitee 

(CCC) vastu klassifitseerimise määruse, KN selgitava märkuse või väljendab oma 

arvamust nn klassifitseerimisalase ühisseisukoha näol. 

Euroopa Kohus teeb samuti konkreetsete toodete klassifitseerimise otsuseid ning need on 

ELis vahetult kohaldatavad. 

Eelpool nimetatud klassifitseerimisalast teavet avaldatakse erinevates kohtades ja 

erinevate vahendite kaudu. Tolliametnikud või kauplejad, kes soovivad leida teavet toote 

õige klassifitseerimise kohta, on sunnitud praegu sellekohast infot erinevatest allikatest 

otsima (Euroopa Liidu Teataja, komiteemenetluse register, Euroopa Kohtu otsused). Eriti 

keeruline on kiiresti üles leida CCC istungitel kokkulepitud klassifitseerimisalaseid 

ühisseisukohti. 

Taoline olukord koormab eelkõige väikesi ja keskmise suurusega ettevõtjaid, mille tõttu 

tuli kauba tariifne klassifitseerimine 2012. a. lõpus läbi viidud kõige koormavamate 

õigusaktide teemalisel avalikul arutelul 12. kohale. 

Selleks, et luua üksainus platvorm, kus avaldatakse kogu klassifitseerimisalast teavet 

(olenemata selle iseloomust), kavatseb DG TAXUD välja arendada süsteemi, mis tagab 

klassifitseerimisega seotud teabe avaliku kättesaadavuse. 

See süsteem pakuks erinevatele kaasatud sidusrühmadele märkimisväärseid hüvesid, nagu 

näiteks: 

• vähendaks oluliselt ettevõtjate, eriti väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate 

üldist halduskoormust imporditavate või eksporditavate kaupade õige tariifse 

klassifikatsiooni otsimisel (süsteem toimiks „kõik ühest kohast“ (one-stop-shop) 

põhimõttel); 

• aitaks liikmesriikide tolliadministratsioonidel tulla toime töötajate, kelle arvu on 

kasinusmeetmete tarvituselevõtu tingimustes sageli vähendatud, suure 

töökoormusega tariifse klassifikatsiooniga seotud probleemidega tegelemisel, 

vähendades asjakohase teabe leidmisele ja jagamisele kuluvat aega; 

• tõhustaks tolliliidu ja siseturu toimimist, tehes kogu tariifse klassifitseerimisega 

seotud teabe ühise platvormi kaudu paremini kättesaadavaks; lahkarvamused 

klassifitseerimisel väheneksid ja ettevõtjate võrdne kohtlemine oleks paremini 

tagatud; 

• ELi omavahendid oleksid kaupade õige tariifse klassifitseerimisega kogu ELis ja 

seeläbi seadusega ette nähtud tollimaksude laekumisega paremini kaitstud. 

Liikmesriigid on projekti analüüsi käigus sõnastanud järgmised üldised nõuded: 

• võimekus riiklike klassifitseerimisandmete integreerimiseks süsteemi CLASS; 

• võimekus klassifitseerimistulemuste integreerimiseks riiklikesse infosüsteemidesse. 

Neid nõudeid hinnatakse projekti järgmistes etappides. 
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2. Eesmärgid 

Arendus on jagatud kolmeks etapiks. 

Esimene etapp: Miinimumnõuete teostamine 

CLASSi põhisüsteemi projekteerimine ja teostamine, mis toetab järgmiste komponentide 

ühendamist/integreerimist: 

• TARICi nomenklatuur koos TARICi valideerimisega; 

• klassifitseerimise määrused; 

• KN selgitavad märkused; 

• klassifitseerimisalased ühisseisukohad; 

• Euroopa Kohtu otsused; 

• EBTI-3 sõnaraamatu kasutamine. 

Teine etapp: Laiendatud nõuete teostamine 

Süsteemi CLASS laienduste projekteerimine ja teostamine, mis toetab järgmiste 

komponentide ühendamist/integreerimist: 

• EBTI; 

• ECICS. 

Kolmas etapp: ühendus klassifitseerimisalase teabe väliste allikatega 

CLASSi laienduste kavandamine ja teostamine, et toetada klassifitseerimisteabe 

välisallikate lisamist/integreerimist, mis võib hõlmata järgmist: 

• WCO HS selgitavad märkused; 

• WCO HS klassifitseerimisotsused; 

• WCO HS klassifitseerimise alased seisukohad; 

• muude välisallikate kaasamise võimaluste uurimine; 

• ühendus andmebaasiga REACH (haldab Euroopa Kemikaaliamet) 

3. Süsteemi omanik 

DG TAXUD üksus B5 (tollitariifistik)  

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus B5 (tollitariifistik)  

4. BPM viide  

4. tasandi funktsionaalsed nõuded -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes/03_CBP L4 Functional Requirement BPM/ CLASS 
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5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC (konkreetselt artikkel 6(1), artikkel 14 (2), artikkel 16) 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-NOM (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine  

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.14 Klassifitseerimise infosüsteem (CLASS) 

 Vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

Lahtiütlus: järgmine kava puudutab ainult süsteemi CLASS esimese etapi komponente. 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument III kv 2014 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) IV kv 2014 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  I kv 2015 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument IV kv 2015 

 − Projekti alustamise otsus I kv 2016 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused IV kv 2016 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2017 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2017 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega IV kv 2017 

 − Riiklik rakendamine IV kv 2017 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2018 

 − Vastavustestid  II kv 2019 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad III kv 2019 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2019 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus II kv 2019 

Kasutusel: JAH/EI 

Teise ja kolmanda etapi vahe-eesmärgid 

CLASSi 2. etapi vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Süsteemi CLASS laienduste projekteerimine ja 

teostamine, mis toetab süsteemide EBTI ja ECICS 
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ühendamist/integreerimist. 

Osa A: integreerimine ECICSiga 

Osa B: integreerimine EBTIga 

 

I kv 2023 

IV kv 2023 

Kasutusel: JAH/EI 

CLASSi 3. etapi vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 CLASSi laienduste projekteerimine ja teostamine, mis 

toetab klassifitseerimisteabe välisallikate 

lisamist/integreerimist 

Tuleb 

planeerida 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne 

Talitlusviis:  keskne 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. N/A 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. EBTI-3 

ii. ECICS2 

iii. TARIC3 

iv. CN-süsteem 

v. DDS2 

vi. Andmebaas REACH 

vii. CS/RD2 
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1.15 Liidu tolliseadustiku kohane ettevõtjate 

registreerimise ja identifitseerimise alamsüsteem 2 

(EORI2) 
 

Projekt on lõpule viidud, kuid liidu tolliseadustiku kohase ettevõtjate registreerimise ja 

identifitseerimise alamsüsteemi 2 (EORI2) projektitoimik (1.15) on endiselt alles, sest seda on 

vaja edasi arendada, et võtta arvesse ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna algatust.   

Selleks et analüüsida võimalusi, kuidas pädevad partnerasutused saaksid ühtse 

teeninduskeskkonna kontekstis EOSi/EORI andmetele juurdepääsu / andmed kätte, viidi läbi 

teostatavusuuring “Feasibility Study SW: Access for Partner Competent Authorities to 

EOS/EORI” (ühtne teeninduskeskkond: pädevate partnerasutuste juurdepääs süsteemidele 

EOS/EORI). Soovitatav lahendus (kliendiandmete süsteemi lähenemisviis) on valitud ühiste 

kriteeriumide alusel, mis põhinevad potentsiaalsete pädevate partnerasutuste (DG CLIMA, 

DG ENV, DG GROW, DG MOVE, DG SANTE, DG TRADE, DG TAXUD-COPIS) 

väljendatud tegelikel vajadustel. 

 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

DG TAXUDi ühtse teeninduskeskkonna algatuste (vt toimik 1.13) ja DG MOVE’i 

Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna EMSWe (vt toimik 1.27) 

kontekstis hindab DG TAXUD võimalust ja tingimusi, kuidas võimaldada muudele 

asutustele juurdepääs EORI andmebaasile andmete valideerimiseks. 

Küsimus on keeruline, sest iga peadirektoraat kasutab erinevaid elektroonilisi süsteeme ja 

neil on EORI andmete saamiseks erinevad kasutajanõuded. 

Soovitatud lahenduse teostamine on järgmine samm protsessis, mille käigus antakse 

pädevatele partnerasutustele juurdepääs EORI andmebaasile. Täiendavad hindamised ja 

juurdepääsu tehnilise korra saab arendusprotsessi käigus üksikasjalikult välja töötada. 

Selle IT-lahenduse väljatöötamine on samm ametiasutuste edasises koostöös 

teabevahetuse valdkonnas. 

Pärast kasutuselevõtmist saab lahendust tulevikus laiendada, kuid pädevad 

partnerasutused peavad omandama nende teenuste kasutamise kogemuse ja kasutama neid 

õigesti. Võimalik laiendamine võiks hõlmata teiste peadirektoraatide või muude algatuste 

juurdepääse. 

EORIt saab kasutada ka Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna 

kontekstis, arvestades, et see võimaldab kauplejatel täita mõningaid tolliformaalsusi 

riiklike merenduse ühtsete kontaktpunktide kaudu. 

EORI täiustused ja selgitused 

• Süsteemi EOS/EORI tuleks ajakohastada, et võimaldada sama TCUIN-numbri 

registreerimist teises EORI kirjes, kuid hoiatada registreerijat, et numbrit 

sisestatakse teist korda ja seetõttu on vaja täiendavat kontrolli. Seega tuleks muuta 

süsteemi funktsionaalseid ja tehnilisi kirjeldusi. 

• Süsteemi EOS/EORI on vaja ajakohastada, et võimaldada sama KMKR numbri 

registreerimist teises EORI kirjes, kuid hoiatada registreerijat, et numbrit 

sisestatakse teist korda ja seetõttu on vaja täiendavat kontrolli. 

• Kui andmeelemendis 4 „Asukoht liidu tolliterritooriumil“ on märgitud kood 1 
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(asukoht liidu tolliterritooriumil), oleks kohustuslik esitada asukoha 

aadress/aadressid ELis. Käesoleva ettepaneku rakendamisel oleksid järgmised 

tagajärjed: 

a) Liidu tolliseadustiku delegeeritud määruse lisa 12-01 muutmine, et kehtestada 

uus andmenõue: „Liidu tolliterritooriumil oleva asukoha aadress(id)“. 

b) Selle uue andmeelemendi puhul peavad ettevõtjad ja muud isikud, kes on 

registreeritud kolmandas riigis ja kes on asutatud liidu tolliterritooriumil 

(vastavalt liidu tolliseadustiku artikli 5 lõikele 31), deklareerima oma asukoha 

aadressi liidu tolliterritooriumil.  

c) Kui isikutel on asukoht rohkem kui ühes liikmesriigis, peaksid nad selles uues 

andmeelemendis esitama kõikide liidu tolliterritooriumil asuvate asukohtade 

aadressid.  

d) Liidu tolliseadustiku rakendusmääruse lisa 12-01 vastavalt muutmine.  

e) Süsteemi EOS/EORI ajakohastamine, et oleks võimalik registreerida 

aadress/aadressid ELis.  

f) EORI juhenddokumenti muutmine, et kajastada kohustust esitada ELi 

asukoha/asukohtade aadressid. 

g) Asjakohase teabe lisamine olemasolevatele EORI kirjetele. 

• Andmeelemendi 10 väärtuse „Lühinimi“ muutmine väärtuseks „Nimi“. Sellega 

tagatakse kooskõla lisadega A ja B, EUCDMi ja tehingusüsteemidega.  

Andmeelementi 2 „Täielik nimi“ nõutakse ainult juhul, kui see on pikem kui 

70 tähemärki.  

Andmeelemendi 10 „Lühinimi“ puhul tuleb muuta kohustuslikuks tegeliku nime 

kasutamine, nagu on määratletud andmeelemendi 2 „Isiku täisnimi“ puhul. Kui 

täisnimi on pikem kui 70 tähemärki, tuleb veenduda, et lühinimi on täisnimega 

seotud. 

• Muuta lisa 12-01 kooskõlas liidu tolliseadustiku rakendusmääruse B lisaga ja seega 

muuta andmeelemendi „sihtnumber“ vorming an..17-ks ning viia EOS/EORI 

süsteemi spetsifikatsioon vastavusse õiguslike nõuetega. 

EORI juhenddokumenti tuleb vastavalt muuta. 

2. Eesmärgid 

Kõik süsteemis registreerunud kauplejad peavad esitama oma organisatsiooni kohta 

asjaomastes määrustes täpsustatud andmed, sealhulgas EORI-numbri ja sellega seotud 

üksikasjad. 

Iga peadirektoraadi puhul on vaja esitada võimalus, selgitada protsesse, pakkuda ka 

tegevus- ja andmealast oskusteavet jne. Lisaks tuleb andmekaitse küsimust analüüsida iga 

juhtumi puhul eraldi. Seega on tegemist rea „miniprojektidega“. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

Õigusaktide omanik 

     DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 
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4. BPM viide  

 BPMi ei ole. 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. novembri 2022. aasta määrus (EL) 2022/2399, 

millega luuakse Euroopa Liidu tollivaldkonna ühtne teeninduskeskkond ja muudetakse 

määrust (EL) nr 952/2013. Jõustus 12. detsembril 2022. 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC DA ja UCC IA 

Pädev organ: CEG-DIH; CCC-DIH; ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 1.15 Liidu tolliseadustiku kohane ettevõtjate 

registreerimise ja identifitseerimise alamsüsteem 2 (EORI2) 

Iga peadirektoraadile saab EOSile/EORI-le ligipääsu järk-järgult: 

• DG SANTE vastutab TRACES NT edasi arendamise eest. 

• DG CLIMA on poliitikakujundaja ja ODS-litsentsisüsteemis, F-gaaside portaalis ja 

litsentsimissüsteemis sisalduvate andmete omanik.  

EORI-numbri automaatne valideerimine on vajalik. Esimese sammuna piisab 

vastusest „Jah/Ei“ EORI numbrite kehtivuse kohta. DG CLIMA süsteemide jaoks on 

võimalik lahendus ka kõigi konkreetse ettevõtte andmete saamine tellimuse 

ajakohastustena – rakendamise tähtaeg on 1. märts 2023. 

- Kohtumised DG CLIMAga toimuvad; 

- CRSi esitlus on tehtud;  

- TS väljasaatmiseks;  

- korraldada on vaja vastavustestimise seminar ja avaüritus. 

• DG ENV: Tulevase läbivaadatud jäätmesaadetiste määruse puhul tehakse ettepanek 

kasutada EORI-numbrit kohustusliku tunnusena kõigi asjaomaste ettevõtjate puhul 

(võimalik tähtaeg: 2025. aasta IV kvartal). 

- CRSi esitlus on tehtud; 

- Järelkohtumine korraldatakse pärast tehnilise dokumentatsiooni analüüsi. 

• DG GROW haldab ICSMSi platvormi, et hõlbustada teabevahetust ELi ja EFTA 

riikide turujärelevalveasutuste vahel. 

Tollisüsteemid peavad võtma EORI-numbri aluseks olevad andmed ja edastama need 

EU CSW-CERTEXi kaudu „täies mahus“ ICSMSi. Turujärelevalveasutustel ei ole 

vaja otsest juurdepääsu EORI andmebaasile: oluline on see, et 

turujärelevalveasutused saavad ICSMSist ettevõtja täisnime ja andmed, mis on 

saadud EORI andmebaasist tollisüsteemide tasandil.  

• DG TRADE vastutab kahesuguse kasutusega kaupade e-loasüsteemi kontrollimise, 

arendamise ja hooldamise eest. E-loasüsteem luuakse selleks, et toetada kahesuguse 

kasutusega kaupade ekspordikontrolli, mida reguleeritakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 20. mai 2021. aasta määrusega (EL) 2021/821, millega kehtestatakse liidu 

kord kahesuguse kasutusega kaupade ekspordi, vahendamise, tehnilise abi, transiidi 

ja edasitoimetamise kontrollimiseks (uuesti sõnastatud). 

Registreerimisprotsessi ajal on kasutaja kohustatud esitama kõik ettevõtja andmed, 
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sealhulgas EORI-numbri.  

• Kultuuriväärtuste impordi süsteem: Kultuuriväärtuste impordi süsteem (ICG) on 

üleeuroopaline tsentraliseeritud süsteem kultuuriväärtuste ELi territooriumile 

importimisega seotud teabe kogumiseks, haldamiseks ja vahetamiseks. ICG-süsteem, 

mille puhul süsteemi omanik ja poliitikavaldkonna eest vastutaja on DG TAXUD 

ning lahenduse pakkuja DG SANTE, ühendatakse süsteemiga EOS, et kontrollida 

taotleja EORI-numbrit. ICG-süsteemi tegelik IT-arendusetapp on juba alanud ja 

välisühendustega seotud tegevused algavad 2023. aastal. Järelkohtumine 

korraldatakse pärast tehnilise dokumentatsiooni analüüsi. 

• DG MOVE: Määrust (EL) 2019/1239, millega luuakse Euroopa merenduse ühtsete 

kontaktpunktide keskkond, kohaldatakse alates 15. augustist 2025. Rakendusakt, 

millega määratakse kindlaks kasutajate registreerimine, identifitseerimine ja 

pääsuhaldus (peamiselt EORI alusel), on DG LEADi juhitavas digitaalse transpordi 

ja kaubanduse hõlbustamise komitees viimistlemisel. Samal ajal on väljatöötamisel 

funktsionaalsed nõuded ja tehniline kirjeldus, et hinnata võimalikku mõju süsteemile 

EORI2. 

Soovitatud lahenduse teostamine on järgmine samm protsessis, mille käigus antakse 

pädevatele partnerasutustele juurdepääs EORI andmebaasile. Täiendavad hindamised ja 

juurdepääsu tehnilise korra saab arendusprotsessi käigus üksikasjalikult välja töötada. 

Selle IT-lahenduse väljatöötamine on samm ametiasutuste edasises koostöös 

teabevahetuse valdkonnas. 

Pärast kasutuselevõtmist saab lahendust tulevikus laiendada, kuid pädevad 

partnerasutused peavad omandama nende teenuste kasutamise kogemuse ja kasutama neid 

õigesti. Võimalik laiendamine võiks hõlmata juurdepääse teistelt peadirektoraatidelt. 

 Vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG16)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

 − 3. tasandi uuendus N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel Ühtne 

teeninduskesk-

kond: IV kv 

2022 (määrus 

(EL) 

2022/2399) 

 

 

 
16Käesolevas toimikus kirjeldatud täiustustega seotud vahe-eesmärkide kuupäevad ei ole praeguses etapis veel 

täielikult teada. Seepärast kiidab ECCG need heaks hiljem, kui need on teada. 
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täiustusteks ja 

selgitusteks: 

III kv 2023 

(määruste 

2015/2446 ja 

2015/2447 

muudatused) 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine Pole kavas 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine Pole kavas 

 − Vastavustestid  Pole kavas 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad Pole kavas  

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus  N/A 

Kasutusel: JAH/EI  

7. Eeldatav IT- arhitektuur 

Arendusmeetod: hübriid 

Talitlusviis:  hübriid 

EOS/EORIga seotud andmete vahetamiseks partnerinstitutsioonidega luuakse nende 

institutsioonide süsteemide ja tolliotsuste – CRS-süsteemi vahel andmete integreerimine. 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC AEO ja MRA mõjud 

ii. UCC tolliotsuste süsteem - CRS 

iii. UCC BTI  

iv. UCC NCTS  

v. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

vi. UCC Keskne imporditollivormistus  

vii. UCC impordikontrollisüsteem 2 (ICS2)  
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viii. Riikide põhisüsteemide rakendamine koostööprojektide abil VÕI 

ainult siseriiklik rakendamine 

ix. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

x. EU-CWS CERTEX 

xi. Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna (EMSWe) 

seos tollisüsteeemidega 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. EOS, EORI 

ii. UCC tolliotsuste süsteem - CRS 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

iii. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

Mõju võib avalduda järgmiste süsteemide puhul:  

i. UCC AEO ja MRA mõjud 

ii. UCC tolliotsuste süsteem - CRS 

iii. NCTS 

iv. ICS 

v. ECS 

vi. CS/RD2 

vii. Riiklik riskianalüüs 

viii. Riikide põhisüsteemide rakendamine koostööprojektide abil VÕI 

ainult siseriiklik rakendamine 

ix. CRS 

x. EU-CWS CERTEX 
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1.16 Tolliasutuste riskijuhtimissüsteem (CRMS2) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused   

Tolliasutuste riskijuhtimissüsteemi (CRMS) kasutatakse riskiteabe (tuvastatud või 

potentsiaalne risk) vahetamiseks, et toetada prioriteetsete kontrollivaldkondade 

rakendamist; kriisijuhtimiseks; ja riskiekspertide vaheliseks teabevahetuseks (turvalised 

e-kirjad või foorumisõnumid). 

CRMS2-süsteemi 1. väljalase tarniti 2021. aasta detsembris ja esimesed operatsioonid 

algasid 2022. aasta jaanuaris. 2022. aastal võeti kasutusele kaks väljalaset 1.1 ja 1.2, 

millega tehti vajalikud parandused ja muudatused. 

Järgmine oluline CRMS2 väljalase 2.0, mis on kavandatud 2023. aasta neljandasse 

kvartalisse, hõlmab süsteemidevahelist ühenduvust (riiklikud süsteemid, RAPEX, 

ICSMS), riskijuhtimise andmete konsolideerimist (RMDC), mis võimaldab jagada 

riskiteavet loetelude kujul, ja tõhustatud aruandlust. 

2. Eesmärgid 

Täiustada süsteemi, et suurendada CRMS2 kaudu täidetavate eri funktsioonide selgust. 

Tagada tõhus ja kiire teabevahetus ja ühendused teiste seotud süsteemidega ning anda 

tollile kaasaegne töövahend riskijuhtimisprotsesside toetamiseks ja prioriteetsete 

kontrollide läbiviimiseks. 

Süsteem on mõeldud kasutamiseks ainult tollile, ettevõtjatel ning avalikkusel sellele 

juurdepääsu ei ole. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus A3 (riskijuhtimine ja julgeolek) 

     Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A3 (riskijuhtimine ja julgeolek) 

4. BPM viide  

Töötatakse välja projekti kohaldatavates etappides. 

5. Õigusnormid 

Kehtiv põhiõigusakt: UCC artiklid 46(5) ja 16 UCC 

Kehtiv rakendusakt: UCC IA artikkel 36 

Pädev komitee/allkomitee: CCC-CRM 

Tulevane põhiõigusakt: N/A 

Tulevane rakendusakt: N/A 

Pädev komitee/allkomitee: N/A 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: “pole saadaval” 

 2. väljalaske vahe-eesmärgid ja tähtajad Allpool esitatud kava on üldine hinnang, mida 

tuleb kontrollida käimasoleva algatusetapi lõpuleviimisega 2023. aasta kolmandas 

kvartalis. 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 
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1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument IV kv 2016 

 − 3. tasand (kasutusnõuded – tegevusprotsesside mudel 

(BPM)) 

III kv 2022 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted On jõus 

 − Tulevased vastuvõetud sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument IV kv 2022 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2022 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused III kv 2023 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused III kv 2023 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine II kv 2024 

 − Teenuse integreerimine riiklikesse süsteemidesse17 II kv 2024 

 − Riiklik rakendamine II kv 2024 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2024 

 − Vastavustestid  III kv 2024 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2024 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2024 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2024 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur   

Arendusmeetod:  N/A 

Talitlusviis:  N/A 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. CSRD2 

ii. TARIC 

iii. CCN2 

 

 

 
17 Riiklike süsteemide liidestamine CRMS2ga ei ole kohustuslik. 
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iv. UUM&DS 

v. CRMS2 kasutab veebiteenuseid viiteandmete ja kasutaja 

autentimise jaoks. 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. RAPEX (uurimisel)  
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1.17 e-kaubandus & CP 42/63 (KUSTUTATUD) 
 

See projektitoimik on MASP-C 2023. aasta muudatusest projekti lõpuleviimise tõttu 

kustutatud. 
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1.18 Kultuuriväärtuste digiteerimine 
 

Kultuuriväärtuste import  

1. Kirjeldus ja põhjendused   

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 2019. aasta määruse (EL) 2019/88018 (mis 

käsitleb kultuuriväärtuste sissetoomist ja importi) eesmärk on tõkestada ebaseaduslikku 

kauplemist kultuuriväärtustega, eelkõige kui see aitab rahastada terrorismi, ning keelata 

kolmandatest riikidest ebaseaduslikult eksporditud kultuuriväärtuste import liidu 

tolliterritooriumile. 

Hiljemalt alates 28. juunist 2025 kohaldatakse kolmandate riikide kultuuripärandisse 

kuuluvate teatavate kultuuriväärtuste kategooriate impordi suhtes dokumendinõudeid 

(impordilitsentsid arheoloogilistele esemetele ja mälestistest eemaldatud elementidele, 

ning importija deklaratsioonid muude kultuuriväärtuste kategooriate kohta). Selleks ajaks 

on välja töötatud ja kasutusele võetud kultuuriväärtuste impordi keskne elektrooniline 

süsteem (edaspidi „ICG-süsteem“).  

ICG-süsteem on üleeuroopaline tsentraliseeritud süsteem kultuuriväärtuste ELi 

territooriumile importimisega seotud teabe kogumiseks, haldamiseks ja vahetamiseks. 

Süsteem automatiseerib impordilitsentside taotlemise menetluse, importija 

deklaratsioonide esitamise tollile ning seonduva teabe säilitamise ja vahetamise 

liikmesriikide asutuste vahel, kes vastutavad määruse rakendamise eest. Samal ajal on 

komisjoni 24. juuni 2021. aasta rakendusmääruses (EL) 2021/107919 sätestatud süsteemi 

toimimise üksikasjalikud eeskirjad, nagu andmemudelid ning impordilitsentside ja 

importija deklaratsioonide vorming. 

Liidu ettevõtjad (importijad) saavad sellest paberivabast mehhanismist kasu, kuna nad 

ei pea saatma ega kaasas kandma dokumentide füüsilisi koopiaid, ning ELi toll ei pea 

enam tegelema paberkandjal väljastatud sertifikaadi autentsuse kontrollimisega.  

Õigusraamistiku alusel jagatakse käesolev toimik kolmeks peamiseks 

tegevusvaldkonnaks: õigusloomeprotsess, ICG-süsteemi loomine ja süsteemiliidese 

väljatöötamine ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna raames (MASP-C toimik 

1.13). 

2. Eesmärgid 

Projekti eesmärk on võtta kasutusele rakendusmeetmed, millega reguleeritakse 

kultuuriväärtuste importi ning uusi tolli- ja IT-protsesse ja -protseduure selles valdkonnas. 

Projekti elluviimisel keskendutakse kolmele peamisele tegevussuunale: 

a) Õigusloomeprotsess 

Seoses kultuuriväärtuste impordiga võeti 24. juunil 2021 vastu komisjoni rakendusmäärus 

 

 

 
18Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 2019/880, 17. aprill 2019. a., mis käsitleb kultuuriväärtuste 

sissetoomist ja importi. 
19Komisjoni 24. juuni 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/1079, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 2019/880 (mis käsitleb kultuuriväärtuste sissetoomist ja importi) teatavate sätete 

üksikasjalikud rakenduseeskirjad 
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(EL) 2021/1079, millega kehtestatakse määruse (EL) 2019/880 teatavate sätete 

üksikasjalikud rakenduseeskirjad (sealhulgas süsteemi toimimist, andmemudelit ning 

litsentside ja deklaratsioonide vormingut käsitlevad sätted). 

Luuakse programmi „Toll 2027“ projektirühm, mis toimib arutelu- ja 

koostööplatvormina, kus riiklike tolliasutuste ja pädevate kultuuriasutuste eksperdid 

abistavad komisjoni ICG-süsteemi funktsioonide kavandamisel ja arendamisel. 

b) Keskne elektrooniline süsteem (ICG-süsteem) 

Komisjon teeb asjakohast tööd ICG-süsteemi kasutuselevõtuks ja hooldamiseks vajalike 

süsteemifunktsioonide ja tehnilise korra väljatöötamiseks. Süsteemi hakkavad kasutama 

ELi importijad, litsentside väljaandmise eest vastutavad pädevad asutused 

(kultuuriasutused) ja ELi toll.  

c) Süsteemiliides  

ICG-süsteemi arendamine ja toimimine on tihedalt seotud komisjoni teise olulise 

algatusega tolli valdkonnas: ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna sertifikaate 

käsitleva teabe vahetamise süsteem (EU-CSW CERTEX). Teabevahetust ICG-süsteemi ja 

riiklike tollisüsteemide vahel hakkab toimima EU CSW-CERTEXi kaudu. ICG-süsteemi 

EU CSW-CERTEXiga ühendamise kavandamisest on kirjutatud toimikus 1.13.  

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A4 (Kodanike kaitse ja intellektuaalomandiõiguse täitmise tagamine) 

4. BPM viide  

Kultuuriväärtuste impordi süsteem 

3. tasandi BPM: /Taxud Folder Structure/EU_Customs/Customs Business    

Processes/02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/Coordinated Border 

Management (CBM)/Cultural Goods 

4. tasandi BPM: /Taxud Folder Structure/EU_Customs/Customs Business    

Processes/02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/Coordinated Border 

Management (CBM)/Cultural Goods 

5. Õigusnormid 

Kehtiv põhiõigusakt:  

DG TAXUD Tollialased õigusaktid (üksus A4) 

Kultuuriväärtuste import: 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 2019/880, 17. aprill 2019. a, mis käsitleb 

kultuuriväärtuste sissetoomist ja importi 

Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2021/1079, millega kehtestatakse määruse (EL) 

2019/880 teatavate sätete üksikasjalikud rakenduseeskirjad (sealhulgas süsteemi 

toimimist, andmemudelit ning litsentside ja deklaratsioonide vormingut käsitlevad sätted), 

vastu võetud 24.06.2021. 

Kehtiv rakendusakt:  

Pädev komitee/allkomitee:  

CGC õigusaktide osas ja ECCG projekti juhtimise alal. 



 

 

 88/226 

Tulevane rakendusakt:  

Koostab DG TAXUD  

Pädev komitee/allkomitee:  

CGC õigusaktide osas ja ECCG projekti juhtimise alal. 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: „Kultuuriväärtuste import“ 

 Kultuuriväärtuste impordi süsteemi vahe-eesmärgid ja tähtajad 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument IV kv 2020 

 − 3. tasand (kasutusnõuded – tegevusprotsesside mudel 

(BPM)) 

III kv 2021 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  III kv 2021 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted II kv 2019 

 − Tulevased vastuvõetud sätted II kv 2021 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument II kv 2021 

 − Projekti alustamise otsus II kv 2021 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused  II kv 2023 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused  II kv 2023 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine  III kv 2024 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega  

 − Riiklik rakendamine  

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine  IV kv 2024 

 − Vastavustestid   II kv 2025 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad  II kv 2025 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

 N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2024 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2024 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur   

Arendusmeetod: keskne 

Talitlusviis: keskne 
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Kultuuriväärtuste eksport 

1. Kirjeldus ja põhjendused   

Nõukogu 18. detsembri 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 116/2009 kultuuriväärtuste 

ekspordi kohta20 nõutakse kultuuriväärtuste ekspordil liidu tolliterritooriumilt ekspodiloa 

esitamist ning tagatakse, et nende kaupade eksport läbib liidu välispiiridel ühtse kontrolli. 

Määruse eesmärk on leida tasakaal kaupade vaba liikumise aluspõhimõtte ja rahvusliku 

rikkuse kaitse põhimõtte vahel siseturu loomise ajaloolises raamistikus, millega kaotati 

kõik liikmesriikidevahelised sisepiirid. 

Ekspordimäärusega ette nähtud ekspordilubade ühtsuse tagamiseks on rakendusmääruses 

(EL) nr 1081/201221 sätestatud loa vormi koostamist, väljaandmist ja kasutamist 

reguleerivad eeskirjad ning loa taotlemise eeskirjad.  

Eeldatav kasu ICG-süsteemi laiendamisest ekspordilubade haldamiseks on suur. 

Komisjoni viimase ekspordimääruse rakendamist käsitleva aruande22 tulemused näitavad 

selgelt, et selle toimimist saaks oluliselt parandada, kui liikmesriikide vahel oleks parem 

teabevahetus ja haldusabi ning loa taotlemise protsessi ja ekspordilubade kasutamise üle 

tehtaks paremat järelevalvet. 

2. Eesmärgid 

Ekspordi poolel nõuaks see komponent kultuuriväärtuste eksporti käsitleva määruse 

(määrus (EL) nr 1081/2012) rakendusakti muutmist, et korraldada ümber ekspordilubade 

väljaandmise protsess ja eelkõige tunnistada kehtetuks sätted, mis käsitlevad paberkandjal 

loadokumendi kohustuslikku kasutamist. Projektirühm „Toll 2027“ aitab komisjonil võtta 

vajalikke meetmeid, et laiendada ICG-d ekspordivaldkonda.  

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

Õigusaktide omanik  

DG TAXUD üksus A4 (Kodanike kaitse ja intellektuaalomandiõiguse täitmise tagamine) 

4. BPM viide  

Kultuuriväärtuste eksport 

Ekspordivaldkonnal ei ole veel viidet    

5. Õigusnormid 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 116/2009, 18. detsember 2008, kultuuriväärtuste ekspordi kohta 

Komisjoni 9. novembri 2012. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1081/2012, mis käsitleb 

nõukogu määrust (EÜ) nr 116/2009 kultuuriväärtuste ekspordi kohta (kuulub muutmisele) 

*Projekti põhikirja valmimist mõjutab tugevalt õigusaktidega toimuv (rakendusakt vajab 

 

 

 
20Nõukogu määrus (EÜ) nr 116/2009, 18. detsember 2008, kultuuriväärtuste ekspordi kohta 
21Komisjoni 9. novembri 2012. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1081/2012, mis käsitleb nõukogu määrust (EÜ) 

nr 116/2009 kultuuriväärtuste ekspordi kohta. 
22 COM(2019) 429 final 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52019DC0429&qid=1596832838305&from=EN
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muutmist).  

Kehtiv rakendusakt:  

Pädev komitee/allkomitee:  

CGC õigusaktide osas ja ECCG projekti juhtimise alal. 

Tulevane rakendusakt:  

Koostab DG TAXUD  

Pädev komitee/allkomitee:   

CGC õigusaktide osas ja ECCG projekti juhtimise alal. 

6. Viited ja põhitegevused 

Kultuuriväärtuste ekspori süsteemi vahe-eesmärgid ja tähtajad23 (kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

− Projektikirjelduse dokument T0 + 2 kvartalit 

= I kv 2025 

− 3. tasand (ärinõuete BPM) T0 + 2 kvartalit 

= I kv 2025 

− 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  T0 + 3 kvartalit 

= II kv 2025 

2 Õigusnormid  

− Praegused vastuvõetud sätted IV kv 2012 

− Tulevased kehtivad sätted T0 = III kv 

2024 

3 Projekti algatamise etapp  

− Projekti põhikiri T0 + 4 kvartalit 

= III kv 2025 

− Projekti alustamise otsus T0 + 4 kvartalit 

= III kv 2025 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused T0 + 12 

kvartalit = III 

kv 2027 

− Tehnilised süsteemikirjeldused T0 + 12 

kvartalit = III 

kv 2027 

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine T0 + 18 

kvartalit = I kv 

2029 

 

 

 
23 Vahe-eesmärgid sõltuvad suurel määral õigusnormide arengust. 
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− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega T0 + 18 

kvartalit = I kv 

2029 

− Riiklik rakendamine  

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine T0+21 kvartalit 

= IV kv 2029 

− Vastavustestid  T0 + 22 

kvartalit = I kv 

2030 

5 Süsteemi toimimine  

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad  T0 + 23 

kvartalit = II kv 

2030 

− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus T0+21 kvartalit 

= IV kv 2029 

− Riiklik koolitus ja teabevahetus T0+21 kvartalit 

= IV kv 2029 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur   

Arendusmeetod: hübriid  

Talitlusviis: hübriid  

8. Seosed 

Kultuuriväärtuste impordi süsteemi laiendamine ekspordivaldkonda on alles algusjärgus 

ja praegu toimub uurimuslik tegevus. Projekti edenedes ajakohastatakse toimikut 

korrapäraselt. 

a.  Seos teiste projektidega:  

i. 1.13. ELi tollivaldkonna ühtne teeninduskeskkond 

ii. Süsteem ICG 

b. Mida on vaja, et alustada ICG laiendamist ekspordilubade projekti 

jaoks: 

i. Muuta komisjoni 9. novembri 2012. aasta rakendusmäärust (EL) nr 

1081/2012, mis käsitleb nõukogu määrust (EÜ) nr 116/2009 

kultuuriväärtuste ekspordi kohta. 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna projektide edasised 

etapid 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. EU CSW-CERTEX 

ii. ICG 

iii. EORI 
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iv. TARIC 

v. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid 

vi. CSRD2 
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1.19 Liidu tolliseadustiku kohane 

impordikontrollisüsteem 2 (UCC ICS2) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

ELi lasti eelteabesüsteemi reformi raames tuli muuta viisi, kuidas hallata kaupade 

sisenemist ELi.  Selle programmi eesmärk on suurendada liitu sisenevate kaupade ohutust 

ja turvalisust ning tagada võrdne ja piisav kaitstuse tase kogu ELis. Keskendutakse 

sisenemise ülddeklaratsiooni andmete kvaliteedi parandamisele ja optimeerimisele ning 

nende jagamisele tolliasutuste vahel; riskianalüüsi tulemuste, riskiteabe ja 

kontrollitulemuste vahetamisele (süsteemi 1. plokk) ning võimaluse korral ühiste 

riskijuhtimise tugiteenuste lisamisele (süsteemi 2. plokk), mis võiksid täiendada riiklikke 

riskianalüüsi võimekusi ja protsesse ning anda neile lisaväärtust, austades samal ajal 

täielikult liikmesriikide tolliasutuste pädevust liidu tolliseadustiku alusel (artikkel 46). Sel 

eesmärgil võttis komisjon 2014. a vastu tollivaldkonna riskijuhtimist käsitleva ELi 

strateegia ja tegevuskava (vaata eesmärgid 1 ja 2) ning vajalikud õigusnormid sisenemise 

ülddeklaratsiooni (ENS) mitmekordseks esitamiseks kirjutati sisse UCC määrusesse ja 

UCC DA/UCC IA tekstidesse. Esimese prioriteedina analüüsitakse ja rakendatakse 

nõuded kauba sisenemisel (vt ICS2); hilisemas etapis vajavad arutamist ja kavandamist ka 

teiste valdkondade nõuded. 

Programm ICS2 – vajalikud funktsionaalsed muudatused ja täiendused 

Programmi ja süsteemiga ICS2 rakendatakse liidu tolliseadustikust tulenevaid uusi 

nõudeid, mis käsitlevad sisenemise ülddeklaratsioonide (ENS) esitamist ja töötlemist, 

nimelt sisenemise ülddeklaratsiooni andmete esitamist rohkem kui ühe esitamisena ja/või 

mitme isiku poolt esitamist („mitmekordne esitamine“) ning nende andmete ja 

riskianalüüsi tulemuste vahetamist tolliasutuste vahel. ICS2 toob kaasa olemasoleva 

üleeuroopalise ICS-süsteemi täieliku uue ülesehituse ja järkjärgulise asendamise.  

Programmi rakendatakse kolmes etapis või kolme väljalaskena.   

Väljalase 1: esimeses etapis hõlmab see väljalase ettevõtjate (postiettevõtjad ja 

kiirpostiteenuste osutajad) kohustust esitada miinimumandmed, st sisenemise 

ülddeklaratsiooni laadimiseelne andmestik.  

Väljalase 2: teise etapina hõlmab see väljalase kõigi uute sisenemise ülddeklaratsioonist 

tulenevate kohustuste ning vastavate äri- ja riskijuhtimisprotsesside rakendamist kõigi 

õhu teel veetavate kaupade puhul.  

Väljalase 3: kolmanda etapina hõlmab see väljalase kõigi uute sisenemise 

ülddeklaratsioonist tulenevate kohustuste ning vastavate äri- ja riskijuhtimisprotsesside 

rakendamist kõigi mere- ja siseveetranspordi ning maantee- ja raudteetranspordi teel 

veetavate kaupade puhul (see hõlmab ka neis transpordivahendites transporditavaid 

postisaadetisi). 3. väljalase toimub järgmiselt: kõigepealt võetakse järk-järgult kasutusele 

mere- ja sisevete veo-ettevõtjad (1. järk), seejärel mere- ja siseveetranspordi ekspediitorid 

(2. järk) ning seejärel maanteeveo- ja raudteeveo-ettevõtjad (3. järk). KOMISJONI 

RAKENDUSOTSUSES liidu tolliseadustiku tööprogrammi kohta on ICS2-süsteemi 

3. väljalaske kasutuselevõtu kohta esitatud järgmine ajakava:  

- 3.6.2024 – see on kuupäev, mil kõik liikmesriigid võtavad ICS2 3. väljalaske 

täielikult kasutusele. 

- 1. järk: 3.6.2024 – 4.12.2024 (hiljemalt); 
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- 2. järk: 4.12.2024 – 1.4.2025 (hiljemalt); 

- 3. järk: 1.4.2025 – 1.9.2025 (hiljemalt). 

Järgud näitavad kauplejatele kasutuselevõtmise aega (ettevõtjate liikide kaupa), mida 

kohaldatakse ELi tasandil, st kõige varem iga järgu kohta kindlaks määratud 

alguskuupäeval ja kõige hiljem iga järgu kohta kindlaks määratud lõppkuupäeval. 

Seoses ENS + elutsükli (kõikide transpordiliikide osas) haldusega on tuvastatud 

järgmised valdkonnad, mida tuleb täiustada ja millega tuleb programmi raames tegeleda:  

• tõhustatud andmekvaliteedi nõuded ja parem sisenemise ülddeklaratsioonis esitatud 

andmete kättesaadavus, mis võimaldab läbi viia efektiivsemaid riskianalüüse; 

• uued funktsionaalsused, et tagada ühtlustatum ja tõhusam tugi turvalisuse ja 

ohutuse riskianalüüsi korraldamiseks riiki sisenemisel, eelkõige selleks, et 

rakendada mitu korda esitamise võimalusi, mis võimaldavad rohkematel ettevõtjatel 

kui vedajal esitada sisenemise ülddeklaratsiooni andmeid nõutava 

üksikasjalikkusega; 

• kooskõlas ACI reformiga ajakohastada protsesse ja nõudeid sisenemise 

ülddeklaratsiooni andmete esitamiseks enne õhusõiduki võimalikult varajast 

laadimist ja andmete täiendamiseks pärast väljumist, kuid enne piiri ületavate 

õhusõidukite saabumist;  

• operaatoritelt sisenemise ülddeklaratsiooni andmete nõudmine Ülemaailmse 

Postiliidu konventsiooni eeskirjade kohaselt vastavalt CN 23 andmetele. 

• Heakskiidetud ICS2 projektikirjelduse ning ühise kauplejaliidese ja andmehoidla 

kahe visioonidokumendi (2017. ja 2018. aasta) põhjal on uue süsteemi mõned 

peamised võimalused järgmised: 

o ühise andmehoidla loomine, mille kasutamine on kohustuslik kõikidele 

liikmesriikidele ning mis hõlbustab ja täiustab liikmesriikide vahelist 

koostööd riskijuhtimise ja kontrolli valdkonnas. ENS+ andmete 

kättesaadavaks tegemiseks kõikide liikmesriikide tolliasutustele pakub 

komisjon tuge ühise andmehoidla komponendi kui ühiskasutuses oleva 

teenuse väljaarendamiseks ja haldamiseks kooskõlas ühiselt kokku lepitud 

tegevusreeglite ning IT-nõuetega; 

o kauplejatega sõnumite vahetamiseks vabatahtliku mooduli loomine ühise 

andmehoidla pluginana võimaldab esitada sisenemise ülddeklaratsioone 

kaupleja ühtlustatud liidese (HTI) alusel ja vähendab kauplejate kulusid. 

Lisamoodul võimaldab huvitatud liikmesriikidel teha komisjoni toel koostööd 

„ühise kauplejaliidese“ juurutamisel ning haldamisel. Ülejäänud liikmesriigid 

saavad EL ühiste spetsifikatsioonide (HTI spetsifikatsioonid) põhjal ja ühiselt 

kokku lepitud tehnilise taseme piirides välja arendada oma riiklikud kaupleja 

liidesed. (Riikide endi poolt kasutusele võetud liidesed peavad ühilduma 

ühiste ühtlustatud tehniliste spetsifikatsioonidega.);  

o Vabatahtliku ühise mooduli loomine, et võtta kasutusele riskijuhtimise 

tugiteenused – julgeoleku ja turvalisuse analüütika – mille eesmärk on luua 

alus lisandväärtusele, mida pakub tolliasutustele õigeaegne julgeoleku ja 

turvalisusega seotud riskianalüüs.  
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2. Eesmärgid 

Tugevdada tarneahelate ja siseturu turvalisust ja ohutust, optimeerides lasti käsitleva 

eelteabe vahetamist ning kõrvaldades julgeoleku- ja turvalisusprotsesside ja/või andmete 

kvaliteedi valdkonnas tuvastatud puudused, et parandada riskianalüüsi tõhusust ja 

tulemuslikkust. 

Edasised arengud ELi tollivaldkonna riskijuhtimise tegevuskava raames võivad keskpikas 

ja pikas perspektiivis tähendada kõnealuse süsteemi edasist täiustamist või 

taaskasutatavust. 

3.  Süsteemi omanik  

 DG TAXUD üksus A3 (riskijuhtimine ja julgeolek) 

 Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid) 

DG TAXUD üksus A3 (riskijuhtimine ja julgeolek) 

4. BPM viide  

Olemasolevad 2. tasandi üldised ja 3. tasandi BPMid -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ 

Customs Business Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Core 

Business Domains / Entry of Goods/ 01_Processes 

3.5 tasandi ja 4. tasandi BPM:  ICS2-CFSS-BPML3.5-(2021-07-30)-v2.00, ICS2-CFSS-

BPML4-(2021-07-30)-v2.00  

5. Õigusnormid  

Alusakt: UCC (ACI/ENS nõue – liidu tolliseadustiku artikkel 127 (Reg. 952/2013)) 

Tollivaldkonna riskijuhtimist käsitlev ELi strateegia ja tegevuskava (eesmärgid 1&2&4) 

– KOM (2014) 527, 21.8.2014 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „17. UCC 

impordikontrollisüsteem 2 (ICS2)“);  

UCC delegeeritud määrus (määrus (EL) 2015/2446) 

UCC rakendusmäärus (määrus (EL) 2015/2447) 

Pädev organ: CEG-(UCC DA) ja CCC-GEN, CEG ja CCC DIH (UCC IA), CEG-CRM, 

CCC-CRM, ECCG – projektijuhtimine.   

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.8 UCC – ICS2 Tarneahela turvalisuse tõstmine 

kauba sisenemisel 

Lahtiütlus: allpool esitatud kava põhineb kokkulepitud ICS2 üleminekustrateegial ja  

-kaval (milles CPG leppis kokku 2017. aasta detsembris) ning CPG projekti alustamise 

otsusel 1. etapi rakendamise kohta kolme väljalaskena (juuli 2018). 

Kauplejatele mõeldud kasutuselevõtmise ajavahemikku ei kohaldata automaatselt, vaid 

selleks on vaja iga liikmesriigi tolliasutuse luba. 

 1. väljalaske vahe-eesmärgid ja tähtajad  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Äriarhitektuuri jaoks kindlaks määratud II kv 2016 
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lähenemisviiside täiendav analüüs ja otsus rakendamise 

lähenemisviisi kohta (etapipõhine lähenemisviis) 

 − Projektikirjelduse dokument (v3.1) II kv 2017 

 − 3. tasand (õigusakte kajastav BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

III kv 2014  

III kv 2015 

II kv 2016 

 − BPMi spetsifikatsioonid (tasand 3.5)  III kv 2017 

 − –Etapp 1 Ühised funktsionaalsed süsteemi kirjeldused 

(CFSS) 

II kv 2018 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel IV kv 2020 

3 Programmi algatamise etapp  

 − Ühise andmehoidla visioonidokument (v2.1) II kv 2018 

 − ICS1 → ICS2 ülemineku strateegia/kava IV kv 2017 

 − Ühise kauplejaliidese visioonidokument IV kv 2017 

 − ICS2 õiguslik hinnang II kv 2018 

 − 1. etapi rakendamise/mitterakendamise otsus II kv 2018 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused (CTSS) II kv 2018 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2018 

 Ehitusetapp  

 − STI ja ühise andmehoidla rakendamine II kv 2020 

 − Riiklike sisenemise süsteemide rakendamine II kv 2020 

 − Ettevõtjate kaasamine II kv 2020 

 Üleminekuetapp  

 − Vastavustestid24  IV kv 2020 

 − Läbivtestimine (end-to-end testing) I kv 2021 

5 Süsteemi toimimine  

 − Kasutuselevõtu ajavahemik I kv – IV kv 

2021 

 − Komisjon ja liikmesriikide tolliadministratsioonid  I kv 2021 

 − Kauplejad I kv – IV kv 

2021 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus I kv 2021 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus I kv 2021 

* DG TAXUDi üksus E3 (Programmijuhtimine ja ELi koolitused) ei korraldanud keskselt 

väljatöötatud koolitust nagu tavaliselt. 

 

 

 
24Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
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Kasutusel:  JAH 

2. väljalaske vahe-eesmärgid ja tähtajad (ENSi elutsükkel endine 1. etapp ja analüüs 

endine 2. etapp) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Väljalase 2 - Ühised funktsionaalsed 

süsteemikirjeldused (CFSS) 

IV kv 2019 

 − Äriarhitektuuri jaoks kindlaks määratud 

lähenemisviiside täiendav analüüs ja otsus 2. etapi 

(ohutus- ja turvalisusanalüütika) rakendamise 

lähenemisviisi kohta. 

IV kv 2019 

2 Õigusnormid  

 − Kohaldatavad ENSi elutsükli sätted  N/A 

 − Kohaldatavad ohutus- ja turvalisusanalüütika sätted  I kv 2023 

3 Programmi algatamise etapp  

 − Ühise andmehoidla visioonidokumendi uuendus 

2. etapi jaoks – ohutus- ja turvalisusanalüütika 

IV kv 2020 

 − 2. etapi rakendamise/mitterakendamise otsus – ohutus- 

ja turvalisusanalüütika 

IV kv 2020 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 Rakenduse ja teenuse kirjeldused (CTSS) – ENSi 

elutsükkel  

III kv 2020 

 Uuendatud tehnilised süsteemikirjeldused – ENSi 

elutsükkel  

III kv 2020 

 Rakenduse ja teenuse kirjeldused – ohutus- ja 

turvalisusanalüütika 

 II kv 2022 

 Tehnilised süsteemikirjeldused – ohutus- ja 

turvalisusanalüütika 

II kv 2022 

 Ehitusetapp  

 − STI ja ühise andmehoidla rakendamine II kv 2022 

 − Riiklike sisenemise süsteemide rakendamine II kv 2022 

 − Ettevõtjate kaasamine II kv 2022 

 − Analüütika rakendamine  III kv 2022 

 − Riiklikud sisenemise süsteemid – analüütika 

rakendamine 

III kv 2022 

 Üleminekuetapp  

 − Vastavustestid25  I kv 2023 

 − Läbivtestimine (end-to-end testing) I kv 2023 

5 Süsteemi toimimine  

 

 

 
25Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
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 − Kasutuselevõtu ajavahemik I kv – IV kv 

2023 

 − Komisjon ja liikmesriikide tolliadministratsioonid  I kv 2023 

 − Kauplejad I kv – IV kv 

2023 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus I kv 2023 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus I kv 2023 

3. väljalaske vahe-eesmärgid ja tähtajad (ENSi elutsükkel ja analüütika) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Väljalase 3 - ICS2 ühised funktsionaalsed 

süsteemikirjeldused (CFSS) 

IV kv 2020 

2 Õigusnormid  

 − N/A N/A 

3 Programmi algatamise etapp  

 − N/A N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 Rakenduse ja teenuse kirjeldused (CTSS) II kv 2022 

 Uuendatud tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2022 

 Ehitusetapp  

 − STI ja ühise andmehoidla rakendamine III kv 2023 

 − Riiklike sisenemise süsteemide rakendamine III kv 2023 

 − Ettevõtjate kaasamine III kv 2023 

 Üleminekuetapp  

 − Vastavustestid26  III kv 2025 

 − Läbivtestimine (end-to-end testing)  III kv 2025 

5 Süsteemi toimimine  

 − Kasutuselevõtu ajavahemik  

 

1. järk – mere- ja sisevete veo-ettevõtjad 

2. järk – mere- ja siseveetranspordi ekspediitorid 

3. järk –maanteeveo- ja raudteeveo-ettevõtjad 

II kv 2024 – 

III kv 2025 

04.12.2024 

 

01.04.2025 

01.09.2025 

 − Komisjon ja liikmesriikide tolliadministratsioonid  I kv 2024 

 − Kauplejad II kv 2024 – 

III kv 2025 

 

 

 
26Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
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 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

 − Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus I kv 2024 

6 Riiklik koolitus ja teabevahetus I kv 2024 

 −   

 −   
 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: üleeuroopaline 

Talitlusviis: üleeuroopaline 

8. Seosed 

Kuna projekt on veel algusjärgus, lisatakse teave alltoodud punktide alla projekti kulgemise 

käigus ning projektitoimikut ajakohastatakse vastavalt. 

a. Seos teiste projektidega:  

i. CCN2(ng)  

ii. UUM&DS  

iii. Kõrgkäideldav DG TAXUDi tegevussuutlikkus   

iv. CRMS2 (ICS2 2. väljalaske jaoks) 

v. CRS 

vi. TAPAS 

vii. NCTS-P6 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. ELK+KAFKA 

ii. ECICS  

iii. DDS2 

iv. TATAF NG 

9. Erandid:  

Erakorralised asjaolud põhjustasid osades liikmesriikides käimasolevates IT-arendustes 

märkimisväärseid viivitusi ja takistasid neil ICS2 2. väljalaske kasutuselevõttu liidu 

tolliseadustiku tööprogrammis sätestatud tähtajaks lõpule viia. Sel põhjusel võttis komisjon 

vastu rakendusotsuse ICS2 2. väljalaske kohta, millega tehakse osadele liikmesriikidele 

erandeid, võimaldades neil teabevahetuseks ajutiselt kasutada elektroonilistest 

andmetöötlusvahenditest erinevaid vahendeid. 
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1.20 Liidu tolliseadustiku kohane süsteem 

„Järelevalve 3“ (UCC Surveillance 3) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Liikmesriikide tolliadministratsioonid vastutavad Euroopa Liitu importivate või 

eksportivate ettevõtjate poolt esitatud deklaratsioonide andmete kogumise ja edastamise 

eest. 

DG TAXUD vastutab järelevalve definitsioonide väljatöötamise ja hoolduse eest 

TARICi andmebaasis. Meetmed luuakse allolevate institutsioonide taotluste alusel: 

• peadirektoraadid nagu DG TRADE, DG AGRI, DG MARE, DG GROW, DG 

ESTAT, DG BUDG ja DG OLAF võivad taotleda avaliku või konfidentsiaalse 

järelevalve või tariifilagede järelevalve meetmete loomist; 

• Teatud tööstusharude tooteid haldavad nõukogud, näiteks tekstiil, teras, jne 

2. Eesmärgid 

Esimene arendusetapp võeti kasutusele kui „süsteemi SURV 2 edasiarendus BTIde 

kontrollimiseks” - projektitoimik 1.4. Tolliseadustiku kohane siduv tariifiinformatsioon 

(UCC BTI). See osa keskendus kogutud ja töödeldud andmeelementide laiendatud 

kasutamisele ja STI kasutamise kontrollimiseks vajalike funktsioonide loomisele nii 

DG TAXUDi kui ka liikmesriikide tolliadministratsioonide jaoks. 

Liikmesriikide tolliadministratsioonidel oli välja arendatud rakendusliidese kaudu 

juurdepääs üksnes STI kontrollimiseks vajalikele töödeldud andmetele. 

Teises etapis keskendutakse kogutud andmete laiendatud kasutamiseks vajalike 

funktsioonide loomisele, täiendava andmekaeve võimaluste rakendamisele ning teiste 

peadirektoraatide ja liikmesriikide tolliadministratsioonide teavitamiseks vajalike 

teavitamisfunktsionaalsuste loomisele. 

Eesmärk on võimaldada deklaratsioonide täiendavate andmeelementide töötlemist tolli 

riskianalüüsi parandamiseks ühtse riskijuhtimise raamistiku (CRMF) alusel; 

pettusevastase võitluse, turuanalüüsi, tollivormistusjärgse kontrolli ja statistilisel 

otstarbel. 

Täpsem ärianalüüs on esitatud projektikirjelduse dokumendis selle valdkonna jaoks 

koostatud BPMi paketi osana. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B5 (kombineeritud nomenklatuur, tariifne klassifitseerimine, 

TARIC ja kaubanduslike meetmete integreerimine)  

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus B5 (kombineeritud nomenklatuur, tariifne klassifitseerimine, 

TARIC ja kaubanduslike meetmete integreerimine) 

4. BPM viide  

4. tasand: funktsionaalsed nõuded -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes/03_CBP L4 Functional Requirement BPM/ Surveillance system 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 



 

 

 101/226 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „7. UCC 

Surveillance 3“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC tariifsed meetmed (UCC IA), ECCG - 

projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.7 Järelevalve 3 

 Vahe-etapid ja tähtajad (kinnitab ECCG)   

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

− Projektikirjelduse dokument IV kv 2014 

− Projektikirjelduse dokumendi uuendus I kv 2016 

− 3. tasand (ärinõuete BPM) I kv 2015 

− 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  II kv 2015 

2 Õigusnormid  

− Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

− Visioonidokument II kv 2015 

− Projekti alustamise otsus III kv 2015 

4 IT-projekt  

Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2016 

− Tehnilised süsteemikirjeldused III kv 2016 

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2017 

− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

− Riiklik rakendamine N/A 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2018 

− Vastavustestid  III kv 2018 

5 Süsteemi toimimine  

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2018 

− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2018 

− Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2018 

7 − CP42/63 aruandlus  

Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2020 

Kasutusel: JAH/EI 

Projektide vahe-eesmärgid aastatel 2021 ja 2022 

2021. aasta vahe-eesmärgid ja tähtajad  
 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 e-Kaubanduse aruandlus  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2021 
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2 Aegridade aruandlus  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2021 

3 Usaldatavuskontrollide aruanne  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2021 

4 Kaubavoogude analüütika projekt  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2021 

Kasutusel: JAH/EI 

2022. a vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Aegridade aruandlus - väljalase 2022  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2022 

2 Usaldusväärsuse kontrolli aruandlus - väljalase 2022  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2022 

3 Kaubavoogide analüütika aruandlus - väljalase 2022  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2022 

4 Uue B lisa nõuete täitmine  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine II kv 2022 

4 EBTI integreerimine  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2022 

5 CDC aruandlus  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2022 

6 EPPO aruandlus  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2022 

7 CCEI aruandlus  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2022 

8 Liidu tolliseadustiku kohane laiendatud 

andmestik/konsolideerimine  

 

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2022 

9 Päritolutõendi aruanne  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2022 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne 

Talitlusviis: keskne 
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8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC BTI  

ii. UCC AES 

iii. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

iv. UCC Keskne imporditollivormistus  

v. CCN2 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UCC BTI 

ii. UCC tolliotsused 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. Süsiniku piirimeetme impordiandmete jaoks 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid 

ii. CCN 

iii. CS/RD2 
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1.21 Liidu tolliseadustiku kohane saabumisteade, 

esitamisteade ja ajutine ladustamine 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Projekti eesmärgiks on selgitada saabumisteate, kauba esitamisteate ja ajutise ladustamise 

deklaratsiooni esitamise protsesse ja kohustada riike neid protsesse teatud tähtajaks 

rakendama. Protsesside rakendamine, nagu ka tähtajad jäävad liikmesriikide määrata, 

kuid ELi tasandil kehtestatud ajakava jooksul. Toimingu tulemuseks on seega „riiklik 

arendus“ vastavalt „projektitoimiku 7. rubriigis kasutatavate terminite nimekirjale“, mis 

on toodud MASPi 2. lisa lõpus. 

Saabumisteade, esitamisteade ja ajutise ladustamise deklaratsioon on olulised 

protsessietapid, kui kaup siseneb ELi ja see tuleb tolliprotseduurile suunamiseks 

vabastada. Need etapid või protsessid on praegu juba kasutusel. 

Selleks et protsesse ja andmevahetust ettevõtjatega ühtlustada, liikuda parimatel tavadel 

põhineva lähenemisviisi suunas ning tagada koos eelnevate ja järgnevate protsessidega 

tõrgeteta teostus, tuleb ELi tasandil formuleerida ja kokku leppida liikmesriikides 

rakendatava välisdomeeni protsessidele ja andmemahtudele esitatavad nõuded.  

Saabumisteate nõudeid käsitletakse UCC ICS2 toimikus 1.19, kuna saabumisteade on 

selle projekti lahutamatu osa. Alternatiivse saabumisteate süsteemi mis tahes riiklik 

rakendamine peab vastama nendele nõuetele ja edastama info piiri ületamise 

transpordivahendi saabumisest ICS2 ühisesse andmehoidlasse.  

Esitamisteatise sisu tuleb edastada ICS2 ühisesse andmehoidlasse õiguslike nõuete tõttu, 

mida kohaldatakse kauba esitamisel pärast selle sisenemist liidu tolliterritooriumile.  

Kokkulepe on BPMi 3. tasandil (ärinõuded).  

Asjaomaseid BPMe täiustatakse paralleelselt liidu tolliseadustikuga seotud õigusaktide 

menetlemisel tehtud edusammudega ja neid on ajakohastatud vastavalt avaldatud 

õigusaktidele. 

2. Eesmärgid 

Käesoleva projekti eesmärgiks on saabumisteatega seotud andmevahetuse 

harmoneerimine ettevõtjate ja tolli vahel, esitamisteate kasutamise, funktsionaalsuse 

(õiguslikud/tehnilised aspektid) ja sisu ning ajutise ladustamise deklaratsiooni protsessi ja 

sisu selgitamine liikmesriikides, kus need elemendid on nn pentaloogia osad (sisenemise 

ülddeklaratsioon, saabumisteade, esitamisteade, ajutise ladustamise deklaratsioon ja 

tollideklaratsioon) siseneval kaubaliiklusel.  

Projektis võetakse arvesse, et toll võib aktsepteerida ajutise ladustamise deklaratsioonina 

ka muid andmeallikaid:  

a) viide mistahes sisenemise ülddeklaratsioonile, mis on esitatud asjassepuutuvate 

kaupade kohta + ajutise ladustamise deklaratsiooni üksikasjad;  

b) manifest või muu transpordidokument.  

Projektis võetakse arvesse ka seda, et tolliasutused võivad lubada sadama- või 

lennujaamasüsteemide või muude kättesaadavate teabemeetodite kasutamist 

transpordivahendi saabumisest teatamiseks ja/või kauba tollile esitamiseks. 

Tuleb tagada liitu sisenenud kaupade jälgitavus ja samuti ka liides eelneva (sisenemise 

ülddeklaratsioon) ning järgneva (tollideklaratsioon) protsessiosaga. Saabumisteate, kauba 
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esitamisteate ja ajutise ladustamise deklaratsiooni grupeerimine ühe projekti alla 

hõlbustab selle eesmärgi saavutamist. Käesoleva projekti ellurakendamine rajab 

vundamendi ja võib kaasa tuua siseriiklike tollisüsteemide täiendused (näiteks 

harmoneeritud andmestikud vastavalt UCC-ga seotud õigusaktides toodud 

definitsioonidele). 

3. Süsteemi omanik  

Süsteemi arendavad, haldavad ja käitavad liikmesriikide tolliadministratsioonid. 

Projekti omanik 

 DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

 Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid).  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

4. BPM viide  

2. tasandi üldine ja 3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Core Business Domains 

/ Entry of Goods / 01_Processes 

2. tasandi üldine ja 3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Core Business Domains 

/ Release for Free Circulation / 01_Processes 

2. tasandi üldine ja 3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Core Business Domains 

/ Temporary Storage / 01_Processes 

DG TAXUD ei kavatse välja töötada 4. tasandi BPMi, välja arvatud saabumisteate BPM, 

mis töötati välja toimikus1.19 osutatud projekti raames. Projektirühm (CPG/147), kuhu 

kuulub 16 liikmesriiki ja mida juhib Belgia, teeb 4. tasandi BPMide osas koostööd. 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „13. UCC 

saabumisteade, esitamisteade ja ajutine ladustamine“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC impordi- ja ekspordiformaalsused, CCC andmete 

integreerimine ja harmoneerimine (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.1 Liidu tolliseadustiku kohane saabumisteade, 

esitamisteade ja ajutine ladustamine 

Vahe-eesmärgid ja tähtajad27   

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

 

 

 
27ICS2 üleminekustrateegia alusel võib olla vaja täiendavalt kohandada riiklikke süsteeme, mis käsitlevad 

saabumisteadet, esitamisteadet ja ajutist ladustamist.  
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valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument  N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

IV kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A28 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik II kv 2016 – 

IV kv 2022 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2022 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2022 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: riiklik 

Talitlusviis: riiklik 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC tolliotsused 

 

 

 
28Määrab kindlaks liikmesriik liidu tolliseadustiku tööprogrammis sätestatud õiguslike tähtaegade ja 

konkreetsete tehtud erandite raames. 
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ii. UCC PoUS 

iii. UCC NCTS 

iv. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

v. UCC SP 

vi. UCC impordikontrollisüsteem 2 (ICS2)  

vii. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

viii. UCC AES 

ix. UCC GUM 

x. Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna (EMSWe) seos 

tollisüsteeemidega 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UCC impordikontrollisüsteem 2 (ICS2) (vähemalt tehnilised kirjeldused, 

mis käsitlevad saabumisteadet) 

ii. UCC tolliotsused 

iii. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

ii. UCC impordikontrollisüsteem 2 (ICS2) 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. EISi ühistele kirjeldustele mõju ei ole. Mõju EISi riiklikele IT-

rakendustele, ELi tugisüsteemidele (nt EOS), riikide tugisüsteemidele (nt 

riiklikule riskianalüüsi mootorile) ning teistele siseriiklikele liidestele (nt 

teiste ametiasutuste süsteemid) ning nendega liidestamine vajab eraldi 

analüüsi iga asjaga seotud liikmesriigi seisukohalt. 

9. Erandid 

Erakorralised asjaolud põhjustasid osades liikmesriikides käimasolevates IT-arendustes 

märkimisväärseid viivitusi ja takistasid neil saabumisteate, esitamisteate ja ajutise 

ladustamise süsteemide kasutuselevõttu liidu tolliseadustiku tööprogrammis sätestatud 

tähtajaks lõpule viia. Sel põhjusel võttis komisjon vastu kolm rakendusotsust, millega 

tehakse osadele liikmesriikidele erandeid, võimaldades neil teabevahetuseks ajutiselt 

kasutada elektroonilistest andmetöötlusvahenditest erinevaid vahendeid. 
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1.22 Liidu tolliseadustiku kohane tagatiste haldamine 

(UCC GUM) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

UCC, UCC DA ja/või UCC IA kohaselt peab olema võimalus esitada tagatis, mis kehtib 

eesmärgil, milleks see on antud, kogu liidu tolliterritooriumil (UCC artikli 89 lõike 2 

punkt b). 

Tagatiste haldamine hõlmab järgmist:  

• registreerimine; 

• olemasolu ja kehtivuse kontroll; 

• tollivõla limiidi jälgimine; 

• tagatise vabastamine.  

Tagatiste haldamise süsteem võimaldab seega kogu liidu tolliterritooriumil (välja arvatud 

transiit) kehtivate üksik- ja üldtagatiste järelevalvet ja haldamist. 

Sellele lisaks võimaldab projekti ellurakendamine üle kogu Euroopa Liidu kehtivate 

tagatiste tollivõla limiitide jälgimist olemasolevate tollivõlgade puhul seoses kaupadega, 

mis on suunatud vabasse ringlusse. 

Rakendatud süsteem toetab ka potentsiaalsete tollivõlgade katteks esitatud tagatiste seiret. 

Selliseid tagatisi jälgitakse regulaarsete audititega. 

Projektil on kaks komponenti: 

• 1. komponent – „GUM“:  

Üleeuroopalise süsteemi keskne komponent hõlmab selliste üldtagatiste haldamist, mida võib 

kasutada rohkem kui ühes liikmesriigis. See liidestatakse tollivõla limiidi jälgimiseks riikliku 

komponendiga (vt 2. komponent). Tollivõla limiit võib olla seotud iga tollideklaratsiooni, 

lisadeklaratsiooni või muu asjakohase teabega andmete kohta, mida on vaja tollivõla limiitide 

jälgimiseks ajutise ladustamise üldtagatiste ja kõigi liidu tolliseadustikus sätestatud 

tolliprotseduuride puhul, välja arvatud transiidi puhul, mida käsitletakse NCTSi projekti 

raames 

• 2. komponent – „Riiklik tagatiste haldamine“:  

Seda komponenti rakendatakse riikliku elektroonilise süsteemi kaudu, milles registreeritakse 

ja hallatakse rohkem kui ühes liikmesriigis kehtivaid üldtagatisi ning jälgitakse üldtagatise 

tollivõla limiiti. Seda võidakse kasutada ka muude tagatiste puhul.  

See komponent peab ühenduma riiklike tollideklaratsioonide süsteemidega alati, kui 

tollideklaratsioonis tuginetakse tagatistele, ning üldtagatise puhul peab see komponent võtma 

üldtagatise esitamise loast välja asjakohased äriandmed. 

 

2. Eesmärgid 

Liidu tolliseadustiku artikli 89 lõike 2 punktis b on sätestatud, et tolli aktsepteeritud või 

lubatud tagatis võib kehtida kogu liidu tolliterritooriumil, ning sellega on ette nähtud 

võimalus deklareerida impordi- ja eksporditollideklaratsioonides tagatised, mis on 

registreeritud muus liikmesriigis kui liikmesriik, kus tollideklaratsioon on esitatud ja 

aktsepteeritud. 
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Projekti eesmärgiks on tagada, et impordi- ja eksporditoimingutes kasutatud tagatiste 

andmed, mis puudutavad enamat kui ühte liikmesriiki, on tehtud elektrooniliselt 

kättesaadavaks liikmesriikides, kus vastav tollideklaratsioon esitatakse ja aktsepteeritakse. 

Selle projekti raames käsitletakse tollivõla katteks esitatud üldtagatist seoses kaupadega, 

mis on suunatud vabasse ringlusse. Tagatist kontrollitakse iga deklaratsiooni alusel. 

Lubatud lihtsustatud deklaratsioonide, deklarandi arvestuskannete ja enesehindamise 

korral kontrollitakse seda lisadeklaratsiooni/-teabe alusel. 

Selle projekti raames käsitletakse potentsiaalse tollivõla katteks esitatud üldtagatist seoses 

kaupadega, mis on suunatud eriprotseduurile (välja arvatud transiit) ja ajutisele 

ladustamisele.  

Tagatiste järelevalve on osa 2. komponendist.  

GUM pakub põhituge sellise tagatise olemasolu kontrollimiseks, mis antakse muus 

liikmesriigis kui see, kuhu kaup paigutatakse või ladustatakse. 

3. Süsteemi omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine)  

 Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A1 (tollipoliitika) 

4. BPM viide  

3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business Processes / 02_CBP 

L2-L3 HL and Business Requirement BPM / Enabling Business Domains/ Guarantee 

Management / 01_Processes 

      4. tasandi BPMid on valmis ja need kiideti heaks enne esialgset kavandatud lõppkuupäeva 

kolmandas kvartalis 

     2021.  

T4 BPM -> ref. ARIS /Taxud Design/Taxud Folder Structure/EU_Customs/Customs 

Business Processes/03_CBP L4 Functional Requirement BPM/UCC Customs Decisions 

System/01_Processes/Authorisations - Standard Process 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „16. UCC 

tagatiste haldamine (GUM)“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide 1.22 Liidu tolliseadustiku kohane tagatiste 

haldamine (GUM) 

Vahe-eesmärgid ja tähtajad I. UCC GUMi 1. komponent  

 Vahe-eesmärk Eeldatavad 

valmimiskuupäevad 

ja/või periood 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument II kv 2021 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

III kv 2012  

II kv 2015 
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− 3. tasandi lõplik uuendus II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  III kv 2021 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument III kv 2021 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2021 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused (CDMSi ja TP jaoks) II kv 2022 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused (CRSi jaoks) III kv 2022 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2023 

 Üleminekuetapp  

 − Keskse 1. komponendi kasutuselevõtt (CDMS, TP & 

CRS) keskkonnas CONF 

III kv 2023 

 − Keskse 1. komponendi vastavustestid (CDMS, 

hübriidlahendust kasutavate liikmesriikide puhul TP) 

IV kv 2023 

 − Vastavustestid 1. komponendi (CRS) integreerimiseks 2. 

komponendiga (liikmesriikide arendatud siseriiklikud 

komponendid) 

Alates 2023. a 

IV kvartalist 

kuni 2025. a 

juuni alguseni 

5 Toimimine (keskne komponent)  

 Keskse 1. komponendi (CDMS, TP, CRS) 

kasutuselevõtmine, koos hübriidlahenduse kasutavate 

liikmesriikidega (CDMS, TP) 

I kv 2024 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2023 – 

II kv 2025 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2023 – 

II kv 2025 

Kasutusel: JAH/EI 

1. komponendi vastavustestimist saab läbi viia 2023. aasta IV kvartalis ja kasutuselevõtmine 

toimub 2024. a I kvartalis. 

Liikmesriikidel, kes on välja töötanud oma siseriikliku GUM-süsteemi (2. komponent) ja 

soovivad kontrollida ühendust oma riikliku süsteemi ja keskse komponendi vahel, on 

valmisolekuks aega 2023. aasta IV kvartalist kuni 2025. aasta II kvartalini. Nad peavad looma 

ühenduse UCC GUMi keskse komponendiga (tolliotsuste süsteem – CRS-moodul), et võtta 

välja GUMi projektiga seotud andmeelemente.  

Tuleb märkida, et liikmesriigid, kes on valinud CDSi jaoks hübriidlahenduse (mis hõlmab 

GUM1 hübriidkomponenti), peavad olema oma CDSi uuendustega valmis GUMi keskse 1. 

komponendi käivitamise ajaks 2024. aasta I kvartalis ning selle jaoks tuleb vastavustestid teha 

2023. aasta IV kvartalis ja 2024. aasta I kvartalis. 

Iga liikmesriik peab ise kavandama, millal ta ühendab oma siseriikliku tagatiste haldamise 

süsteemi komponendi keskse komponendiga, et tagada kauplejatele süsteem, mis katab 

täielikult nende vajadused alates 2024. aasta I kvartalist kuni 2025. aasta II kvartalini. 

Ei kuulu Euroopa Komisjoni väljatöötatavate, vaid liikmesriikide poolt väljatöötatavate 
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süsteemide hulka: liikmesriikide tolliadministratsioonid tagavad oma elektrooniliste 

süsteemide kasutuselevõtu riiklikul tasandil (2. komponendina) ajavahemikus 2024. aasta 

I kvartalist kuni 2. juunini 2025. 

II. UCC GUMi 2. komponent - välja töötanud liikmesriikide tolliadministratsioonid 

 Vahe-eesmärk  

1 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik IV kv 2024 – 

II kv 202529 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: hajus, kui ei ole riiklik 

Talitlusviis: hajus, kui ei ole riiklik 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC tolliotsused 

ii. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused  

iii. UCC Keskne imporditollivormistus  

iv. UCC SP  

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UCC tolliotsused 

ii. CCN2 

iii. UUM&DS 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid (nt impordi ja 

ekspordi tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid)  

ii. Riiklikud tagatiste haldamise süsteemid 

iii. Riiklikud tollivõla arvestamise süsteemid 

iv. CS/RD2 

 

  

 

 

 
29Liikmesriigid täpsustavad seda riigisisese kava raames, kasutuselevõtu ajavahemik kuni 02.06.2025. 
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1.23 Liidu tolliseadustiku kohaste riiklike 

impordisüsteemide uuendused 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Impordiga seotud tolliprotseduuride formaalsusi (edaspidi „import“) hallatakse riiklike 

tolliinfosüsteemidega. Praeguste impordiprotsesside kohaldamine säilitatakse suures osas 

liidu tolliseadustiku alusel. Seetõttu suuremahulisi muudatusi olemasolevate 

infotehnoloogiliste põhisüsteemide osas ei toimu. 

Sellele vaatamata avaldavad riiklikele süsteemidele mõju õiguslikud arengud, mistõttu 

tuleb süsteemides teha korralduslikke ja tehnilisi muudatusi, olgu need siis tingitud 

vajalikest seadusandluse muudatustest, funktsionaalsuste laiendamisest või uute 

kontseptsioonide, näiteks keskse imporditollivormistuse kasutuselevõtust riiklikul 

tasandil.  

Muudatused riiklikes süsteemides sõltuvad otseselt funktsionaalsuste ja rakendamise 

hetkeolukorrast. Samamoodi nagu varem, on süsteemid üles ehitatud liikmesriikide 

pädevuse ja otsustusvõime alusel, võttes arvesse riiklikke ja kohalikke nõudeid. UCC-ga 

seotud nõuete mõju (ja sellele järgnev ressursitarbimine) võib liikmesriigiti erineda. 

Sellest lähtuvalt on vajalik läbi viia riiklik analüüs, et hinnata tegelikult vajaminevat 

jõupingutust. Parimal juhul saavad teatud aspektide rakendamisega seotud pingutused 

olema väga piiratud, näiteks juhul, kui praegune süsteem on juba selleks valmis või 

projekteeritud asjassepuutuvat funktsionaalsust silmas pidades. Käesolevas 

projektitoimikus kirjeldatud funktsionaalsused on erinevate liikmesriikide jaoks UCC 

kohaldamisala tulemusena ühised. 

Olemasolevaid riiklikke impordisüsteeme tuleb ajakohastada kooskõlas liidu 

tolliseadustikust tulenevate nõuetega. Uuendamine on peamiselt seotud järgmisega:  

a) muudatused, mis toetavad tollideklaratsiooni esitamise erinevaid võimalusi (nt 

standarddeklaratsioon, lihtsustatud deklaratsioon (sealhulgas eelnevalt esitatud 

deklaratsioon), deklarandi arvestuskande tegemise teel esitatud deklaratsioon, 

lisadeklaratsioon) ja selle töötlemist tollisüsteemides;   

b) muudatused keskses tollivormistuses riiklikul tasandil; 

c) kauplejatega toimuva teabevahetusega seotud muudatused;  

d) sõnumite kohandamine UCC DA/ IA lisas B esitatud andmestuga ja andmenõuetega;  

e) muudes elektroonilistes süsteemides riigi tasandil tehtud muudatuste mõju.  

Eespool nimetatud muudatused puudutavad peamiselt liidu tolliseadustiku artikli 1 lõiget 

3, artiklit 5, artikli 6 lõikeid 1 ja 2, artiklit 16, artikli 158 lõiget 1, artikleid 162, 163, 166, 

167, 170, 171, 172, 173, 174, artikli 179 lõike 1 teist lõiku, artikleid 182, 194, 201, 210, 

240, 250, 254 ja 256 ning nende vastavaid sätteid UCC DA-s ja UCC IA-s, samuti liidu 

UCC DA artikli 2 lõiget 2 ja artikli 2 lõike 4 punkti g.   

Käesoleva projektitoimiku eesmärgiks on koondada kokku kõik aspektid, mida tuleb 

UCC rakendamisest tulenevalt riiklike impordirakenduste edasiarendamisel arvesse võtta. 

Sellegipoolest tuleb eristada muutuste iseloomu, arvestades vastava 

impordirakenduse/domeeni infotehnoloogilise arenduse liiki („Hajus“ või „Riiklik 

arendus“, vastavalt projektitoimikute 7. rubriigis kasutatavate terminite sõnastikule mis 

on toodud MASPi 2. lisa lõpus). Vastav infotehnoloogilise arenduse liik on näidatud 
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allpool. 

Lisaks tuleb impordirakendused liidestada liidu tasandil loodud (tugi)süsteemidega, 

(näiteks liides UCC tolliotsuste süsteemiga), et kasutada nende (tugi-)süsteemide poolt 

impordiprotsessis esitatud teavet („keskne“ või „hübriidarendus“, vastavalt 

projektitoimikute 7. rubriigis kasutatavate terminite nimekirjale, mis on toodud MASPi 

lisa 2 lõpus). 

Nimekiri olemasolevate impordirakenduste aspektidest, mis (potentsiaalselt) vajavad 

muutmist vastavalt UCC-le: 

a. tollideklaratsiooni (CD) andmestute määratlus UCC DA/IA lisas B, mis muudab 

praegu olemasolevaid andmestuid, kaasa arvatud andmeelementide muutmine AEO 

MR projektide puhul ja vastavusse viimine EL tolli andmemudeliga (EUCDM). 

(Riiklik arendus, liikmesriigi poolt ajastatud); 

b. kohandused, et toetada tollideklaratsiooni esitamise erinevaid võimalusi 

(standarddeklaratsioon, lihtsustatud deklaratsioon, deklarandi arvestuskanded, 

lisadeklaratsioon), sealhulgas võimalus esitada tollideklaratsioon enne kauba 

esitamist vastavalt liidu tolliseadustiku artiklile 171. 

(Riiklik arendus, liikmesriigi poolt ajastatud); 

c. kohandused, mis võimaldavad esitada sisenemise ülddeklaratsiooni asemel 

tollideklaratsiooni vastavalt liidu tolliseadustiku artiklile 130.  

(Riiklik arendus, liikmesriigi poolt ajastatud, kuid sõltub projektist ICS2); 

d. liidu tolliseadustiku ja sellega seotud õigusaktidega on ette nähtud võimalus 

suunata kaup tolliprotseduurile, kasutades riiklikul tasandil keskset 

imporditollivormistust. See võimaldab siduda tollideklaratsiooni lahti selle 

esitamise kohast ja tolliformaalsusi tsentraliseerida ning kaupade esitamise kohta 

muuta, kui need on tolliprotseduurile suunamiseks vabastatud. 

Keskse imporditollivormistuse kasutamine riiklikul tasandil on võimalik kõigi liidu 

tolliseadustikuga ette nähtud tollideklaratsiooni esitamise võimaluste puhul: 

1. standardtollideklaratsioon; 

2. lihtsustatud tollideklaratsioon; 

3. tollideklaratsioon deklarandi arvestuskande vormis koos esitamisteatisega; 

4. lisadeklaratsioon. 

Keskset imporditollivormistust kohaldatakse riiklikul tasandil, kui järelevalve 

tolliasutus ja tolliasutus, kus kaup esitatakse, asuvad ühes liikmesriigis. 

(Riiklik arendus, liikmesriigi poolt ajastatud); 

Impordisüsteemide seosed MASP-T-ga: EMCS aktsiisiga maksustatava kauba 

importimisel (hajutatud arendus vastavalt projekti vahe-eesmärkide 

kavandamisele). 

e. Vajalike liideste väljaarendamine toetavate süsteemidega, nt tolliotsuste 

süsteemiga. 

f. Tolliasutused võivad taotluse korral lubada ettevõtjal teostada teatud 

tolliformaalsusi, mis muidu kuuluvad teostamisele tolliasutuse poolt, ning sooritada 

teatud kontrolle tolli järelevalve all (SA). Ette nähakse eelauditi läbiviimist loa 

taotluse hindamise käigus ja regulaarseid loaga seotud 

järelauditeid/ümberhindamisi. Delegeeritud tegevuste teostamine on loa valdaja 
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vastutusel. Nimetatud kontseptsioon on oluline uus lähenemine kauplejatega 

suhtlemisel, mille kohaselt võtavad ettevõtjad ise vastutuse delegeeritud tegevuste 

teostamise eest.  

See kontseptsioon kujuneb kauplejatele oluliseks hõlbustuseks, sest võimaldab neil 

võtta ise vastutus tollivormistuse tegevuste eest, mis kontrolli suurendab. Seeläbi on 

võimalik saavutada rohkem integreeritud lähenemisviis. Kokkupuude tolliga 

piirdub peamiselt eel- ja järelaudititega. 

Impordirakenduste edasiarendamiseks kaalutakse ka teisi projekte (näiteks liides 

tugisüsteemidega, kaalutlused seoses eriprotseduuridega jne.), kuid neid käsitlevad teised 

MASP-i projektitoimikud. Nende projektitoimikute sisu siin ei korrata. 

Riiklikud muudatused riiklike impordisüsteemide ajakohastamiseks tehakse ajavahemikul 

2016–31.12.2022 kooskõlas liidu tolliseadustiku tööprogrammiga (II osa punkt 14: liidu 

tolliseadustiku kohaste riiklike impordisüsteemide ajakohastamine) ja UCC TDAga.  

Liidu tolliseadustiku artiklis 288 on loetletud artiklid, mida kohaldatakse alates 

30.10.2014. Artiklis on öeldud ka seda, et kõik teised artiklid hakkavad kehtima alates 

01.05.2016. Paraku pole kõik liidu tolliseadustiku kohased süsteemid selleks päevaks 

kasutusvalmis.  

Seepärast määratakse liidu tolliseadustiku tööprogrammis kindlaks liidu tolliseadustiku 

kohaste tollisüsteemide loomise ja kasutuselevõtu ajakava vahemikuks 1. maist 2016 kuni 

31. detsembrini 2025.  

Riiklike impordisüsteemide ajakohastamiseks riigisiseselt võivad liikmesriigid otsustada 

kasutuselevõtu kuupäevade ning kasutuselevõtu ajavahemiku alguskuupäeva ja 

lõppkuupäeva üle kooskõlas oma riikliku projektikavaga, kuid liidu tolliseadustiku 

tööprogrammis ja liidu tolliseadustiku artikli 278 lõike 2 punktis b sätestatud aja jooksul. 

Iga süsteemi, mis võetakse kasutusele liidu tolliseadustiku tööprogrammis ja liidu 

tolliseadustiku üleminekuperioodi delegeeritud määruses osutatud kuupäeval, peavad 

alates sellest kuupäevast toetama kõik liikmesriigid. See avaldab mõju deklaratsioonide 

töötlemise süsteemidele. Need on seotud enamiku teiste süsteemidega ja seetõttu on vaja 

teha mitmeid muudatusi, nt koostoimeks SURV3, REXi, tolliotsuste süsteemiga jne. 

Kultuuriväärtuste impordi süsteemi projekt mõjutab riiklikke imporditaotlusi.  

2. Eesmärgid 

Selle projekti raames võetakse arvesse liikmesriikide soove 2014. aasta MASPi 

läbivaatamise tsüklist loobuda liidu tolliseadustikus kasutusele võetud kontseptsioonidest 

ja muudest selle rakendamisest tulenevatest IT-süsteemide muudatustest ning keskenduda 

mõjule, mida eri algatused avaldavad olemasolevatele riiklikele impordirakendustele, 

milles peab võtma üle muudetud nõuded ja mis viiakse kooskõlla uute õigusaktidega, 

olgu siis funktsioonide muutmise või laiendamise kaudu.  

3. Süsteemi omanik 

Süsteemi arendavad edasi ja käitavad liikmesriikide tolliadministratsioonid 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid).  

4. BPM viide  

2. tasandi üldine ja 3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Core Business Domains / 

Release for Free Circulation / 01_Processes.    
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5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud rakendusakt: UCC WP (UCC WP (II osa punkt 14: „15. UCC keskne 

imporditollivormistus“; UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.10 Olemasolevate impordirakenduste 

kohandamine UCC raames 

Vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG ainult seoses hajusa arenduse aspektidega. 

Riiklike arenduste kavandamine ja juhtimine on liikmesriikide pädevuses, juhul kui 

seadusandluses ei ole teisiti määratud.)   

UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument30 N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

IV kv 2014  

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsete nõuete detailne BPM, CCI 

1. etapist)  

III kv 2018 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted N/A 

 − Tulevased kohaldatavad sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 

 

 
30 Asendatud „PG lõpparuandega UCC nõuete mõju uurimiseks riiklikele süsteemidele.” 
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 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik II kv 2016 – 

IV kv 2022 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2022 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Siseriiklik arendus 

Talitlusviis:  riiklik 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC AEO ja MRA mõjud  

ii. UCC NCTS 

iii. UCC tolliotsused 

iv. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine ladustamine (TS) 

v. UCC GUM 

vi. UCC SP 

vii. UCC PoUS 

viii. UCC BTI 

ix. ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna programm 

x. UCC SURV3 

xi. CLASS 

xii. UCC EORI2 

xiii. Kultuuriväärtuste impordi süsteem 

xiv. E-kaubandus 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UCC tolliotsused 

ii. UCC REX 

iii. UCC GUM 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. UCC SURV 2/3 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. MASP-T: EMCS 

ii. EISi ühistele kirjeldustele mõju ei ole.  

iii. Mõju EISi riiklikele IT-rakendustele (nt ICS seoses tollideklaratsiooni 

esitamisega sisenemise ülddeklaratsiooni esitamise asemel), ELi 

tugisüsteemidele (nt EOS), riiklikele tugisüsteemidele (nt riiklik 
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riskianalüüsimootor) ning muudele riiklikele liidestele (näiteks teiste 

asutuste süsteemid) tuleb analüüsida asjassepuutuvast liikmesriigist 

lähtuvalt. 

iv. CS/RD2 

v. UCC REX 

vi. COPIS 

vii. Toimivate IT süsteemide hooldus ja uuendused 

 

9. Erandid: 

Erakorralised asjaolud põhjustasid osades liikmesriikides käimasolevates IT-arendustes 

märkimisväärseid viivitusi ja takistasid neil liidu tolliseadustiku tööprogrammis sätestatud 

tähtajaks liidu tolliseadustiku kohaste riiklike impordisüsteemide kasutuselevõtu lõpule viia. 

Sel põhjusel võttis komisjon vastu rakendusotsuse liidu tolliseadustiku kohaste riiklike 

impordisüsteemide kohta, tehes teatavatele liikmesriikidele erandeid, võimaldades neil 

teabevahetuseks ajutiselt kasutada muid vahendeid kui elektroonilised 

andmetöötlusvahendid. Seepärast ajakohastatakse riiklikke impordisüsteeme kuni 31. 

detsembrini 2023 liikmesriikide puhul, keda puudutab komisjoni rakendusotsus (EL) 

2023/237. Nii on liidu tolliseadustiku tööprogrammi 2023. aasta uuendus ja MASP-C 2023. 

aasta uuendus omavahel vastavuses seoses riiklike impordisüsteemide ajakohastamise uue 

kuupäevaga, mis põhineb tehtud eranditel. 
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1.24 Liidu tolliseadustiku kohane keskne 

imporditollivormistus(UCC CCI) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Keskse tollivormistuse mõiste võeti kasutusele liidu tolliseadustikuga (artikkel 179, 

delegeeritud õigusakti artikkel 149 ja rakendusakti artiklid 229–232). Liidu tolliseadustiku 

kohane keskne imporditollivormistus (CCI) on kauplejate jaoks oluline, sest deklarant saab 

esitada kõik impordideklaratsioonid ühes kohas ELis, oma asukoha tolliasutuses (järelevalve 

tolliasutus), samal ajal kui kaup esitatakse füüsiliselt teise liikmesriigi tolliasutuses (tolliasutus, 

millele kaup esitatakse). CCI kontseptsioon võimaldab ettevõtjatel tsentraliseerida ja 

integreerida raamatupidamise, logistika ja turustamise funktsioonid ühte kohta, seeläbi 

vähendades suhtlemist tolliga, kasutades järelevalvetolliasutust peamise suhtluspartnerina.  

Sellisel juhul peavad impordi tollideklaratsiooni töötlemist, sealhulgas selle kontrollimist, 

tollikontrolli ja kauba vabastamist koordineerima kaks tolliasutust, mis asuvad eri 

liikmesriikides. CCI põhielement on nende tolliasutuste vaheline teabevahetus.  

Protsesside ja vahetatava teabe kooskõlastamises ja ühtlustamises lepitakse kokku ELi tasandil. 

Mõlemad osapooled peavad kindlad olema, kas ja kuidas teise poole ülesanded sooritatakse, 

millist teavet ja mis ajal võib oodata või saata, et tagada protsessi jätkumine.31  

UCC CCI on esimene EIS, mis tagab impordiformaalsustega seotud tollideklaratsioonide 

protsesside koordineerimise ja ühtlustamise ning teabevahetuse ELi tasandil.  

Alates liidu tolliseadustiku jõustumisest on vastavalt projekti vahe-eesmärkide kavandamisele 

alustatud tööd impordi keskse tollivormistuse kontseptsiooni automatiseerimiseks. PG toetusel 

otsustati arendada UCC CCI-d kahes etapis: UCC CCI 1. etapp ja UCC CCI 2. etapp.   

UCC CCI 1. etapi ulatus: See etapp hõlmab keskset tollivormistust 

standardtollideklaratsioonidega ning võib hõlmata keskset tollivormistust lihtsustatud 

tollideklaratsioonide ja vastavate üldiste või perioodiliste lisadeklaratsioonidega (ühe 

lihtsustatud tollideklaratsiooni seadustamine).  

See hõlmab kauba (kõik kaubaliigid, välja arvatud aktsiisikaup, ELi kaup erikorraga 

maksuterritooriumidega kauplemise raames ja kaup, mille suhtes kohaldatakse ühise 

põllumajanduspoliitika meetmeid) suunamist järgmistele tolliprotseduuridele: vabasse ringlusse 

lubamine, tolliladustamine, seestöötlemine ja lõppkasutus.  

Liikmesriikidel on lubatud prioritiseerida standarddeklaratsioonide CCI-d ja valida CCI 1. etapi 

rakendamiseks sõnumi liik (1. või 2. etapp), mis võimaldab vältida üleminekut 1. etapilt 

2. etapile, säästes aega, kulusid ja tööjõudu kogu CCI süsteemi rakendamiseks.    

UCC CCI 2. etapi ulatus: Selle etapi eesmärk on rakendada kõiki CCI funktsionaalsusi: 

 

 

 
31 Kaks kaasatud tolliasutust peavad tagama sujuva teabevahetuse, et toiming oleks ettevõtja seisukohalt 

läbipaistev, justkui mõlemad asutused toimiksid ühe ja sama administratsiooni osadena. See on keskse 

tollivormistuse sujuva toimimise seisukohalt hädavajalik, tagamaks usalduse toimingu vastu. 
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lihtsustatud ja lisadeklaratsioonid (kui neid ei rakendata 1. etapi raames); EIDR 

(tollideklaratsioonid deklarandi arvestuskandena) koos esitamisteate ja esitamisteate esitamisest 

vabastamisega; kokkuvõtlikud lisadeklaratsioonid (millega seadustatakse rohkem kui üks 

lihtsustatud tollideklaratsioon või rohkem kui üks deklarandi arvestuskanne), kauba suunamine 

ajutise impordi protseduurile, aktsiisikaup, ELi kaup kaubanduses erikorraga 

maksuterritooriumidega ja kaup, mille suhtes kohaldatakse ühise põllumajanduspoliitika 

meetmeid. See hõlmab ka täiendavate/lisadokumentide edastamist asjaomaste tolliasutuste 

vahel. 

Kogu CCI ulatus hõlmab järgmist: 

• standard- ja lihtsustatud deklaratsioon, sealhulgas eelnevalt esitatud tollideklaratsiooni 

käitlemine; 

• deklarandi arvestuskandena (EIDR) esitatud tollideklaratsioonide käitlemine koos 

esitamisteatega ja esitamisteate esitamisest vabastamisega;  

• liidu tolliseadustikus sätestatud igat liiki lisadeklaratsioonide käitlemine (liidu 

tolliseadustiku artikli 167 lõige 1)  

• igat liiki kaupade suunamine järgmistele tolliprotseduuridele: vabasse ringlusse 

lubamine, tolliladustamine, seestöötlemine, lõppkasutus ja ajutine import; 

• täiendavate/lisadokumentide edastamine asjaomaste tolliasutuste vahel. 

Arenduse ulatus kogu CCI süsteemi rakendamiseks vastavalt õiguslikele nõuetele on järgmine: 

• funktsionaalsus, mis toetab standard- ja lihtsustatud tollideklaratsioonide esitamist ja 

haldamist, sealhulgas eelesitatud tollideklaratsioone igat liiki kaupade suunamiseks 

järgmistele tolliprotseduuridele: vabasse ringlusse lubamine, tolliladustamine, 

seestöötlemine, lõppkasutus ja ajutine import; 

• funktsionaalsus, mis toetab üldiste, perioodiliste või kokkuvõtlike lisadeklaratsioonide 

esitamist ja töötlemist; 

• funktsionaalsus, mis toetab deklarandi arvestuskande tegemist esitamisteatega ja 

esitamisteate esitamisest vabastamisega; 

• kaupade registreerimise, aktsepteerimise, kontrollimise, tollikontrolli ja vabastamisega 

seotud teabe tolliasutuste vahel vahetamise funktsionaalsus, sealhulgas 

täiendavate/lisadokumentide edastamine; 

• teabevahetuse vastavusse viimine UCC DA/UCC IA B lisas esitatud andmenõuetega; 

• vajalike liideste arendamine tugisüsteemidega, nt tolliotsuste süsteemiga. 

• CCI seosed süsteemiga MASP-T: EMCS aktsiisiga maksustatava kauba importimisel. 

Tuleb tähele panna, et kogu CCI-süsteem töötatakse välja ja rakendatakse CCI 2. etapi 

kasutuselevõtu ja rakendamisega. (Hajus arendus, vastavalt kavandatud vahe-eesmärkidele). 

CCI edasiarendamiseks tuleb arvesse võtta ka teisi projekte (eelkõige riiklike 

impordisüsteemide uuendamist, loodavat liidest tugisüsteemidega, kaalutlusi seoses 

eriprotseduuridega jne), kuid neid käsitlevad teised MASP-i projektitoimikud. Nende 

projektitoimikute sisu siin ei korrata. 

Liidu tolliseadustiku artiklis 288 on loetletud artiklid, mida kohaldatakse alates 30.10.2014. 

Artiklis on öeldud ka seda, et kõik teised artiklid hakkavad kehtima alates 01.05.2016. Paraku 

pole kõik liidu tolliseadustiku kohased süsteemid selleks päevaks kasutusvalmis.  

Seepärast määratakse liidu tolliseadustiku tööprogrammis kindlaks liidu tolliseadustiku kohaste 

tollisüsteemide loomise ja kasutuselevõtu ajakava ajavahemikuks 1. maist 2016 kuni 

31. detsembrini 2025.  
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2. Eesmärgid 

Projekti eesmärk on tagada CCI protsesside täielik rakendamine ühtlustatud viisil ELi 

tasandil. CCI-süsteem tagab ühtlustatud ja automaatse teabevahetuse asjaomaste tolliasutuste 

vahel. Kaks kaasatud tolliasutust peavad tagama sujuva teabevahetuse, et keskne 

tollivormistus oleks ettevõtja seisukohalt läbipaistev, justkui tegutseksid mõlemad 

tolliasutused ühe tolliadministratsiooni osana. See on keskse tollivormistuse sujuva 

toimimise seisukohalt hädavajalik, tagamaks usalduse toimingu vastu.  

See aitab veelgi ühtlustada protsesse, sealhulgas statistika kogumist, aktsiisi ning keeldude ja 

piirangute nõuete täitmist. CCI-süsteemiga nähakse ette ühtlustatud lahendus 

käibemaksuandmete vahetamiseks tolliasutuste vahel, et impordilt tasutava käibemaksu 

saaks arvutada ja tasuda liikmesriigis, kus kaup esitatakse (samuti aktsiisimaksud). 

Täieliku CCI-süsteemi, peamiselt CCI 2. etapi kasutuselevõtt võimaldab kauplejatel 

koondada kõik protseduurid ühte kesksesse tolliasutusse ning viia täielikult lõpule kõigi 

võimalike CCI stsenaariumide ja protsesside automatiseerimine, et saada keskse 

tollivormistuse kontseptsioonist ELi tasandil maksimaalset kasu. 

3. Süsteemi omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine)  

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid).  

4. BPM viide  

Keskne tollivormistus 

2. tasandi üldine ja 3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Core Business Domains / 

Release for Free Circulation / 01_Processes. 4. tasandi UCC CCI BPMi leiab ARIS 

Publisheris järgmisel aadressil: Taxud Folder Structure/EU_Customs/Customs Business 

Processes/03_CBP L4 Functional Requirement BPM/UCC CCI   

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP (II osa punkt 15: „15. UCC 

keskne imporditollivormistus“); UCC DA ja UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.10 Olemasolevate impordirakenduste 

kohandamine UCC raames 

UCC CCI – 1. etapp 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument II kv 2018 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

IV kv 2014 

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  IV kv 2018 

2 Õigusnormid  
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 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument II kv 2018 

 − Projekti alustamise otsus II kv 2018 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused I kv 2020 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2020 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2021 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega III kv 2021 

 − Riiklik rakendamine III kv 2021 

 Üleminekuetapp esialgse LR jaoks32  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine esialgse LR jaoks I kv 2021 

 − Vastavustestid esialgse LR jaoks33 I kv 2022 

 Üleminekuetapp teiste LR jaoks  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine teiste LR jaoks IV kv 2023 

 − Vastavustestid teiste LR jaoks IV kv 2023 

5 Toimimine esialgse LR puhul  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad I kv 2022 (UCC 

WP järgi 

01.03.2022) 

 Toimimine teiste LR puhul  

− Kasutuselevõtu ajavahemik teiste LR jaoks I kv 2022 – II kv 

2024 

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad II kv 2024 

(01.07.24)   

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus III kv 2021 – II kv 

2024 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus III kv 2021 – II kv 

2024 

Kasutusel: JAH/EI 

UCC CCI – 2. etapp 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument III kv 2019 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) IV kv 2014 

 

 

 
32 Esialgsed LR on need liikmesriigid, kus ollakse valmis CCI-süsteemi rakendama varasemal tähtajal, kui 

komisjoni keskselt arendatud komponent on kasutusvalmis. Mitte kõik liikmesriigid ei ole selleks samal ajal 

valmis. 
33Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul.  
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− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  II kv 2020 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument IV kv 2020 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2020 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused IV kv 2021 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2022 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine II kv 2023 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega II kv 2023 

 − Riiklik rakendamine II kv 2023 

 Üleminekuetapp esialgse LR jaoks  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine esialgse LR jaoks III kv 2023 

 − Vastavustestid esialgse LR jaoks34 III kv 2023 

 Üleminekuetapp teiste LR jaoks  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine teiste LR jaoks II kv 2025 

 − Vastavustestid teiste LR5 jaoks    II kv 2025 

5 Toimimine esialgse LR puhul  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2023 (UCC 

WP järgi 

02.10.2023) 

 Toimimine teiste LR puhul  

 − Kasutuselevõtu ajavahemik  IV kv 2023 – II kv 

2025 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad II kv 2025 (UCC 

WP järgi 

02.06.2025) 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus III kv 2023 – II kv 

2025 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus III kv 2023 –II kv 

2025 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

EU CCI 

Arendusmeetod: hajus 

 

 

 
34Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
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Talitlusviis:  hajus 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC AEO ja MRA mõjud  

ii. UCC NCTS 

iii. UCC tolliotsused 

iv. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

v. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine ladustamine (TS) 

vi. UCC GUM 

vii. UCC SP 

viii. UCC PoUS 

ix. UCC BTI 

x. ELi tollivaldkonna ühtse teeninduskeskkonna programm 

xi. UCC SURV3 

xii. CLASS 

xiii. UCC EORI2 

xiv. Kultuuriväärtuste impordi süsteem 

xv. E-kaubandus 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UCC tolliotsused 

ii. UCC REX 

iii. UCC GUM 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. UCC SURV 2/3 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. MASP-T: EMCS 

ii. EISi ühistele sptesifikatsioonidele mõju ei ole.  

iii. Mõju riiklike impordisüsteemide uuendustele, EL tugisüsteemidele (näit. 

EOS), riikide tugisüsteemidele (näit. riikliku riskianalüüsi mootor) ning 

teistele siseriiklikele liidestele (näit. teiste ametiasutuste süsteemid) ning 

nendega liidestamine vajab eraldi analüüsi iga asjaga seotud liikmesriigi 

seisukohalt. 

iv. CS/RD2 

v. UCC REX 

vi. COPIS 

vii. Toimivate IT süsteemide hooldus ja uuendused 

 

9. Erandid:  
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Võttes arvesse viivitusi käimasolevates IT-arendustes, liikmesriikidelt saadud eranditaotlusi 

CCI 1. etapi kohta ning CCI tugevat ristsidumist riikliku impordisüsteemiga, on ajakohastatud 

MASP-C projektitoimiku 1.24 vahe-eesmärke veidi muudetud. Täpsemalt on muudatus seotud 

CCI 1. etapi kasutuselevõtu ajavahemiku lõppkuupäeva pikendamisega. Selle muudatuse 

kohaselt on CCI 1. etapi kasutuselevõtu ajavahemiku lõppkuupäev 30.6.2024 ja see kajastab 

erandlikke asjaolusid, mis põhjustasid paljudes liikmesriikides märkimisväärseid viivitusi CCI 

IT-arenduses.  
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1.25 Tolliliidu tulemuslikkus – juhtimise infosüsteem 

(CUP-MIS) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Projekti peamine eesmärk on luua juhtimise infosüsteem (MIS), mis toetaks tolliliidu 

tulemuslikkuse (CUP) projekti, mis loodi Euroopa Liidu tolliliidu tulemuslikkuse 

mõõtmise süsteemi haldamiseks ja edasiarendamiseks. Tolliliidu tulemuslikkuse 

juhtimise infosüsteem (CUP-MIS) toetab ELi tolliliidu toimimise parandamist.  

CUPi projekti peamine eesmärk on mõõta ja hinnata, kuidas tolli tegevus ja toimingud 

aitavad saavutada/toetavad tulemuslikkuse, tõhususe ja ühtsusega seotud strateegilisi 

eesmärke. CUP kujutab endast olulist juhtimise tööriista, mis parandab strateegiliste 

otsuste vastuvõtmist ELi tolliliidu edasise arengu osas. Selle tulemusi kasutatakse lisaks 

ka Euroopa Liidu tolliliidu kohta teadlikkuse tõstmiseks ja selleks, et näidata peamistele 

sidusrühmadele tolli töö mahtu ja tulemusi. 

CUPi raamistikku peetakse tolliliidu juhtimise reformimisel oluliseks tööriistaks ja selle 

eesmärgid on kooskõlas kõikide suuremate algatuste ja dokumentidega tollipoliitika 

valdkonnas. Tolliliidu tulemuslikkuse süsteemi kontseptsiooni ja metoodika ning 

juhtimise, sealhulgas süsteemi CUP-MIS loomise kiitis tollipoliitika töörühm heaks 2013. 

aasta detsembris. 

Tolliliidu tulemuslikkust käsitleval 2018. aasta kõrgetasemelisel seminaril Viinis 

tunnistasid tolliasutuste juhid ja komisjon vajadust töötada välja CUP ja kasutada seda 

juhtimis- ja suunamisvahendina. Nad on seadnud sihiks ambitsioonika muutuste ja arengu 

tegevuskava, mille kokkuvõte on esitatud Viini deklaratsioonis. Majandus- ja 

rahandusküsimuste nõukogu (ECOFIN) võttis 12. veebruaril 2019 vastu nõukogu 

järeldused ELi tolliliidu ja selle juhtimise arendamisel tehtud edusamme käsitleva esimese 

iga kahe aasta tagant esitatava aruande kohta, mille lisas on esitatud Viini deklaratsioon, 

rõhutades seega CUPi suurt tähtsust tolliliidu kontekstis.  

2. Eesmärgid 

• Üldine eesmärk on parandada tolliliidu kohta strateegiliste otsuste vastuvõtmist 

komisjoni ja liikmesriikide tasandil, luues juhtimise tööriista tulemuslikkuse 

hindamiseks ning suundumuste jälgimiseks; samuti kaitse/kontrolli ja 

konkurentsivõime/hõlbustamise vahelise tasakaalu tagamiseks ning lünkade või 

konkreetset tähelepanu vajavate valdkondade kindlakstegemiseks ja tulemuste 

parandamiseks ning olemasolevate lünkade täitmiseks. 

• Infotehnoloogilise süsteemi konkreetne eesmärk on toetada CUP-MIS-protsesside, 

mis hõlmavad CUP-MISi projekti kogumise, kontrollimise, säilitamise, töötlemise ja 

analüüsimise/aruandluse funktsionaalsusi, valitsemist/juhtimist ja praktilist 

rakendamist. 

• Infotehnoloogilise süsteemi tehniline eesmärk on tugevdada ja parandada 

põhifunktsionaalsusi (kogumine, kontrollimine, säilitamine, analüüsi visualiseerimine 

ja aruandlus) hõlmavate andmete ja protsesside väärtust ja kvaliteeti; ühtlustada 

olemasolevaid andmeallikaid ja nende kasutamist; hõlbustada andmeanalüüsi ja 

tõhustada poliitikakujundamise aruandlusmehhanisme; vähendada ebakõlasid ja 

inimlikke eksimusi andmetes, analüüsis ja aruandluses; vähendada koormust 

liikmesriikide ja komisjoni tasandil. 
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• CUP-MIS võetakse kasutusele 2 peamise iteratsioonina: 

o 1. väljalase – süsteemi väljaarendamise vajalik baas. Selle ulatus piirdub andmete 

sisestamise, salvestamise, analüüsimise, töötlemise ja aruandlussuutlikkuse 

arendamisega. Keskendutakse ajaloolisi andmeid sisaldava ühtse andmebaasi 

loomisele. Sellise andmehoidla olemasolu tähendaks andmete konsolideerimise ja 

koondamise automaatset protsessi erinevas mahus ja erineval keerukuse astmel 

(suhtarvud, indeksid jne.). 1. väljalaske puhul sisestatakse andmed käsitsi (koos 

DataWebi sisestusliidese väljatöötamisega), ilma otselinkideta liikmesriikide 

riiklikele süsteemidele või muudele andmebaasidele. Mis puudutab andmete 

esitamist, siis oleks kasulik võimalus võtta välja eelnevalt kindlaks määratud 

staatilisi aruandeid erinevates formaatides (PDF, XLS jne.). Äärmiselt oluline on 

ka tagada andmete turvalisus (nt kasutajaõiguste haldamine ja kontrolljälg). 

o 2. väljalase – ajakava ei ole, vabatahtlik. See sisaldab kõiki 1. väljalaske 

funktsionaalsusi ja lisab täiustatud funktsionaalsusi, et muuta süsteem tõhusamaks, 

kasutajasõbralikumaks ja vähem sõltuvaks inimese sekkumisest. See on peamiselt 

seotud otseühenduste loomisega liikmesriikide süsteemidega, samuti Euroopa 

süsteemidega. See asendaks käsitsi andmesisestuse kas osaliselt või võimaluse 

korral täielikult automaatsega. Kuna see on kõige kallim funktsioon, viidi see 

1. väljalaskest 2. väljalaskesse. Samuti on võimalik jagada 2. väljalase mitmeks 

osaks, sõltuvalt ressursside kättesaadavusest ja muude süsteemide arendamisest.  

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus A1 (tollipoliitika) 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A1 (tollipoliitika) 

4. BPM viide  

CUP-projekti raames valmistati ette IT-vahendi üldised protsessimudelid, sealhulgas kõik 

peamised kavandatud protsessid. Need mudelid on osa projektikirjelduse dokumendist. 

Loodi spetsiaalne töörühm, kuhu kuulusid riikide tolliadministratsioonide eksperdid, et 

täpsustada ärinõudeid (2020 – 12 projektitoimikut). 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: N/A 

Rakendussätted: CUP on valdkondadevaheline projekt, mille mõne osa jaoks on olemas 

õiguslik alus (eelkõige liidu tolliseadustik ja selle rakendusakt ning delegeeritud õigusakt; 

õigusaktid intellektuaalomandi õiguste, sularaha kontrollimise ja narkootikumide 

lähteainete valdkonnas; traditsioonilisi omavahendeid käsitlevad õigusaktid). Riikide 

ametiasutused esitavad andmeid CUPi vabatahtlikkuse alusel ja seda reguleeritakse 

käitumisjuhendiga. 

CUPi peetakse üheks põhilistest vahenditest tolliliidu juhtimisvaldkonna reformi 

läbiviimisel ja sellele viidatakse eelkõige järgmistes dokumentides:  

• Eduaruanne tolliliidu arengustrateegia kohta (KOM(2011) 922, 20. detsember 2011. a) 

• Komisjoni teatis Tolliliidu olukorra kohta (KOM(2012) 791, 21. detsember 2012. a) 

• Komisjoni teatis ELi tolliliidu arendamise ja juhtimise kohta (KOM (2016) 813, 

21. detsember 2016) 

Pädev organ: ECCG ja tolliliidu tulemuslikkuse projektirühm projektijuhtimise osas, 
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tollipoliitika töörühm juhtimise osas. 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.11 Tolliliidu tulemuslikkus – juhtimise 

infosüsteem (CUP-MIS) 

 1. väljalaske vahe-eesmärgid ja tähtajad  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument II kv 2018  

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted N/A 

 − Tulevased kohaldatavad sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument 

− Visioonidokumendi uuendus 

II kv 2019 

III kv 2021 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2019  

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2021  

 − Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2021 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine I kv 2023 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A  

 − Riiklik rakendamine N/A  

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine II kv 2023  

 − Vastavustestid  I kv 2023  

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon ja liikmesriikide tolliadministratsioonid II kv 2023 

 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2023  

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A  

Kasutusel: JAH/EI 

 2. väljalaske vahe-eesmärgid ja tähtajad 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 2. väljalaske detailimisetapp Pole kavas 

2 2. väljalaske ehitusetapp Pole kavas 

3 2. väljalaske üleminekuetapp Pole kavas 

4 2. väljalaske toimimine Pole kavas 

Kasutusel: JAH/EI 
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7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne 

Talitlusviis:  keskne 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. CUP-MISi haldab keskselt Dg TAXUD. Kui andmeid tulebkoguda 

teistest kesksetest andmebaasidest, siis seda saab teha keskselt. Link 

DataLabi, jagades osa arhitektuurist ja põhivahendist (SAS-VA). 

ii. Tuleb tagada sisend mitmest projektist/süsteemist, nagu NCTS, 

Business Statistics, ECS, ICS, EOS (EORI ja AEO), COPIS, CRMS, 

SURV3, ART2. Kaalutakse ka muude IT-projektide, näiteks ICSMSi 

sisendit. (ainult 2. väljalase) 

iii. Sisendit annavad ka EUROSTAT ja DG BUDGET (OWNRES süsteem 

ja igaaastaste tegevusaruannete esitamine ühenduse omavahendite 

nõuandekomiteele ACOR). (ainult 2. väljalase) 

iv. Sisend riiklikest tolliinfosüsteemidest vastavalt CUPi projektis 

määratule. 

b. Projekti algatamiseks on vaja:  

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks:  

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme:  

i. N/A 
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1.26 Liidu tolliseadustiku kohane liidu staatust 

tõendavate dokumentide süsteem (UCC PoUS)  
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

PoUS-süsteemi eesmärk on rakendada uut ärirotsessi, mis on seotud dokumentide 

T2L/T2LF väljaandmise ja esitamisega, asendades paberkandjal vormi elektrooniliste 

vahenditega ja võttes kasutusele elektroonilise tolli kaubamanifesti kui liidu kauba 

tollistaatuse tõendamise vahendi. Nende tegevusprotsesside automatiseerimine hõlmab 

EISi loomist liikmesriikide tolliasutuste vaheliseks andmevahetuseks. EIS on sisuliselt 

süsteem, mis töötatakse välja ja mida hallatakse PoUS-dokumentide salvestamiseks ja 

süsteemist välja otsimiseks järgmistel kaalutlustel: 

• Liidu staatust tõendavate andmete kättesaadavus kõikides liikmesriikides. See 

võimaldab asjaomastel tolliasutustel omavahel liidu staatust tõendavate andmete 

suhtes nõu pidada. LR peab EISis informatsioonile juurde pääsema tolliasutuses, 

kus kaup esitatakse (esitamise tolliasutus); 

• Paberipõhiste toimingute vähendamine:  tolli viitenumber (MRN) tehakse 

kättesaadavaks. Seetõttu ei pea kaupleja esitamise tolliasutuses esitama kõiki PoUSi 

andmeid, vaid ainult MRNi, kui tal peab see olema; 

• PoUSi haldamisega seotud protsesside ühtlustamine: PoUSi andmed saavad olema 

hästi kättesaadavad - süsteem tagab juurdepääsu tõenditele 24/7, välja arvatud 

süsteemi plaaniline või plaaniväline mitte saadaval olek. Juurdepääs nendele 

andmetele on kõigis liikmesriikides laialdaselt ja lihtsalt võimalik tänu MRNi 

märkimisele. 

Kasutusele võetakse süsteemi lisafunktsionaalsus, et anda kauplejatele võimalus esitada 

PoUSi andmeid ettevõtjate otsese juurdepääsu kaudu EIS-süsteemile.  

Süsteem PoUS töötatakse välja ja võetakse kasutusele kahes etapis: 

1. elektroonilise T2L(F)-dokumendi kasutusele võtmine koos kõigi vajalike 

funktsionaalsustega; 

2. elektroonilise tolli kaubamanifesti (CGM) kasutusele võtmine, sealhulgas 

teabevahetus Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonnaga. 

PoUSi projektirühma töö tulemusena on kavas teha õiguslikke muudatusi. Projektirühm viis 

lõpule töö T2L/F-ga ja kavatseb jätkata tööd CGM-iga. Pärast õiguslikke muudatusi on vaja 

uut versiooni, et ajakohastada äri- ja tehnilist dokumentatsiooni ning rakendada süsteemides 

tehtud muudatusi. 3. väljalase hõlmab mõlemat liiki tõendite (T2L/T2LF ja CGM), mida 

rakendatakse 1. ja 2. etapis, ajakohastamist. 

2. Eesmärgid 

Projekti PoUS eesmärk on pakkuda elektroonilist vahendit kauba liidu staatuse tõendite 

kinnitamiseks ja säilitamiseks ning võimaldada tõendite esitamist ja kauba staatuse 

kinnitamist, kui kaup siseneb uuesti liidu tolliterritooriumile.  

3. Süsteemi omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

Õigusaktide omanik 
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DG TAXUD üksus A1 (tollipoliitika) 

4. BPM viide  

3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/Customs Business Processes / 02_CBP 

L2-L3 HL and Business Requirement BPM / Enabling Business Domains / PoUS 

Management / 01_Processes 

4. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/Customs Business Processes / 03_CBP L4 

Functional Requirement BPM / UCC PoUS System / 01_Processes 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „8. UCC liidu 

staatuse (PoUS) tõendamine“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.12 Liidu tolliseadustiku kohane liidu staatust 

tõendavate dokumentide süsteem (UCC PoUS) 

 Vahe-etapid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument 

− Projektikirjelduse dokumendi uuendus35 

II kv 2015 

IV kv 2019 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

II kv 2012  

II kv 2015 

I kv 2020 

 − 4. tasandi (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM) 

uuendus (muudetud ulatust, mis sisaldab tolli 

kaubamanifesti volitamata väljastajate jaoks) 

II kv 2015 

2 

 

Õigusnormid  

− Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

− Õigusaktide muudatusettepanekud  III kv 2020 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument III kv 2020 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2020 

 

1. etapp – T2L/T2LF 

1.

1 

 

Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

4. tasandi (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM) 

uuendus 

I kv 2020 

 

 

 
35 2015. a II kv lõpetatud projektikirjeldust ei kinnitatud, kuna arutati süsteemi funktsioone, mida liidu 

tolliseadustik ei hõlma. Seadusemuudatuste osas, mis projektikirjelduse lõpuleviimise käivitavad, on 

põhimõttelised kokkulepped saavutatud. 
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4.

1 

IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused III kv 2021 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused I kv 2022 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2022 

 Riiklike süsteemide integreerimine  

 − Liikmesriigid töötavad välja oma riikliku süsteemi PoUS IV kv 2022 

 − Liikmesriigid, kes kasutavad keskset PoUSi 

(riskianalüüsi teenuse väljatöötamine vabatahtlik) 

II kv 2023 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine II kv 2023 

 − Vastavustestid  I kv 2024 

5.

1 

Süsteemi toimimine  

− Kasutuselevõtt  I kv 2024 
(01.03.2024 

vastavalt UCC 

WP-le) 

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad I kv 2024  

− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6.

1 

Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus IV kv 2023 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus IV kv 2023 

 

2. etapp – CGM  

1.

2 

 

Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

− 4. tasandi (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM) 

uuendus  

II kv 2021 

4.

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IT pojekt – 2. etapp (CGM)  

Detailimisetapp – 2. etapp (CGM)  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused IV kv 2022 

− Süsteemide tehnilised kirjeldused II kv 2023 

Ehitusetapp – 2. etapp (CGM)  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine  I kv 2024 

− Riiklike süsteemide & Euroopa merenduse ühtsete 

kontaktpunktide keskkonna (EMSWe) integreerimine 

I kv 2024 

Üleminekuetapp – 2. etapp (CGM)  

− Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2024 

− Vastavustestid III kv 2025 

5.

2 

 

 

 

Süsteemi toimimine  

− Kasutuselevõtt III kv 2025 
(15.08.2025 

vastavalt UCC 

WP-le) 

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad III kv 2025 
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− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6.

2 

 

 

Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2025 

− Riiklik koolitus ja teabevahetus II kv 2025 

3. väljalase – dokumentidega T2L/F ja CGM seotud etappide uuendamine pärast 

muudatusi õigusaktides 

2 Õigusnormid  

 − Muudatus õigusaktis: IV kv 2023 - 

IV kv 2024 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse uuendus III kv 2025 

 − 2. tasandi, 3. tasandi ja 4. tasandi (funktsionaalsed 

nõuded – üksikasjalik BPM) uuendus  

II kv 2027 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri I kv 2026 

 − Projekti alustamise otsus I kv 2026 

4.

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IT pojekt – 3. etapp  

3. etapi detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2028 

− Süsteemide tehnilised kirjeldused IV kv 2028 

3. etapi ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine  III kv 2029 

− Riiklike süsteemide & Euroopa merenduse ühtsete 

kontaktpunktide keskkonna (EMSWe) integreerimine 

III kv 2029 

− Riiklik rakendamine III kv 2029 

3. etapi üleminekutapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2029 

− Vastavustestid II kv 2030 

5.

2 

 

 

 

Süsteemi toimimine  

− Kasutuselevõtt III kv 2030  

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad III kv 2030  

− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

- 

6.

2 

 

 

Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus III kv 2030  

− Riiklik koolitus ja teabevahetus III kv 2030 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod:  Hübriid ( keskne PoUS + mõned riiklikud PoUS-süsteemid) 

Talitlusviis:  Hübriid ( keskne PoUS + mõned riiklikud PoUS-süsteemid) 
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8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC tolliotsused 

ii. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

iii. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine ladustamine (TS) 

iv. UCC AES 

v. Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna (EMSWe) seos 

tollisüsteeemidega 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UCC tolliotsused (volitatud väljastajaga seotud protsesside jaoks) 

ii. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

iii. CCN2 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i.  N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. EOS-EORI 

ii. Riiklik kaupade esitamise süsteem 

iii. Riiklik deklaratsioonide töötlemise süsteem 

iv. Riiklik riskianalüüsi süsteem 

v. Riiklik ajutise ladustamise süsteem 

vi. CS/RD2 
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1.27 Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide 

keskkonna (EMSWe) seos tollisüsteeemidega 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused   

EMSWe eesmärk on meretranspordi hõlbustamiseks ja kiirendamiseks koondada kõigi 

liidu sadamasse saabuvate, seal viibivate ja sealt lahkuvate laevadega seotud 

meretranspordiettevõtja teavituskohustuste elektrooniline täitmine ühte ühtlustatud 

liidesesse. Lisaks on selle eesmärk vähendada sidusrühmade halduskoormust ning 

standardida olemasolevat õigusraamistikku, mis on sätestatud liidu ja liikmesriikide 

õigusaktides ning rahvusvahelistes merenduslepingutes. 

20. juuni 2019. aasta määruse (EL) 2019/1239 (millega luuakse Euroopa merenduse 

ühtsete kontaktpunktide keskkond ja tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2010/65/EL) 

peamine eesmärk on kehtestada ühtlustatud normid sadamakülastuseks nõutava teabe 

esitamiseks, tagades, et sama andmestut saab igale riiklikule merenduse ühtsele 

kontaktpunktile edastada samal viisil. Nii saab hõlbustada teabe edastamist deklarantide, 

asjaomaste asutuste ja sadamateenuste osutajate ning teiste liikmesriikide vahel. Selles 

kontekstis on kaasatud tolliasutused, võttes samal ajal arvesse, et määruse kohaldamine 

tuleks viia kooskõlla mõjutatud MASP-C toimikute ajakava ja kirjeldustega. 

Algatuse eesmärk on selgitada EMSWega seotud suhtlust, mis hõlmab merenduse 

sidusrühmade täidetavaid formaalsusi saabumisel ja lahkumisel ning ka mõningaid 

tolliformaalsusi / deklaratsioone / teateid sisenemisel ja väljumisel. Algatuse tulemus 

toob seega kaasa „riikliku arenduse“, nagu on kirjeldatud käesoleva lisa 

projektitoimikute 7. rubriigis kasutatavate terminite sõnastikus. 

EMSWe lisaväärtus seisneb protsesside ja andmevahetuse ühtlustamises kauplejatega: 

EMSWe välisdomeeniga seotud protsessid ja andmenõuded tuleb kindlaks määrata ELi 

tasandil vastavalt rakendusaktidele ja delegeeritud õigusaktidele (määrus (EL) 2023/204 

ja määrus (EL) 2023/205) ning nendega seotud tehnilistele kirjeldustele. Ühekordsuse 

põhimõtte tagamiseks määratakse kindlaks terviklik andmestu (st EMSWe andmestu), 

mis sisaldab kõiki andmeelemente, mida riiklikud asutused või üksused võivad nõuda ja 

mida iga NSW peab olema valmis muudatusteta aktsepteerima, et täita kõiki 

rahvusvahelistest, riiklikest või kohalikest eeskirjadest tulenevaid teatamiskohustusi. 

Tolliasutused töötlevad ainult osa neist andmetest. 

Võimalikud seotud tolliformaalsused/-deklaratsioonid/-teated on järgmised: 

• Saabumisteade – AN; 

• Kauba esitamisteade – PN; 

• Ajutise ladustamise deklaratsioon – TS; 

• Kauba tollistaatus – PoUS tolli kaubamanifest (CGM); 

• Elektrooniline transpordidokument – ETD 

• Väljumisteade – EXT 

• Väljumise ülddeklaratsioon – EXS 

• Re-ekspordi teatis – REN 

EMSWesse kogutud ja tolliformaalsustega seotud teavet tuleb vahetada riikliku 

tollisüsteemiga ning vajaduse korral võib see käivitada teabevahetuse üleeuroopaliste 
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süsteemidega nagu automaatne ekspordisüsteem (AES) (nt väljumisteade) ja liidu 

staatust tõendavate dokumentide süsteem (PoUS), nagu on kirjeldatud 

süsteemidevahelisi seoseid käsitlevas osas. Ühendus süsteemiga PoUS on seotud 

2. etapiga – tolli kaubamanifest (CGM). Ekspordideklaratsioonid koos väljumise 

ülddeklaratsioonidega ei kuulu käsitlusalasse. 

Liidu tolliseadustiku artiklis 127 osutatud sisenemise ülddeklaratsiooni asjakohane teave 

ei kuulu EMSWe käsitlusalasse. Samas, ENSi teave, mis on sätestud EMSWe 

rakendusmääruses, tuleks teha NSWle osaliselt kättesaadavaks, et seda saaks vajaduse 

korral kasutada muude teatamiskohustuste täitmiseks ja taaskasutamiseks. 

2. Eesmärgid 

Algatuse eesmärk on uurida mõju erinevatele riiklikele ja üleeuroopalistele 

tollisüsteemidele, mida praegu liidu tolliseadustiku alusel välja töötatakse ja kasutusele 

võetakse, et tagada ühtlustatud andmete sidus vahetamine riiklike ühtsete 

kontaktpunktide (NSW) sidusrühmade ja eespool nimetatud saabumis- ja 

väljumisformaalsustega tegelevate tolliametite vahel. Eesmärk on vältida võimaluse 

korral seda, et kauplejad peavad saatma sama teabe kaks korda eri asutustele, näiteks 

FAL vormil 2 (veodeklaratsioon), esitamisteatel/manifestil ja tolli kaubamanifestil 

(CGM) sisalduvad andmed. 

DG MOVE töötas koostöös DG TAXUDiga välja EMSWe ühtlustatud 

teavitusliidesmooduli, mis käsitleb kauplejate poolt riiklikele kontaktpunktidele 

saadetavaid sõnumeid ja vastupidi (süsteemilt süsteemile), ning selle arendab välja 

komisjon (DG DIGIT) riiklikesse süsteemidesse integreeritavate teenuste kogumina.  

Algatuses võetakse arvesse, et tolliasutused peavad nõustuma sellega, et liidu 

tolliseadustikuga ette nähtud teateid/deklaratsioone saab vahetada riikliku kontaktpunkti 

ja vajaliku tolli IT-süsteemi vahel ning et neid saab vastavalt töödelda. 

Teabevahetusteenused luuakse vastavalt tehnilisele kirjeldusele, mis on kooskõlas 

EUCDMi viimase versiooniga. Lisaks määratakse riiklikul tasandil kindlaks 

teabevahetus EMSWe riikliku koordinaatoriga ja see põhineb EMSWe määruse artikli 

5 lõike 3 punktis c sätestatud tollispetsifikatsioonidel.  

Ühtlustatud teabe vahetamiseks vastavalt õigusaktidele ja spetsifikatsioonidele toetavad 

liikmesriigid riiklike tollisüsteemide ja merenduse riiklike kontaktpunktide vahelisi 

ühendusi. EORI-number on ühine identifitseerimisnumber kauplejatele, kes peavad 

järgima tolliformaalsusi, ning seda võidakse laiendada merendusvaldkonnas 

tegutsejatele. Andmete kvaliteedi parandamiseks tuleks EORI-numbri kehtivust 

kontrollida, kui kaupleja esitab teabe riiklikule kontaktpunktile.  

Mõned sisenemise ülddeklaratsioonis esitatud andmeelemendid on vajalikud ka muude 

tolli- ja merendusalaste teavitusformaalsuste täitmiseks, kui laev külastab liidu sadamat. 

Sisenemise ülddeklaratsiooni teave tehakse, kui see on kooskõlas liidu tolliõigusega, 

riiklikele merenduse ühtsetele kontaktpunktidele tutvumiseks kättesaadavaks ja vajaduse 

korral taaskasutatakse seda muude aruandluskohustuste täitmiseks. Nende ENSi andmete 

vahetamisega seotud teenused (määratletud määruses (EL) 2023/204) töötatakse välja 

riiklikul tasandil, tuginedes NESis kättesaadavale teabele või sellele teabele, mida NESi 

kaudu saab kesksest andmehoidlast juba määratletud ICS2-sõnumi kaudu. Enamikul 

juhtudel on teave riiklikul tasandil juba kättesaadav. See funktsionaalsus ei kuulu ICS2-

programmi, nagu nähtub selle projektikirjeldusest ja visioonidokumendist, mille CPG 

kiitis heaks 2018. aasta juulis. 
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Riikliku tasandi lahendused tuleks kasutusele võtta 15. augustiks 2025 (kuus aastat 

pärast eespool nimetatud määruse jõustumist). 

Alljärgneval pildil on esitatud koostoimete üldine ülevaade. See on kokku lepitud DG 

MOVEiga ning lisatud ka Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide keskkonna 

mitmeaastasesse rakenduskavasse, mis on avaldatud Euroopa Liidu Teatajas36. See ei ole 

BPM ega arhitektuuriline ettepanek, vaid lihtsalt vahend teksti loetavuse parandamiseks. 

Määruse (EL) 2019/1239 artikli 11 lõike 1 kohaselt ei ole välistatud võimalus kasutada 

liidu tolliseadustiku artikli 6 lõikes 1 ette nähtud süsteeme. Sõltuvalt riiklikust 

rakendamisest võiks tollisüsteeme kasutada ka asendustoiminguna, et võimaldada 

kauplejatel täita tolliformaalsusi, kui neid ei ole võimalik täita riiklike kontaktpunktide 

kaudu. 

MNSW

Other Member State

MNSW-Core
GUI

MS SSN

Manual

Central SSN
(EMSA)

MS SSN

National Authorities

Other channels
Port Service 

Providers

Mandatory data

Business data

S2S

MS Customs

Common 
Addressing 

Service

Common 
ship 

sanitation DB

MS Health authority

ESD,CLD,CHD

Declarant
National Customs System (NAS, NES, AES, etc)

Central 
EORI 

repository

Central 
ICS2

URAM

MNSW

Central 
PoUs

S2S

S2S

5

4

1

6,7,8

10

9

2

RIM

3

Sender

Declarant DSP

SENDER 
AS4 AP

 

EMSWe määrusega seotud komponendid on loetletud allpool: 

Element Kirjeldus EMSWe määruse 

artiklid 

1 Riiklik merenduse ühtne kontaktpunkt Artikli 2 lõige 3 

2 Graafiline kasutajaliides Artikli 2 lõige 9 ja 

artikli 6 lõige 4 

 

 

 
36 Komisjoni teatis, mis avaldati Euroopa Liidu Teatajas (viide 2021/C 299/03). 
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3 Ühtlustatud teavitusliidesmoodul Artikli 2 lõige 4 ja 

artikli 6 lõige 1 

4 EMSWe kasutajaregister ja juurdepääsu haldamise 

süsteem (URAM) 

Artikli 12 lõiked 1, 2 

ja 3 

5 Ühine suunamisteenus (CAS) Artikli 2 lõige 10 

6 EMSWe laevaandmebaas Artikkel 14 

7 Ühine asukohaandmebaas (CLD) Artikkel 15 

8 Ühine ohtlike kaupade andmebaas (CHD) Artikkel 16 

9 Ühine laeva sanitaarkontrolli andmebaas (SSD) Artikkel 17 

10 SafeSeaNet (riiklik SafeSeaNeti süsteem ja keskne 

SafeSeaNeti süsteem) 

Artikli 8 lõige 4 

  

3. Süsteemi omanik  

Süsteemi omandiõigus sõltub süsteemist või moodulist, mis töötatakse välja või võetakse 

kasutusele ühtsete kontaktpunktide keskkonna raames: 

• Ühtlustatud teavitusliidesmoodul (RIM) = komisjon (DG MOVE/DG DIGIT) 

• Riiklik merenduse ühtne kontaktpunkt = Iga liikmesriigi transpordi/mereamet 

• Riiklikud tollisüsteemid = Iga liikmesriigi tolliamet 

• Üleeuroopalised tollisüsteemid = Iga liikmesriigi tolliamet või Euroopa 

Komisjon (DG TAXUD), nt PoUSi puhul. 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid).  

DG MOVE üksus D1 (meretransport ja logistika) 

4. BPM viide  

Vajaduse korral muude asjaomaste liidu tolliseadustiku kohaste projektide raames. 

Tegemist on üldkirjeldusega, mistõttu on funktsionaalsed ja tehnilised kirjeldused esitatud 

igas liidu tolliseadustiku kohases projektis (nagu PoUSi puhul). Sellisel juhul lisatakse 

liidu tolliseadustikuga seotud projektidesse NSW kui liides/tegur BPMi järgmisesse 

läbivaatamistsüklisse. 

 

5. Õigusnormid 

Kehtiv põhiõigusakt 

Liidu tolliseadustik (määrus (EL) nr 952/2013) 

Määrus (EL) 2019/1239, millega luuakse Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide 

keskkond ja tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2010/65/EL 

Kehtiv rakendusakt:  

Komisjoni delegeeritud määrus (EL) 2015/2446 (liidu tolliseadustik) 

Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2015/2447 (liidu tolliseadustik) 
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Komisjoni delegeeritud määrus (EL) 2023/205 (EMSWe) 

Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2023/204 (EMSWe) 

Pädev komitee/allkomitee 

Tolliseadustiku komitee, tolliseadustiku eksperdirühm 

Tulevane põhiõigusakt: N/A 

Tulevane rakendusakt:  

Ühtsete kontaktpunktide keskkonna täiendav rakendusmäärus avaldatakse 2023. aastal.  

Pädev komitee/allkomitee:  

Digitaalse transpordi ja kaubanduse hõlbustamise komitee (DG MOVE) – õigusaktid 

ECCG – tolliprojekti juhtimine Tollisüsteemi ärirühm(CBG) koos merenduse 

digitaalsüsteemi ja -teenuste juhtimise kõrgetasemelise juhtrühma (HLSG) ühtsete 

kontaktpunktide eksperdirühm allrühmaga (või muude spetsiaalsete allrühmadega, nagu 

andmete ja liideste valdkonna temaatilised rühmad) – ärilised, funktsionaalsed ja 

tehnilised aspektid. 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.13 Euroopa merenduse ühtsete kontaktpunktide 

keskkonna (EMSWe) seos tollisüsteeemidega 

 Vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) – Mõned kuupäevad on esialgsed, 

ootavad EMSWe IA/DA vastuvõtmist ja avaldamist ning nendega seotud funktsionaalseid 

ja tehnilisi kirjeldusi. 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument Vt p 4 

 − 3. tasand (kasutusnõuded – tegevusprotsesside mudel 

(BPM)) 

Vt p 4 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  Vt p 4 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted (EMSWe) I kv 2023 

 − Tulevased vastuvõetud sätted (EMSWe) III kv 2023 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A37 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine (RIM) IV kv 2023 

 

 

 
37Määrab kindlaks liikmesriik kooskõlastatult mereametiga. 
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 − Teenuse integreerimine riiklike süsteemidega (riiklik 

merenduse ühtne kontaktpunkt) 

Alates IV kv 

2023 

 − Riiklik rakendamine (merendus ja toll) Alates I kv 

2024 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

 − Vastavustestid  N/A38 

5 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik I kv 2025 - III 

kv 202539 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad III kv 202540 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A41 

Kasutusel: JAH/EI  

7. Eeldatav IT-arhitektuur   

Arendusmeetod: riiklik 

Talitlusviis: riiklik 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC saabumisteade, esitamisteade ja ajutine ladustamine 

ii. UCC liidu staatuse tõendamine (PoUS) (2. etapp - CGM) 

iii. UCC automaatne ekspordisüsteem (AES) (riiklikud aspektid) 

iv. UCC impordikontrollisüsteem 2 (ICS2)(riiklikud aspektid) 

v. UCC ettevõtjate registreerimise ja identifitseerimise alamsüsteem 2 

(EORI2) 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

 

 

 
38Määrab kindlaks liikmesriik kooskõlastatult mereametiga. 
39Määrab kindlaks liikmesriik osana riiklikust kavast, kasutuselevõtu ajavahemik on kuni 15. augustini 2025, 

nagu on sätestatud EMSWe määruses. 
40 EMSWe määruse kohaldamise kuupäev on 15.8.2025. 
41Määrab kindlaks liikmesriik. 
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i. Mõju EISi riiklikule IT-rakendusele, ELi tugisüsteemidele (nt EOS) ja 

riiklikele tugisüsteemidele (nt riiklik riskianalüüsimootor) ning nende 

süsteemidega liidestumist tuleb analüüsida asjaomaste liikmesriikide 

kaupa.  
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1.28 Liidu tolliseadustiku kohased eriprotseduurid 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Selle projektiga on plaanis välja töötada IT-tugi eriprotseduuride kiirendamiseks ja 

hõlbustamiseks. Projekt ei hõlma transiidiprotseduuri, mille suhtes kohaldatakse erinevaid 

projekte, ega vabatsooni, mille jaoks ei ole selle olemuse tõttu ette nähtud IT-arendust.  

Liidu tolliseadustiku kohaste eriprotseduuride projekti praktilist rakendamist käsitletakse 

kahest aspektist: 

• UCC kohaste eriprotseduuride ühtlustamine: riiklikud IT-arendused 

eriprotseduuride ühtlustamiseks ja kooskõlla viimiseks UCC IA/DA 

õigusnormidega;  

 

• UCC kohane standardiseeritud teabevahetus eriprotseduuride jaoks (UCC INF SP): 

sees- ja välistöötlemise protseduuri jaoks loodud kesksed teenused standarditud 

teabe haldamiseks. 

I UCC ekspordiga seotud eriprotseduuride ühtlustamine 

Praeguse kava kohaselt esitab komisjon projekti jaoks 2. ja 3. tasandi BPMid, et tagada 

teatud standardiseerimise tase ja ühtne arusaam protseduuridest. 3. tasandi BPM näitab, 

kuidas tuleks eriprotseduure rakendada ja millist stsenaariumi (seire, audit, tehingud ja 

tagatised) saaks kasutada. See kokkulepe on iga IT-projekti algatamise eeltingimuseks. 

Edasised arendused viiakse läbi liikmesriikide poolt iseseisvalt või koosarenduste vormis. 

UCC kohaste ekspordiga seotud eriprotseduuride projekt toob liikmesriikidele kasu, 

ühtlustades eriprotseduure käsitlevat lähenemisviisi kogu ühenduses; andes selged 

punktid, kus kauba staatus protsessi käigus muutub, ja pakkudes elektroonilist lahendust 

eriprotseduuridega seotud andmetele. Samuti kergendab projekt ettevõtjate 

halduskoormust ja kiirendab eriprotseduuride läbiviimist. 

II. UCC impordiga seotud eriprotseduuride ühtlustamine 

Praeguse kava kohaselt esitab komisjon projekti jaoks 2. ja 3. tasandi BPMid, et tagada 

teatud standardiseerimise tase ja ühtne arusaam protseduuridest. 3. tasandi BPM näitab, 

kuidas tuleks eriprotseduure rakendada ja millist stsenaariumi (seire, audit, tehingud ja 

tagatised) saaks kasutada. See kokkulepe on iga IT-projekti algatamise eeltingimuseks. 

Edasised arendused viiakse läbi liikmesriikide poolt iseseisvalt või koosarenduste vormis. 

UCC kohaste impordiga seotud eriprotseduuride projekt toob liikmesriikidele kasu, 

ühtlustades eriprotseduure käsitlevat lähenemisviisi kogu ühenduses; andes selged 

punktid, kus kauba staatus protsessis muutub, ja pakkudes elektroonilist lahendust 

eriprotseduuridega seotud andmetele. Samuti kergendab projekt ettevõtjate 

halduskoormust ja kiirendab eriprotseduuride läbiviimist. 

III. Liidu tolliseadustiku kohased teabelehed (INF) eriprotseduuride jaoks (UCC 

INF SP) 

UCC INF SP tagab halduskoostöö ja standarditud teabevahetuse liikmesriikide 

tolliasutuste vahel sees- ja välistöötlemise tolliprotseduuride ajal.  

Peamised tegevusprotsessid, mida INF SP IT-süsteem hakkab toetama, on järgmised: 

• INFi haldamine seestöötlemiseks (EX/IM) või välistöötlemiseks (EX/IM) kõikidel 

juhtudel;  
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• INFi haldamine seestöötlemiseks (IM/EX) või välistöötlemiseks (IM/EX), kui 

kaasatud on rohkem kui üks liikmesriik;  

 

• INFi haldamine seestöötlemiseks (IM/EX), kui tolliseadustiku artikli 101 lõikes 1 

osutatud vastutav tolliasutus on INFi taotlenud. 

INFiga seotud tegevusprotsesside automatiseerimine hõlmab keskse Euroopa Komisjoni 

(DG TAXUD) andmebaasi loomist, mis võimaldab teha INFi andmed veebis 

kättesaadavaks, mis omakorda võimaldab hõlpsat juurdepääsu teabele, paremat jälgitavust 

ja läbipaistvust.  

Keskne INF-süsteem pakub funktsioone järgmiste toimingute läbiviimiseks: 

• INF andmete loomine ja muutmine; 

• INFi andmete valideerimine, sealhulgas seosed EORI ja tolliotsuste kesksete 

andmehoidlatega; 

 

• INFi andmete ja koguste automaatne elektrooniline valideerimine; 

• INFi viitenumbri automaatne genereerimine; 

• INFi andmete taotlemine ja keskandmebaasist väljavõtmine; 

• INF andmete ja koguste uuendamine andmebaasis. 

INF SP IT-süsteemi oodatavad kasutegurid on liikmesriikide vahelise koostöö 

paranemine, eriprotseduuride seire ja kontrolli tõhususe kasv ja paberipõhiste tehingute 

vähenemine. Mõnede liikmesriikide jaoks on elektrooniline INF SP protseduur väga 

oluline, sest seda suuremahulist tööd tehti käsitsi.   

Tegevuste täpsem kirjeldus ja analüüs esitatakse projektikirjelduses, T2 vastastoime ja T2 

üldises BPMis ning ka T3 ärinõuete BPMis osana põhitegevusvaldkonna 

„Eriprotseduurid, välja arvatud transiit“ ja toetava tegevusvaldkonna „INF haldus“ jaoks 

koostatud BPM paketist. INF SP süsteeminõuded ja teabevahetus on kindlaks määratud 

4. tasandi BPMis „UCC INF SP-süsteem“. 

Tuleb arvestada, et keskne INF SP-süsteem annab võimaluse laiendada 

süsteemidevahelist integreerimist järgnevates väljalasetes, võimaldades integreerimist 

riiklike tollideklaratsioonide töötlemise süsteemidega. INF-projekti jaoks kirjeldatud 

praegust etappi rakendatakse alates 2020. aasta juunist, nagu on märgitud projekti 

ajakavas, seda võib pidada lõpetatuks ja süsteem on jõudnud hooldusetappi. Teise etapi 

järelmeetmena tuleb läbi viia uuring, mis hõlmab arutelu ja kokkulepet liikmesriikidega 

ning käsitleb peamiselt süsteemi integreerimist liikmesriikide deklaratsioonide 

süsteemidega, nagu tuleneb mitme riigi soovist. 

2. Eesmärgid 

UCC kohaste eriprotseduuride ühtlustamise eesmärgiks on kõikide UCCst, UCC DA-st 

ja/või UCC IA-st tulenevate muudatuste elluviimine tolliladustamise, lõppkasutuse, 

ajutise impordi ning sees- ja välistöötlemise protseduuridel. Ulatuse määratlemine viiakse 

lõpule vastavalt UCC IA & DA lõppversioonile. 

Õiguslikult määratletud eriprotseduuride UCC INFi andmete vahetamine nõuab uue ELi 

keskse süsteemi välja arendamist, et toetada sellega seotud tegevusprotsesse ja INFi 

andmete elektroonilist töötlemist. Keskse INF SP IT-süsteemi peamised eesmärgid on 

tagada INFi andmete kättesaadavus ja muuta sujuvamaks INF andmete haldamise 
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protsessid. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

      Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid). 

4. BPM viide  

Põhitegevusvaldkond “Eriprotseduurid, välja arvatud transiit”: 

2. tasandi üldine ja 3. tasandi BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes / 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/ Core Business 

Domains/Special Procedures excluding Transit/01_Processes 

Toetav tegevusvaldkond “INF haldus”: 

2. tasandi vastastoime BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business Processes/ 

01_CBP L1-L2 Global and Interaction BPM / L2 Interaction BPMs  

2. tasandi üldine ja 3. tasandi ärinõuete BPM -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs 

Business Processes/ 02_CBP L2-L3 HL and Business Requirement BPM/Enabling 

Business Domains/INF Management / 01_Processes 

2. tasandi üldised andmed -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes/04_CBP Data Models/01_CBP L2 High Level Data /INF Data 

3. tasandi kontseptuaalsed andmed-> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes/04_CBP Data Models/01_CBP L3 Conceptual Data 

4. tasand: funktsionaalsed nõuded -> ref. ARIS BP: EU_Customs/ Customs Business 

Processes/03_CBP L4 Functional Requirement BPM/ UCC INF SP System 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „11. UCC 

eriprotseduuride teabelehed (INF)“ ja „12. UCC Eriprotseduurid“); UCC DA ja/või 

UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-SPE (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 2.6 Liidu tolliseadustiku kohased eriprotseduurid 

Etapid ja tähtajad I. UCC kohaste ekspordiga seotud eriprotseduuride ühtlustamine 

(kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM, 

tuleb kaaluda) 

N/A 
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2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik I kv 2021 – 

IV kv 2023 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2023  

 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 
 

Kasutusel: JAH/EI 

II. UCC kohaste impordiga seotud eriprotseduuride ühtlustamine  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

II kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM, 

tuleb kaaluda) 

N/A 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 
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 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

 − Vastavustestid N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik II kv 2016 – 

IV kv 2022 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2022 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

III. Liidu tolliseadustiku kohased teabelehed (INF) eriprotseduuride jaoks (UCC 

INF SP)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument IV kv 2015 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

III kv 2015 

II kv 2016 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  IV kv 2016 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel II kv 2016 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument II kv 2016 

 − Projekti alustamise otsus III kv 2016 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2017 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2018 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine II kv 2019 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega II kv 2019 

 − Riiklik rakendamine II kv 2019 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine I kv 2020 

 − Vastavustestid  II kv 2020 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad II kv 2020 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2020 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus II kv 2020 
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Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne (INF SP süsteem) 

Talitlusviis: keskne (INF SP süsteem) 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. EOS-EORI 

ii. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine ladustamine (TS) 

iii. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

iv. UCC Keskne imporditollivormistus  

v.  UCC GUM 

vi. UCC tolliotsused 

vii. UCC AES 

viii. UCC NCTS 

ix. Riikide põhisüsteemide rakendamine koostööprojektidena 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. EOS-EORI 

ii. UCC tolliotsused 

iii. UCC Riiklike impordisüsteemide versiooniuuendused 

iv. UCC Keskne imporditollivormistus  

v. UCC AES 

vi. UCC UUM&DS (ettevõtjate otsene juurdepääs EIS-süsteemile) 

vii. TARIC 

viii. CS/RD2 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

1. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid 

ii. CRS, mis kujutab endast EOS-EORI andmete osahulka 

iii. TARIC 

iv. CS/RD2 
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II grupp: Euroopa tollialgatused, mis 

vajavad veel uurimist ja kokkuleppeid 
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2.14 Süsiniku piirimeede SPIM (CBAM) – „lõplik“ & 

„üleminekuperioodi“ süsteem 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Süsiniku piirimeede esitati osana paketist „Eesmärk 55“ 2021. aasta juulis. Meede on 

tihedalt seotud ELi heitkogustega kauplemise süsteemiga (HKS) ja kujutab endast 

alternatiivi olemasolevatele meetmetele kasvuhoonegaaside heite ülekandumise ohu 

vähendamiseks, nimelt lubatud heitkoguse ühikute tasuta eraldamisele.  

SPIM sarnaneb HKSile selles mõttes, et süsteem põhineb sertifikaatide ostmisel 

importijate poolt. Kaupade importijad peavad kas individuaalselt või esindaja kaudu 

registreeruma riiklikes ametiasutustes, kus nad saavad osta ka SPIMi sertifikaate. 

Riiklikud ametiasutused annavad loa deklarantide registreerimiseks SPIMi süsteemis ning 

deklaratsioonide läbivaatamiseks ja kontrollimiseks. Nad vastutavad ka SPIMi 

sertifikaatide müümise eest importijatele.  

Komisjon tegutseb süsteemi keskse koordineerijana, mis hõlmab keskandmebaasi 

haldamist, kus kolmandate riikide käitiste käitajad saavad end registreerida. 

SPIMi eesmärk on võtta täielikult arvesse kolmandates riikides makstud süsinikuhinda 

(riiklik HKS või süsiniku maksustamine). Mehhanism võetakse kasutusele järk-järgult ja 

seda kohaldatakse esialgu ainult valitud kaupade suhtes (nt raud ja teras, tsement, väetis, 

alumiinium ja elekter). Nende toodete suhtes hakatakse alates 2023. aastast kohaldama 

aruandlussüsteemi, mille eesmärk on hõlbustada sujuvat kasutuselevõttu ja dialoogi 

kolmandate riikidega, ning importijate suhtes kohaldatakse finantskohandusi alates 

2026. aastast. 

Võimaliku ELi omavahendina panustatakse SPIMist saadav tulu ELi eelarvesse, nagu on 

sätestatud 2020. aasta detsembri institutsioonidevahelises kokkuleppes eelarve ja 

omavahendite kohta. 

SPIMi projekti ulatus piirdub käesoleva MASP-C kontekstis SPIMi registri 

(ülemineku- ja lõplik register) ja tolli vahelise liidesega. SPIMi registri siseüksused 

kuuluvad SPIMi komitee juhtimise alla. 

2. Eesmärgid 

SPIMi määruses nõutakse märkimisväärsete uute meetmete kehtestamist SPIM-kaupade 

importijate ning SPIMi eest vastutavate ELi asutuste, komisjoni ja liikmesriikide 

tolliasutuste jaoks. Importijad peavad esitama SPIMi aruanded SPIMi süsteemi, mille 

töötavad välja ja mida käitavad ELi ametiasutused. Liikmesriikide tolliasutused teatavad 

SPIM-toodete impordist DG TAXUDi hallatava olemasoleva mehhanismi „Järelevalve3“ 

kaudu. Lisaks võib liikmesriigi toll erijuhtudel, kui kaup lastakse vabasse ringlusse pärast 

seestöötlemist, esitada otse SPIMi registrisse lisateavet vabasse ringlusse lubatud 

töödeldud SPIM-kauba koguste kohta. Euroopa Komisjoni ja liikmesriikide pädevad 

asutused haldavad SPIM-kauplejate SPIMi sertifikaatide kontosid ja analüüsivad 

kättesaadavat teavet SPIMi määruse sätete täitmise tagamiseks.  

SPIMi määrusega nähakse ette selle rakendamine kahel järjestikusel perioodil: 

üleminekuperiood 2023. aasta oktoobrist 2025. aasta lõpuni (SPIMi 1. ja 2. etapp) ning 

lõplik periood 2026. aasta algusest (SPIMi 3. etapp).  

Üleminekuperioodil piirduvad importijatele ja ELi asutustele pandud kohustused SPIMi 

kvartaliaruannete esitamisega lisaks impordideklaratsioonidele.  



 

 

 149/226 

Üleminekuetapis võetakse kasutusele esialgne teabehaldussüsteem (SPIMi 

üleminekuperioodi süsteem – CBAM TP), et toetada kvartaliaruannete esitamist ja 

kogumist ning iga aruande andmete koondamist koondandmebaasi, et võimaldada nende 

tõhusat analüüsi aruandluse eesmärgil kooskõlas määruse sätetega. 

Üleminekuperioodil peaksid tolliasutused teavitama tollideklarante kohustusest esitada 

SPIMi kvartaliaruandeid, et aidata koguda teavet ja suurendada teadlikkust vajadusest 

taotleda vajaduse korral tegevusloaga deklarandi staatust.  

Üleminekuperioodil ja alates 1. jaanuarist 2025 võetakse SPIMi teine osa kasutusele 

toimingutel, mis hõlmavad järgmisi teenuseid: 

• SPIMi kesksüsteem peaks võimaldama ELi ettevõtjatel kui impordi deklarantidel 

taotleda SPIMi tegevusluba, mida ELi pädevad asutused valideerivad ja jälgivad kogu 

oma olelusringi jooksul, sealhulgas tegevusloa andmine, kasutamise hindamine ja 

isegi loa kehtetuks tunnistamise otsustamine, kui tegevusloaga deklarant ei täida oma 

kohustusi. Kõik tegevusload registreeritakse SPIMi registris.  

• SPIMi kesksüsteem peaks võimaldama kolmandate riikide tootmiskäitiste käitajatel 

registreerida end SPIMi registris ja teha tegevusloaga SPIMi deklarantidele 

kättesaadavaks andmed kauba tootmisel tekkinud tõendatud seonduva heitkoguse 

kohta. Komisjon peaks haldama SPIMi registrit, mis sisaldab andmeid kolmandates 

riikides asuvate tegevusloaga SPIMi deklarantide, käitajate ja käitiste kohta. 

• Lõplik periood peaks algama 1. jaanuaril 2026 (SPIMi 3. etapp). Alates sellest 

kuupäevast hakatakse SPIMi määrust täielikult kohaldama ja lõplik SPIMi süsteem 

peaks olema paigas: 

• SPIM-kaupade importijatel peaks olema õigus importida neid kaupu üksnes pärast 

seda, kui pädevad asutused on neile tegevusloa andnud või kui nad määravad SPIMi 

deklarandiks volitatud esindaja. Tolliasutused ei tohiks lubada SPIM-kauba importi 

ilma tegevusloaga SPIMi deklarandita. Lisaks võivad tolliasutused kaupa kontrollida, 

sealhulgas seoses tegevusloaga SPIMi deklarandi identifitseerimise, kaheksakohalise 

CN-koodiga, imporditud kauba koguse ja päritoluriigi, deklaratsiooni esitamise 

kuupäeva ja tolliprotseduuriga. Komisjon peaks lisama SPIMiga seotud riskid 

määruse (EL) nr 952/2013 artikli 50 kohaste ühiste riskikriteeriumide ja standardite 

kavandamisse. 

• SPIM peaks põhinema deklaratiivsel süsteemil, mille puhul tegevusloaga SPIMi 

deklarant, kes võib tegutseda enda nimel või esindada üht või mitut importijat, esitab 

igal aastal deklaratsiooni liidu tolliterritooriumile imporditud kaupades seonduvate 

heitkoguste kohta ja tagastab arvu SPIMi sertifikaate, mis vastab deklareeritud 

heitkogustele.  

• Tegevusloaga SPIMi deklarandil peaks olema lubatud taotleda tagastatavate SPIMi 

sertifikaatide arvu vähendamist, et võtta arvesse päritoluriigis deklareeritud seonduva 

heitkoguse eest tegelikult makstud süsinikuhinda. 

• Deklareeritud seonduvat heitkogust peaks tõendama isik, kelle on akrediteerinud ELi 

riiklik akrediteerimisasutus. 

• Süsinikuheite ülekandumise riski vähendamiseks peaks komisjon võtma meetmeid, et 

tegeleda kõrvalehoidmise küsimusega. 

• SPIMi sertifikaatide müügiks ja tagasiostmiseks tuleks luua ühine keskne platvorm. 

Ühisel kesksel platvormil tehtavate tehingute järelevalve eesmärgil peaks komisjon 

hõlbustama teabevahetust ja koostööd pädevate asutuste vahel ning nende asutuste ja 

komisjoni vahel. Lisaks tuleks luua kiire teabevahetus ühise keskse platvormi ja 

SPIMi registri vahel. 

• Komisjon peaks tegema riskipõhiseid kontrolle ja järelkontrolle SPIMi 
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deklaratsioonide sisu osas. Liikmesriikidel peaks samuti olema võimalik teha SPIMi 

üksikdeklaratsioonide järelkontrolli, et tagada õigusnormide täitmist. SPIMi 

üksikdeklaratsioonide järelkontrolli tulemusi tuleks jagada komisjoniga. Tulemused 

tuleks teha SPIMi registris kättesaadavaks ka teistele pädevatele asutustele.   

• Liikmesriigid peaksid vastutama käesoleva määruse kohaldamisest saadava tulu 

nõuetekohase kindlakstegemise ja kogumise eest. 

SPIMi MASP-C projekti ulatus on SPIMi registri (ülemineku- ja lõplik register) ja tolli 

IT-süsteemide vaheline liides, kui need peaksid kuuluma DG TAXUDi või liikmesriikide 

vastutusalasse. Liidesed on järgmised: 

• Liides kesksete tollisüsteemidega: 

➢ CS/RD2 > CBAM: Tolli viiteandmed; 

➢ EOS CRS > CBAM: deklarandi EORI hankimiseks 

➢ SURV3 > CBAM impordi andmete jaoks (SPIM ja SPIMiga hõlmamata kaubad); 

➢ CBAM <> CRMS2: riskidega seotud teave; 

• Liidesed liikmesriikide tollisüsteemidega: 

➢ TARIC > Riiklik impordisüsteem SPIMiga seotud meetmed (ei ole liides SPIMi 

registriga); 

➢ SPIM > EU CSW – CERTEX > NIS: SPIMi autoriseerimisteenuse kordamine ja 

valideerimine riiklikes impordisüsteemides. SPIMi register on ELi SWE-C 

kohaselt liidu tolliväline süsteem, seega peab selle liides riiklike 

impordisüsteemidega toimima EU CSW – CERTEXi kaudu; 

➢ NIS > SPIMi impordiandmete puhul, mida ei saadeta süsteemi SURV3 (ajutine, 

2025. aasta lõpuks tõenäoliselt mitte); 

➢ Liikmesriikide seestöötlemise süsteemid > SPIM: Seestöötlemise andmed. 

3. Süsteemi omanik  

Projekti omanik TAXUD B3 

 Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus C.2 Muud kaudsed maksud peale käibemaksu 

4. BPM viide  

 

5. Õigusnormid 

Alusakt: 10. mai 2023. aasta määrus (EL) 2023/956, millega kehtestatakse süsiniku 

piirimeede 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt:  

Pädev organ: SPIMi komitee  

6. Viited ja põhitegevused 

SPIM, 1. etapp  

Vahe-eesmärgid ja tähtajad – üleminekuperioodi IT-süsteem 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise taotlus II kv 2022 
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 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)   

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel  

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri IV kv 2022 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2022 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused II kv 2023 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused III kv 2023 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2023 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega  

 − Riiklik rakendamine IV kv 2023 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2023 

 − Vastavustestid  IV kv 2023 

5 Süsteemi toimimine  

− Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik  

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2023 

− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus) III kv – IV kv 

2023 

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus III kv – IV kv 

2023 

− Riiklik koolitus ja teabevahetus III kv – IV kv 

2023 

  

 

SPIM, 2. etapp 

Vahe-eesmärgid ja tähtajad – lõplik IT-süsteem 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise taotlus II kv 2022 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)   

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel  

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri II kv 2023 

 − Projekti alustamise otsus III kv 2023 

4 IT-projekt  
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 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused I kv 2024 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused I kv 2024 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine II kv 2024 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega II kv 2024 

 − Riiklik rakendamine II kv 2024 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2024 

 − Vastavustestid  III kv 2024 –

IV kv 2024 

5 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik IV kv 2024 
(31. dets 2024) 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad IV kv 2024 
(31. dets 2024) 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

IV kv 2024 
(31. dets 2024) 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2024 – 

IV kv 2024 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus II kv 2024 – 

IV kv 2024 

 

SPIM, 3. etapp 

Vahe-eesmärgid ja tähtajad – lõpliku perioodi IT-süsteem 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise taotlus II kv 2022 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)   

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel  

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri II kv 2023 

 − Projekti alustamise otsus III kv 2023 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused III kv 2024 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused III kv 2024 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine II kv 2025 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega II kv 2025 

 − Riiklik rakendamine II kv 2025 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2025 
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 − Vastavustestid  II kv 2025 – 

IV kv 2025 

5 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik I kv 2026 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad I kv 2026 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

I kv 2026 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus II kv 2025 – 

I kv 2026 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus II kv 2025 – 

I kv 2026 

Kasutusel: JAH/EI 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: hübriid 

Talitlusviis: hübriid 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega: UCC riiklik impordisüsteem, UCC tolliotsuste 

süsteem, UCC SURV3, UCC REX, EU ETS, EU CTP, UCC eriprotseduuride 

süsteem, UUM&DS, EU CSW-CERTEX, CRS. 

b. Projekti algatamiseks on vaja:  

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: CSRD2, TARIC, CDMS, SURV3, 

riiklik impordisüsteem, CRS, EOS, DDS2, REX, AEO, EORI2, CRMS2, 

riiklikud riskianalüüsi ja kontrolli süsteemid, riiklikud maksesüsteemid, EU 

CSW-CERTEX, UUM&DS. 
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2.15 E-piir 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

E-piiri projektis käsitletakse kaupade ELi piiril liikumisega seotud piiriüleste protsesside 

ja formaalsuste digitaliseerimist. Projekt algatati algselt Šveitsi naaberriikide 

eksperdirühma töö raames ning see hõlmas paberkandjal marsruutlehe digitaliseerimist 

Šveitsi ja selle nelja naaberriigi (AT, DE, FR ja IT; Piiripileti algatus) 

tollivormistusasutustes. Seda kontseptsiooni tuleb laiendada ja arendada üldise ELi 

projektina ning see peaks hõlmama ka teiste ELi ja naaberriikide vahel (näiteks SE/NO ja 

FR/UK vahel) välja töötatud/väljatöötatavaid lahendusi ja/või võtma arvesse 

ühistransiidiprotseduuri konventsiooni eri osalisi. E-piiri projekti visioon on 

digitaliseerida ja automatiseerida piiriületusprotsessid, et võimaldada sõidukitel piiri 

ületada ilma peatumata, kui kumbki tolliasutus ei nõua kontrolli. Eesmärk on kasutada ära 

olemasolevaid üleeuroopalisi süsteeme, et optimeerida riiklike tolliametite poolt kogu 

ELis investeeritud vahendite kasutamist. 

Taotletakse järgmisi üldisi eesmärke: 

• piiriülese liikluse kiirendamine; 

• piiri ületamise tõendamine; 

• halduskoormuse vähendamine; 

• sihipärasema kontrolli võimaldamine. 

Väljatöötatava lahenduse raamtingimused on järgmised: 

• lahendus peab sujuvalt integreeruma kohaldatavate tolliprotsessidega, mida 

võimaldavad olemasolevad üleeuroopalised süsteemid täielikult automatiseeritud 

viisil; mõlema asjaomase riigi kontrolli ja riskianalüüsi tulemusi tuleb asjakohaselt 

arvesse võtta; 

• peab olema võimalik tagada protseduuri korrektne töövoog ja pidada selle kohta 

tõendiregistrit; 

• juhul kui süsteemis töödeldakse isikuandmeid, tuleks kindlaks määrata asjakohane 

andmete säilitamise ja andmekaitse poliitika, võttes arvesse ka andmekaitsealaseid 

õigusakte. 

2. Eesmärgid 

Projekti peamine eesmärk oleks optimeerida, digitaliseerida ja kiirendada 

piiriületusformaalsusi, mida kohaldatakse kaupade ekspordi, impordi, transiidi, väljumise ja 

sisenemise suhtes külgnevates tolliasutustes, tagades sujuva koostalitlusvõime üleeuroopaliste 

tollisüsteemide ja riiklike tollisüsteemidega (kauba esitamine, riskijuhtimine ja kontroll) ning 

vältides võimalikke häireid tolliprotsessi voos. 

Lahendus peab vastama välisdomeeni liidestele, mis on kindlaks määratud kohaldatavates 

üleeuroopalistes väljumis-, siht-, transiidi- või imporditolliasutuste süsteemides, olenemata 

sellest, kus neid kohaldatakse. Igal osapoolel mõlemal pool ELi e-piiri on kohustus 

integreerida see oma välisdomeeniga. 

Liides peab olema reaalajas ja vältima lünki ELi e-piiri lahenduse ning mis tahes 

üleeuroopalise süsteemi või riikliku impordi-, ekspordi-, transiidi- ja ICS2 süsteemi 

sünkroniseerimisel. 
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Projektis tuleb kavandada etapiviisiline rakendamine (ajaliselt, lõikude ja geograafiliste 

piirkondade kaupa) ja üleminekuperiood, mille jooksul tuleb tagada praegu kohaldatavate 

tavade talitluspidevus ja tagasiühilduvus.    

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine)  

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid) 

DG TAXUD üksus E2 

DG TAXUD üksus A5 (II.AA.) 

Süsteemi tarnija  

DG TAXUD üksus B3 

4. BPM viide  

  

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC artiklid 135, 139 ja 267 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt:  

UCC IA artiklid 190, 326, 331, 332 ja 333;  

UCC DA artiklid 115, 246 ja 247;  

UCC DA lisa B veerg G3 ja IA 

Rahvusvaheline perspektiiv: Tollikoostöö lepingud naaberriikidega 

Pädev organ: Otsustamisel 

6. Viited ja põhitegevused 

ELi e-piiri projekti vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

ELi e-piiri kasutuselevõtt riiklikul tasandil peaks järgnema liidu tolliseadustiku kohaste 

üleeuroopaliste projektide (AES, NCTS-5, ICS2, import ja PN/NA/TS) edukale 

kasutuselevõtmisele*.   

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise taotlus I kv 2025 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

−  

* 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  * 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel * 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri  IV kv 2025 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2025 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused määratakse 

kindlaks 

hiljem* 
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 − Tehnilised süsteemikirjeldused määratakse 

kindlaks 

hiljem* 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine * 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega * 

 − Riiklik rakendamine * 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine * 

 − Vastavustestid42 * 

5 Süsteemi toimimine  

 − Kasutuselevõtu ajavahemik * 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad * 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

* 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)43  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus * 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus * 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: hajus 

Talitlusviis: hajus 

8. ELi e-piiri projekti seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC NCTS 

ii. UCC AES 

iii. UCC riiklikud impordisüsteemid 

iv. UCC AEO ja MRA mõjud 

v. CCN/CCN2 

vi. UCC UUM&DS 

vii. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine ladustamine 

(TS) 

viii. UCC EORI2 

ix. UCC ICS2 

x. ELi kauplejate portaal 

 

 

 
42Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
43Koolitus- ja teavitustegevust korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu perioodi jooksul. 
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xi. UCC riskijuhtimine ja CRC rakendamine 

xii. CSMIS2/DDS2 

xiii. EUCTP 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UCC NCTS 

ii. UCC AES 

iii. UCC riiklikud impordisüsteemid 

iv. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine ladustamine 

(TS) 

v. UCC ICS2 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

vi. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. UCC NCTS (liides)  

ii. UCC AES (liides) 

iii. Riiklikud tollideklaratsioonide töötlemise süsteemid (sõltub riiklikust 

arhitektuurist) 

iv. UCC ICS2 (liides) 

v. DDS2 

vi. UCC saabumisteade, kauba esitamisteade (PN) ja ajutine ladustamine 

(TS) 
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2.16 Elektroonilised päritolusertifikaadid(e-PoC) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Praegu väljastatakse ja esitatakse tollile päritolusertifikaate, mis on ELi 

kaubanduslepingute oluline osa, et kohaldada partnerriikidest pärit kaupade suhtes 

madalamaid tariife, paberkandjal. Aastatel 2020–2022 on mitu riiki, sealhulgas mõned 

liikmesriigid, praeguse tervishoiukriisi tingimustes töötanud välja digilahendused, et 

vältida tolliasutuste töötajate ja tolliprotsessides osalejate kokkupuudet tarbetute riskidega, 

mis tulenevad kokkupuutest nakatunud isikute või saastunud paberdokumentidega. 

Mõned Euroopa – Vahemere piirkonna sooduspäritolureeglite piirkondliku konventsiooni 

riigid (edaspidi PEM) on välja töötanud või välja töötamas e-tõendite süsteeme ning 

paluvad ELil töötada välja tänapäevane süsteem, mis vastab paremini 21. sajandi 

ärinõuetele ja tehnoloogilistele võimalustele, selle asemel et tugineda jätkuvalt 

paberkandjal tõenditele, millel on käsitsi kirjutatud allkirjad, tinditemplid ja mis peavad 

olema füüsiliselt kättesaadavad. Seetõttu on asjakohane töötada välja süsteem 

päritolusertifikaatide elektrooniliseks väljaandmiseks ja/või esitamiseks. 

Elektrooniliste päritolusertifikaatide süsteemil (edaspidi „e-PoC“) oleks praeguse 

pabetõendite kasutamisega võrreldes mitmeid eeliseid. See oleks võimalus ajakohastada 

tolliprotseduure kaubavahetuses PEM-partneritega, kes ei soovi selles valdkonnas 

enesesertifitseerimist kasutada. Elektroonilised sertifitseerimine lihtsustaks kaupade 

impordi- ja ekspordiformaalsusi dokumentide elektrooniliseks muutmise kaudu, parandaks 

tehingute ja andmete turvalisust ning hõlbustaks teabevahetust päritolu kontrollimiseks ja 

autentsuse kontrolli automatiseerimiseks. Süsteemi võiks kasutada päritolusertifikaatide 

jaoks oluliste dokumentide edastamiseks ning turvaliseks teabevahetuseks tolliasutuste 

vahel ning tolliasutuste ja ettevõtjate vahel ning see võiks võimaldada kasutada 

elektroonilistes tõendites sisalduvat teavet riskianalüüsi eesmärgil. Mõned 

võimalikud/tõenäolised eelised on järgmised: 

1) aitab kaasa kaubavahetusele ja liikumissertifikaatide väljastamise kulud vähenevad 

nii ettevõtjate kui ka tolliasutuste jaoks, sest kaob vajadus füüsiliste dokumentide 

(allkirjade ja templitega) järele tolli poolt ja füüsiliste dokumentide ringlus (nagu 

tervishoiukriisi ajal); 

2) tehingute turvalisus suureneb, sest elektrooniliste sertifikaatide ja digiallkirjade 

kasutamine muudab keerulisemaks templite või päritolusertifikaatide võltsimise; 

3) elektrooniliste tõendite kontrollimisega seotud teabevahetus muutub lihtsamaks ja 

tolli töökoormus väheneb, minimeerides või isegi kaotades vajaduse pabertõendite 

autentsuse kontrollimise taotluste järele; 

4) hõlbustab keerukate päritolumehhanismide nagu PEMi kumulatsiooni süsteemi 

jälgitavust ja kontrolli, mis võimaldab teatavatel tingimustel siduda erinevaid 

sertifikaate ja võib-olla ka muid päritoluga seotud dokumente, nagu tarnija 

deklaratsioonid, mis on välja antud/koostatud tootmis- ja kaubandusahela kaudu; 

5) kaob pabertõendite võltsimise/ebaseadusliku dubleerimise võimalus ning paraneb 

sertifikaatide ja nende kasutamise jälgitavus tollideklaratsioonide ja sertifikaatide 

koguste haldamise automaatse ristkontrolli abi; 

6) impordi ja ekspordiga seotud tolliformaalsused muutuvad lihtsamaks ja kiiremaks 

pabertõendite kasutamisest loobumise tõttu; 

7) sõltuvalt kasutatavast süsteemist võib see pakkuda võimalust kohaldada seda muude 

tollidokumentide suhtes, vähendades seega muude paberdokumentide, näiteks 

kumulatsiooni eesmärgil kasutatavate tarnijate deklaratsioonide või eksportijate 
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päritolukinnituste kasutamist PEM-piirkonnas ning lihtsustades juurdepääsu 

nendele dokumentidele. 

8) päritolusertifikaatide keskhoidla võiks olla riskianalüüsi jaoks uus andmeallikas, 

kuna kogu päritolutõendites sisalduv teave oleks elektrooniliselt kättesaadav ja 

seetõttu saaks toll seda riskianalüüsi ja uurimise eesmärgil hõlpsamini kasutada. 

 

2. Eesmärgid 

Projekti eesmärk on töötada välja keskne süsteem digitaalsete päritolusertifikaatide  

(eelkõige liikumissertifikaadid EUR1, mida võiks laiendada liikumissertifikaatidele A.TR) 

väljaandmiseks ja esitamiseks ning halduspäringute vahetamiseks PEM-partnerite 

ametiasutuste vahel. Süsteem hõlmab PEM-riikide väljastatud tõendeid ning seda 

kohaldavad ka 23 PEM-partnerriiki (Šveits, Norra, Island, Liechtenstein, Fääri saared, 

Alžeeria, Egiptus, Iisrael, Jordaania, Liibanon, Maroko, Palestiina44, Süüria, Tuneesia, 

Türgi, Albaania, Bosnia ja Hertsegoviina, Põhja-Makedoonia Vabariik, Montenegro, 

Serbia, Kosovo45, Moldova Vabariik, Ukraina). 

Enamik PEMi liikmetest ei ole ühendatud DG TAXUDi ning ELi liikmesriikide turvalise 

võrgu ja taristuga ning seda tuleks sihtlahenduse kavandamisel ja kasutuselevõtul hinnata ja 

arvesse võtta. 

 

 

 
44Sellist nimekasutust ei tõlgendata Palestiina riigi tunnustamisena ning see ei piira liikmesriikide 

individuaalseid seisukohti selles küsimuses. 
45Kõnealune nimetus ei piira seisukohti staatuse suhtes ning on kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu 

resolutsiooniga 1244 ja Rahvusvahelise Kohtu arvamusega Kosovo iseseisvusdeklaratsiooni kohta. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/system/files/2016-09/annex_22-10_en.pdf
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Tehniline lahendus (e-PoC) võiks tugineda komisjoni kogemustele kesksete lubade 

väljastamise elektrooniliste platvormide (nt TRACES NT) kasutamisel. Impordi- ja 

ekspordiformaalsuste puhul toob e-PoC koos DG TAXUDI ELi tollivaldkonna ühtse 

teeninduskeskkonna sertifikaate käsitleva teabe vahetamise (EU CSW-CERTEX) 

lahendusega kaasa tolliformaalsuste ja koguste haldamise automatiseerimise. Samuti tuleb 

e-PoCi süsteemi loomiseks kasutada DG TAXUDi kogemusi tollialase kauplejate portaali 

(EU CTP) ja autentimissüsteemidega (UUM&DS). 

ELi e-PoCi arendamisega seotud esimese tegevusena ning tuginedes tagasisidele, mis on 

saadud liikmesriikidelt ja PEM-partneritelt, kellel on juba IT-lahendus digitaalsete 

sertifikaatide väljastamiseks, oleks kasulik valmistada ette tõendite väljastamise mooduli 

prototüüp , millele järgneb katsetegevus.  

• Prototüüpide loomise ja testimisega seotud 0-etapp algaks alustamise otsusest, seega 

paralleelselt halduskoostöö mooduli loomisega. 

• Etapp 0.1 seisneb veebipõhise prototüübi väljatöötamises taotluste esitamiseks ning 

tõendite heakskiitmiseks ja väljastamiseks PGS-süsteemi (Playground System) 

alusel, seega viiakse etapp läbi testimiskeskkonnas. Prototüüpimise etapp 0.1 algab 

aastal 2025. 

• Etapp 0.2 hõlmab pilootprojekti, mis põhineb reaalsete tootearendusandmetega 

tootekeskkonnal ja peab vastama teatud turvalisuse tasemele. Pilootprojekti oodatav 

tulemus on võimaldada testriigi/-riikide testkauplejatel kasutada 

päritolusertifikaatide taotlemiseks digitaalseid vahendeid ja kasutada elektroonilisi 

sertifikaate kaubavahetuses PEM-partneritega, pakkudes neile veebipõhist lahendust 

väljastatud tõendite kehtivuse kontrollimiseks.  

• Pilootetapp, mis algab 2026. aastal, hõlmab piiratud arvu kauplejaid ja partnerriike 

ning selle kestus sõltub tulemustest ja vältab ligikaudu ühe aasta.  

Testimiseks kasutatakse agiilset metoodikat. Kavas on välja töötada ELi keskse süsteemi e-

PoC väljastamismoodul, et anda ELi kauplejatele (vabatahtliku liikmesriigi/-riikidega 

sõlmitud eelneva kokkuleppe alusel) võimalus taotleda sertifikaati EUR.1 elektrooniliselt ja 

pädevatele asutustele võimalus sertifikaati elektrooniliselt välja anda ja kinnitada. 

Sertifikaatide väljastamise protsess peaks piirduma ainult ühe, maksimaalselt kahe 

importiva riigiga PEM-piirkonnast, kes on valmis aktsepteerima süsteemis e-PoC 

elektrooniliselt väljastatud sertifikaati e-EUR.1 ja on valmis osalema pilootetapis. Seetõttu 

väljastatakse e-EUR.1 ainult piloodis osalevatele importivatele riikidele. 

Süsteem E-PoC ehitatakse üles etappidena, et hõlmata järgmisi põhielemente: 

- Esimene etapp koos pädevate asutuste vahelise halduskoostöö mooduliga: see moodul 

võimaldab partneritel vahetada teavet halduspäringute kohta ja seda kasutatakse hiljem 

muude päritoluga seotud sertifikaatide puhul. 

- Teine etapp on jagatud kaheks sammuks. Teise etapi esimene samm on keskne 

veebipõhine moodul, mille abil ettevõtjad saavad päritolusertifikaate elektrooniliselt 

taotleda. Teise etapi teine samm on integreerimine ELi liikmesriikide riiklike IT-

süsteemidega, mis toimub eelkõige EU CSW-CERTEXi automatiseerimise kaudu. 

PEMi liikmed, kellel ei ole võimalik kasutada oma moodulit päritolusertifikaatide 

väljastamiseks ja kontrollimiseks vastavalt e-PoCi ärinõuetele, võiksid kasutada ELi 

keskset e-PoCi süsteemi, mis põhineb õigeaegselt allkirjastatavatel kahepoolsetel 

lepingutel. See võimaldab nende ettevõtjatel taotleda ja hallata päritolusertifikaate 

täielikult elektrooniliselt. 

- Kolmas etapp hõlmab e-PoCi täies mahus kasutusele võtmist koos täieliku 
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süsteemidevahelise ühendusega (S2S) keskse e-PoCi süsteemi ja PEM-piirkonna 

partnerite IT-süsteemide vahel (nende jaoks, kellel on oma e-PoC süsteem). 

PEMi liikmed saavad digiskeemidega liituda kasutuselevõtmise lainetena, mis määratakse 

kindlaks PEM-konventsiooni alusel või muude ELi ja PEM-piirkonna partnerite vaheliste 

lepingute alusel. 

Etappide rakendamise üksikasjad ja täiendav kirjeldus ning nende kavandamine on osa 

projekti ärianalüüsi etapis tehtavast analüüsist.   

3. Süsteemi omanik  

Projekti omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

 Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A6 (Päritolureeglid ja tolliväärtuse määramine) 

4. BPM viide  

2. – 3. tasandi üldised nõuded ja ärinõuded -> ref. ARIS BP: Taxud Folder 

Structure/EU_Customs/Customs Business Processes/02_CBP L2-L3 HL and Business 

Requirement BPM/Coordinated Border Management (CBM)/E-proof of origin certificates 

(e-PoC)  

L4 Functional Requirements -> ref. ARIS BP: Taxud Folder 

Structure/EU_Customs/Customs Business Processes/03_CBP L4 Functional Requirement 

BPM/E-proof of origin certificates (e-PoC)  

5. Õigusnormid 

Alusakt: Liidu tolliseadustik (määrus (EL) nr 952/2013), artikli 6 lõige 1, artiklid 16 ja 64, 

Euroopa – Vahemere piirkonna sooduspäritolureeglite konventsioon, läbivaadatud Euroopa 

– Vahemere piirkonna sooduspäritolureeglid, kahepoolsed protokollid Euroopa – 

Vahemere piirkonna sooduspäritolureeglite lepingu osalistega. [EÜ-Türgi tollikomitee 

23. septembri 2006. aasta otsus nr 1/2006, millega kehtestatakse EÜ–Türgi 

assotsiatsiooninõukogu otsuse nr 1/95 üksikasjalikud rakenduseeskirjad.] 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: Komisjoni delegeeritud määrus nr xx/xx; 

Komisjoni rakendusmäärus nr xx/xx (võetakse vastu liidu tolliseadustiku alusel) 

Pädev organ: CEG/CCC-ORI ja ECCG 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: N/A 

Etapi 0.1 „Väljastamise mooduli prototüüpimine“ vahe-eesmärgid ja tähtajad 

(kinnitab ECCG) 

 

 Vahe-eesmärk Eeldatav valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise vorm (+ 

projektikirjelduse dokument) 

T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – 

üksikasjalik BPM)  

T0 + 5 kvartalit = I kv 2025 

2 Õigusnormid  
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 − Kohaldatavad sätted (kuupäev T0) T0 = IV kv 2023 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri  T0 + 6 kvartalit = II kv 2025 

 − Projekti alustamise otsus T0 + 6 kvartalit = II kv 2025 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused T0 + 8 kvartalit = IV kv 2025 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused T0 + 8 kvartalit = IV kv 2025 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine T0 + 9 kvartalit = I kv 2026 

 − Teenuste integreerimine riiklike 

süsteemidega 

N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine T0 + 10 kvartalit = II kv 2026 

 − Vastavustestid  N/A  

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide 

haldusasutused ja kauplejad 

N/A(46) 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja 

teabevahetus) 

 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja 

teabevahetus 

N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

Etapi 0.2 „Väljastamise mooduli testimine“ vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab 

ECCG) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise vorm (+ 

projektikirjelduse dokument) 

T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – 

üksikasjalik BPM)  

T0 + 5 kvartalit = I kv 2025 

2 Õigusnormid  

 − Kohaldatavad sätted (kuupäev T0) T0 = IV kv 2023 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri  T0 + 6 kvartalit = II kv 2025 

 − Projekti alustamise otsus T0 + 6 kvartalit = II kv 2025 

4 IT-projekt  

 

 

 
46 Selles konkreetses prototüüpimisega seotud etapis ei ole integratsiooni vaja. Prototüüpimislahenduse ehitab 

keskselt komisjon ja see põhineb testkeskkonnal. 
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 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused T0 + 8 kvartalit = IV kv 2025 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused T0 + 9 kvartalit = I kv 2026 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine T0 + 12 kvartalit = IV kv 2026 

 − Teenuste integreerimine riiklike 

süsteemidega 

N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

 − Vastavustestid  T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide 

haldusasutused ja kauplejad 

T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja 

teabevahetus) 

 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja 

teabevahetus 

T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

Etapi 1 „Administratiivkoostöö moodul“ vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

 
 Vahe-eesmärk Eeldatav valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise vorm (+ 

projektikirjelduse dokument) 

T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – 

üksikasjalik BPM)  

T0 + 5 kvartalit = I kv 2025 

2 Õigusnormid  

 − Kohaldatavad sätted (kuupäev T0) T0 = IV kv 2023 

 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri T0 + 6 kvartalit = II kv 2025  

 − Projekti alustamise otsus T0 + 6 kvartalit = II kv 2025 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused T0 + 8 kvartalit = IV kv 2025 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused T0 + 8 kvartalit = IV kv 2025 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

 − Teenuste integreerimine riiklike 

süsteemidega 

N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine T0 + 14 kvartalit = II kv 2027 

 − Vastavustestid  N/A  
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5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide 

haldusasutused, PEM-riigid 

T0 + 14 kvartalit = II kv 2027 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja 

teabevahetus) 

 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja 

teabevahetus 

T0 + 14 kvartalit = II kv 2027 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: N/A 

Etapi 2.1 „Keskne veebipõhine moodul päritolusertifikaatide väljastamiseks“ vahe-

eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG) 

 
 Vahe-eesmärk Eeldatav valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise dokument (+ 

projektikirjelduse dokument) 

T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 − Projekti algatamise lisa N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – 

üksikasjalik BPM)  

T0 + 5 kvartalit = I kv 2025 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel T0 = IV kv 2023 

 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri T0 + 6 kvartalit = II kv 2025  

 − Projekti alustamise otsus T0 + 6 kvartalit = II kv 2025 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused T0 + 9 kvartalit = I kv 2026 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused T0 + 12 kvartalit = IV kv 2026 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste 

rakendamine 

T0 + 18 kvartalit = II kv 2028  

 − Teenuste integreerimine riiklike 

süsteemidega 

N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine T0 + 19 kvartalit = III kv 2028 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide 

haldusasutused ja kauplejad, PEM-

riigid 

T0 + 19 kvartalit = III kv 2028 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja 

teabevahetus) 

 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja 

teabevahetus 

T0 + 19 kvartalit = III kv 2028 
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 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: N/A 

Etapi 2.2 „EU CSW-CERTEX e-PoC jaoks“ vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab 

ECCG) 

 
 Vahe-eesmärk Eeldatav valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise lisa T0 + 10 kvartalit = II kv 2026 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) T0 + 15 kvartalit = III kv 2027 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – 

üksikasjalik BPM)  

T0 + 15 kvartalit = III kv 2027 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased kohaldatavad sätted T0 + 8 kvartalit = IV kv 2025 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikirja lisa T0 + 12 kvartalit = IV kv 2026  

 − Projekti alustamise otsus T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused T0 + 20 kvartalit = IV kv 2028 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused T0 + 20 kvartalit = IV kv 2028 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste 

rakendamine 

T0 + 20 kvartalit = IV kv 2028 

 − Teenuste integreerimine riiklike 

süsteemidega 

Alates T0 + 20 kvartalit = IV kv 

2028  

 − Riiklik rakendamine Alates T0 + 20 kvartalit = IV kv 

2028 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine T0 + 20 kvartalit = IV kv 2028 

 − Vastavustestid  Käimas T0 + 20 kvartalit = IV kv 

2028 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide 

haldusasutused ja kauplejad 

Alates T0 + 21 kvartalit = I kv 2029 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja 

teabevahetus) 

 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja 

teabevahetus 

T0 + 21 kvartalit = I kv 2029 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: N/A 

3. etapi „täies mahus e-PoC“ vahe-eesmärgid ja tähtajad 

(kinnitab ECCG) 
 Vahe-eesmärk Eeldatav valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projekti algatamise dokument (+ 

projektikirjelduse dokument) 

T0 + 2 kvartalit = II kv 2024 

 −   
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 − 3. tasand (ärinõuete BPM) T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – 

üksikasjalik BPM)  

T0 + 13 kvartalit = I kv 2027 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel T0 = IV kv 2023 

 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri  T0 + 6 kvartalit = II kv 2025  

 − Projekti alustamise otsus T0 + 6 kvartalit = II kv 2025 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused T0 + 18 kvartalit = II kv 2028 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused T0 + 18 kvartalit = II kv 2028 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste 

rakendamine 

T0 + 24 kvartalit = IV kv 2029 

 − Teenuse integreerimine 

liikmesriiklike (47) ja PEM-riikide 

süsteemidega 

T0 + 24 kvartalit = IV kv 2029 

 − Riiklik rakendamine T0 + 24 kvartalit = IV kv 2029 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine T0 + 25 kvartalit = I kv 2030 

 − Vastavustestid  T0 + 26 kvartalit = II kv 2030 

5 Süsteemi toimimine  

 − Siseriiklik kasutuselevõtmise 

ajavahemik 

T0 + 25–27 kvartalit = I kv – III kv 

2030 

 − Komisjon, liikmesriikide 

haldusasutused ja kauplejad 

T0 + 25- 27 kvartalit = I kv – III kv 

2030 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-

välised kauplejad – PEM-riikide 

1. laine48 

− PEM-riikide 2. laine 

− PEM-riikide 3. laine 

T0 + 25- 27 kvartalit = I kv 2030 – 

III kv 2030 

T0 + 32- 34 kvartalit = III kv 2031 

- II kv 2032 

T0 + 40- 42 kvartalit = IV kv 2033 

– II kv 2034 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja 

teabevahetus) 

 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja 

teabevahetus 

T0 + 24- 27 kvartalit = II kv 2029 – 

I kv 2030 

 − Riiklik ja PEM-riikide koolitus ja T0 + 24- 27 kvartalit = II kv 2029 – 

 

 

 
Rakendamise kuupäev ja riiklik integratsioon sõltuvad õigusnormidest. 
47 Käesoleval juhul on mõeldud e-PoCi 3. etapi integreerimist ja kasutuselevõtmist ELi riiklike süsteemidega 

ja ELi-väliste kohalike süsteemidega.  
48PEM-riigid võtavad e-PoCi kasutusele eri lainetena.  
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infovahetus I kv 2030 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne 

Talitlusviis: keskne 

Märkus: PEM-partnerite puhul, kes rakendavad kohalikku e-PoC süsteemi, on arendus- ja 

töömeetod kohalik.  

  

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega: EU CSW-CERTEX, EU CTP 

b. Projekti algatamiseks on vaja: EU CSW-CERTEX (MASP-C toimik 1.13), eUi, 

TATAFng, UUM&DS (MASP-C toimik 4.6.), EU CTP, CS/RD2 (MASP-C toimik 

….), CRS, T-REX, SPEED2 (MASP-C toimik.....). 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

 i. SPEED2 

 ii. UUM&DS 

iii. CS/RD2 
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2.17 Siduva päritoluinformatsiooni (BOI/SPI) ja 

siduva tolliväärtuse informatsiooni (BVI/SVI) IT-

süsteem 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Liidu tolliseadustikuga on ette nähtud siduvat teavet käsitlevad otsused tariifse 

klassifitseerimise (STI) ja päritolu (SPI) kohta. 

SPI-otsused annavad ettevõtjatele õiguskindluse seoses kauba päritolu kindlaksmääramisega. 

Need hõlbustavad tolliteenistuste tööd tollivormistuse ajal ning aitavad kaasa 

mittesooduspäritolu ja sooduspäritolu reeglite ühetaolisele tõlgendamisele. 

Siduva informatsiooni kohta puuduvad sarnased otsused tolliväärtuse määramise (SVI) 

valdkonnas. Liidu tolliseadustik annab aga komisjonile vajalikud volitused SVI lisamiseks 

tollialastesse õigusaktidesse liidu tolliseadustiku delegeeritud õigusaktide ja rakendusaktide 

kaudu. 

SVI kasutuselevõtt oleks oluline ja vajalik, et tagada õiguskindlus ja tolliväärtuse määramise 

ühtsus kogu ELis. Ühelt poolt parandab see tollikontrolli ja teiselt poolt aitab vältida vaidlusi 

tollivormistuse käigus.  

Kõiki kolme vahendit (STI, SPI ja SVI) kui propageeritakse „eelotsustena“ rahvusvahelisel 

tasandil (WTO, Maailma Tolliorganisatsioon) kui tollieeskirjade täitmise ja kaubanduse 

hõlbustamise peamisi vahendeid. Enamik ELi peamisi kaubanduspartnereid on neid kolme 

vahendit juba oma praktikas rakendanud ja soovitavad sageli, et EL järgiks 

vabakaubanduslepingute üle peetavatel läbirääkimistel nende eeskuju.  

 

2. Eesmärgid 

SPI - SVI IT-süsteemi väljatöötamine, et toetada SPI-SVI õigusnormide rakendamist ja 

operatiivjuhtimist. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 

 Projekti omanik DG TAXUD B1 

  Õigusaktide omanik DG TAXUD A6 

4. BPM viide  

 

5. Õigusnormid 

 Alusakt: Liidu tolliseadustik (määrus (EL) nr 952/2013) 

 Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: Komisjoni delegeeritud määrus (EL) 

2015/2446; 

 Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2015/2447 

 Pädev organ: Komisjon 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: N/A 
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Vahe-eesmärgid ja tähtajad: Kinnitamisel – allpool esitatud ajakava on esialgne ja 

ootab arutelusid liikmesriikidega.  

Kava koostamisel on lähtutud järgmistest eeldustest: 

− STI, SVI ja SPI vaheliste ühtlustatud protsesside olemasolu, mida tuleb hoida 

sünkroonis ühise muudatuste ja redaktsioonide haldamise kaudu; 

− õigusaktid on kehtestatud T0 = 2023. aasta III kvartal ja mis tahes viivitused 

õigusaktide rakendamisel mõjutavad järgnevaid toiminguid; 

− arendatakse välja ainult keskne süsteem. Kui on vaja välja töötada 

süsteemidevaheline liides, on kuupäev, mil süsteem saab tööle hakata, T0 + 

13 kvartalit lõpp. Seda eeldusel, et liidestuvad riiklikud süsteemid valmivad T0 + 

11 kvartalit. 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument I kv 2023 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

T0+3 kvartalit = II kv 

2024 

 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – 

üksikasjalik BPM)  

T0+3 kvartalit = II kv 

2024 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel T0 = III kv 2023 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Projekti põhikiri III kv 2023 

 − Projekti alustamise otsus III kv 2023 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused T0+4 kvartalit = III 

kv 2024 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused T0+4 kvartalit = III 

kv 2024 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine T0+10 kvartalit = I kv 

2026 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine T0+11 kvartalit = 

II kv 2026 

 − Vastavustestid  T0+11 kvartalit = 

II kv 2026 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja 

kauplejad 

T0+12 kvartalit = 

III kv 2026 

 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja 

teabevahetus) 

 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus T0+12 kvartalit = 

III kv 2026 

Kasutusel: JAH/EI 
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7. Eeldatav IT-arhitektuur 

 Arendusmeetod: TBD 

 Talitlusviis: TBD 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

b. Projekti algatamiseks on vaja:  

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks:  

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: DDS2, CRS, SURV3, EUCTP, 

UUM&DS, EBTI (sõltuvalt IT-arhitektuurist) 

 

2.18 Sõjalise otstarbega kaupade tollisüsteem/vorm 

302 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Euroopa Kaitseagentuuri tolliga seotud sõjaliste vajaduste ühtlustamise programmi raames, 

millele on alla kirjutanud 23 osalevat liikmesriiki ja Norra, kaalutakse sõjalise otstarbega 

kaupade tollitoimingute digitaliseerimist. See võib viia sõjalise tollisüsteemi 

väljatöötamiseni, mida toetavad liikmed kasutavad tolliga seotud tegevusteks, ning vormi 

302 (ELi vorm 302, võib-olla ka NATO vorm 302) digitaliseerimiseni. Praegu kasutatakse 

peamiselt paberkandjal vorme 302, kuigi mõned liikmesriigid on hakanud välja töötama ja 

kasutusele võtma rakendusi, et luua näiteks ELi vormi 302 pdf-versioone. Projekt, mis 

eeldab (EL) vormi 302 digitaliseerimist, võimaldaks ühtlustatumat lähenemisviisi. 

Tuleb märkida, et see algatus on praegu hindamisetapis. Seejärel otsustatakse, kas ja kuidas 

seda algatust edasi arendada. DG TAXUDil (B1) on selles protsessis nõuandev roll ning 

sellest vaatenurgast toetataks hiljem ka kõnealuse süsteemi arendamist. 

2. Eesmärgid 

Sõjalise otstarbega kaupade tollisüsteemi väljatöötamise ja kasutuselevõtu ning (EL) vormi 

302 digitaliseerimise eesmärk on tagada turvaline ja sujuv teabevahetus tolliasutuste ja 

relvajõudude vahel teadmisvajaduse alusel, mis võimaldaks sõjalise otstarbega kaupade 

kiiremat piiriülest liikumist. 

3. Süsteemi omanik määratakse kindlaks hiljem 

Projekti omanik määratakse kindlaks hiljem 

 Õigusaktide omanik määratakse kindlaks hiljem 

4. BPM viide  

Praegu ei ole 

5. Õiguslik alus määratakse kindlaks hiljem 

Alusakt:  

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt:  

Pädev organ: määratakse kindlaks hiljem 

6. Viited ja põhitegevused 



 

 

 171/226 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: N/A 

Vahe-eesmärgid ja tähtajad  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Projekti algatamise taotlus  

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)   

2 Õigusnormid määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Tulevased sätted kohaldamisel UCC DA 

artiklis 1 

sätestatud 

definitsioonid; 

UCC DA lisas 

52-01 esitatud 

ELi vorm 302 

3 Projekti algatamise etapp määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Projekti põhikiri  

 − Projekti alustamise otsus  

4 IT-projekt määratakse 

kindlaks hiljem 

 Detailimisetapp määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused  

 − Tehnilised süsteemikirjeldused  

 Ehitusetapp määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine  

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega  

 − Riiklik rakendamine  

 Üleminekuetapp määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Kasutuselevõtt ja levitamine  

 − Vastavustestid   

5 Süsteemi toimimine määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad  

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus) määratakse 

kindlaks hiljem 

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus  
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 − Riiklik koolitus ja teabevahetus  

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: määratakse kindlaks hiljem 

Talitlusviis: määratakse kindlaks hiljem 

8. Seosed 

e. Seos teiste projektidega: määratakse kindlaks hiljem 

f. Projekti algatamiseks on vaja: See algatus on praegu hindamisetapis. 

g. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: N/A 

h. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: määratakse kindlaks hiljem 
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III grupp: Rahvusvahelised 

tolliinfosüsteemid 
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3.1 UNECE eTIR-süsteemi rakendamine ELis 
 

eTIR viiakse üle NCTSi: NCTSi 7. etapi jaoks loodi uus MASP-C tabel, mis hõlmab NCTSi 

ja eTIR-i rahvusvahelist süsteemiühendust (vt punkt 1.7 „Liidu tolliseadustiku kohane 

transiidisüsteem, sealhulgas NCTS“). Üksikasjalikku teavet projekti kohta säilitatakse 

käesolevas toimikus ning tegevuskava on määratletud toimikus 1.7 „Liidu tolliseadustiku 

kohane transiidisüsteem, sealhulgas NCTS“. 

 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

TIR-konventsiooni osalised käivitasid eTIR-projekti, mille eesmärk on pakkuda 

teabevahetusplatvormi kõigile TIR-süsteemis osalejatele (tolliasutused, valdajad ja 

garantiikett). Rahvusvahelise eTIR-süsteemi eesmärk on tagada turvaline andmevahetus 

riiklike tollisüsteemide vahel, mis on seotud TIR-märkmike alusel toimuva 

rahvusvahelise kaubaveoga (TIR-konventsioon), ning võimaldada tollil hallata 

garantiiketi kaudu TIR-süsteemi kasutamise loa saanud isikutele väljastatud garantiisid 

käsitlevaid andmeid. 

eTIRi rahvusvahelise süsteemi kaudu edastatakse ainult osa informatsioonist. TIR-vedude 

siseriikliku osa käsitlemist rakendavad konventsiooni osapooled siseriiklikul tasandil, st 

ELi puhul ELi tasandil. 

eTIRi rahvusvahelise süsteemi täpsem kirjeldus ja esialgne projektikirjelduse esitatakse 

UNECE dokumentides, eelkõige eTIRi mudeli dokumendis 

(ECE/TRANS/WP.30/GE.1/2006/7). 

eTIRi rakendamine ELis hõlmab järgmisi tegevusi: 

• NCTSi kohandamine TIR-vedude haldamiseks, nagu on kirjeldatud eTIR-süsteemi 

mudeli dokumendis (NCTSi 6. etapi eesmärk); 

• SPEEDi kohandamine NCTSi ja eTIRi süsteemide vahelise andmevahetuse 

võimaldamiseks.  

2. Eesmärgid 

Projekti eesmärk on võimaldada liikmesriikidel vahetada rahvusvahelise eTIR-süsteemi 

kaudu teavet TIR-vedude kohta vastavalt TIR-konventsiooni sätetele 

konventsiooniosaliste, garantiiketi ja TIR-protseduuri pidajate vahel. 

DG TAXUDi kohustus on tagada NCTS ja eTIRi vaheline ühilduvus (võimalik, et 

konverteerimise teel) ja ühendus eTIRiga SPEEDi või mõne teise süsteemi kaudu. 

Liikmesriikide ülesanne on pakkuda tuge ja nõu ning vajaduse korral täita riiklikke 

ülesandeid. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A1 (tollipoliitika) ja üksus A2 (tollialased õigusaktid)  

4. BPM viide  

Koostab TAXUD protsessidele, millel on liides NCTSi ja SPEEDiga 
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5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: TIR-märkmike alusel toimuva rahvusvahelise kaubaveo tollikonventsioon 

(TIR-konventsioon), mis sõlmiti 14. novembril 1975. aastal ja kiideti Euroopa 

Majandusühenduse nimel heaks nõukogu määrusega (EMÜ) nr 2112/78, 25. juuli 1978 

(jõustus ühenduses 20. juunil 1983). TIR-konventsiooni konsolideeritud versioon avaldati 

nõukogu otsuse 2009/477/EÜ, 28. mai 2009 lisana. Ettepaneku sisu arvestades on 

ettevalmistamisel õigusraamistiku kohandamine (konventsiooni põhiosa kohandamine ja 

uus, 11. lisa).  

Delegeeritud ja rakendusakt: N/A, osalt UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG/CCC-TIR ja ECCG-projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 3.1 UNECE eTIR süsteemi rakendamine ELis 

 Vahe-eesmärgid ja tähtajad  

Projektikirjelduses heakskiidetud lahendus on viia see projekt üle NCTSi alla. eTIRi 

projekti kavandamine pannakse paika asjakohases MASP-C NCTSi failis. 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod ja talitlusviis:  

eTIR-projekti arendusmeetod ja talitlusviis määratakse kindlaks asjakohases MASP-C 

NCTSi failis. 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC NCTS 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. Lõplikud eTIRi süsteemi kirjeldused (nt UNECE eTIR-süsteemi mudel, 

funktsionaalsed ja tehnilised süsteemi kirjeldused jne). 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. SPEED 

ii. NCTS 

iii. CS/RD2 
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3.2 e-ATA-märkmike süsteem  
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

ATA-märkmik (Admission Temporaire/Temporary Admission) on rahvusvaheline 

tollidokument, mis võimaldab peamiselt kaupade ajutist importi tollimaksuvabastusega 

kuni üheks aastaks49. ATA märkmikku saab kasutada näiteks kaubanäidiste, töövarustuse 

ja näituste, messide jms eksponaatide ajutise impordi puhul.  

ATA-märkmike süsteem toimib Maailma Tolliorganisatsiooni hallatavate ATA- ja 

Istanbuli konventsioonide alusel ning tugineb ettevõtjate ja tolli koostööle, mille eesmärk 

on rahvusvahelisele kaubandusele kaasa aitamine. Igas ATA-süsteemiga seotud riigis on 

üks garantiiühing, mis on kinnitatud riikliku tolliameti ja ICC/WCF (Rahvusvaheline 

Kaubanduskoda/Maailma Kaubanduskodade Föderatsioon) poolt. Riiklik garantiiühing 

võib hõlmata mitut väljastavat ühingut. 

Tolli poolt kinnitatud väljastaval asutusel (tavaliselt kohalikud kaubanduskojad) on õigus 

ATA-märkmikke väljastada. ATA rahvusvaheline garantiikett annab tolliasutustele 

vastastikuse tagatise, et eeskirjade eiramise korral tasumisele kuuluvad tolli- ja muud 

maksud tasutakse.  

2021. aasta lõpuks oli ATA-konventsioonil 63 osalist ja Istanbuli konventsioonil 

73 osalist. ATA-märkmikke anti välja ja aktsepteeriti rohkem kui 

78 riigis/tolliterritooriumil. Igal aastal antakse kogu maailmas välja ligikaudu 190 000 

ATA-märkmikku50, mis hõlmavad rohkem kui 1 miljonit tehingut ja mille koguväärtus on 

ligikaudu 26 miljardit eurot. Ligikaudu 50% ATA-märkmikest väljastati Euroopa Liidus. 

Kuna olemasolev süsteem on paberkandjapõhine, lõi WCO 2007. a eATA-märkmiku 

töörühma, et uurida ülemaailmse elektroonilise ATA (eATA)-märkmiku süsteemi 

juurutamise võimalusi. 

Selle projekti eesmärgiks on asendada olemasolev paberil põhinev ATA-märkmiku 

süsteem detsentraliseeritud või tsentraliseeritud, kuid ülemaailmse eATA-märkmiku 

süsteemiga. See tähendab, et EL võiks ühena kahest võimalusest töötada välja ühtse 

süsteemi, nagu seda saaksid teha Istanbuli konventsiooni osalised (Istanbuli konventsiooni 

artikkel 21a: 26. juunil 1990 Istanbulis kokku lepitud ajutise impordi konventsioon (võib 

kohaldada alates 2014. aasta novembrist).  

See võimaldab protseduure kiirendada, vähendada ATA-märkmike mittesihtotstarbelist 

kasutamist, vähendada märkmike sulgemisega seotud probleeme ja parandada ATA-

märkmike kasutamise järelevalvet. 

eATA-märkmike kavandatud kasutamine nõudis Istanbuli konventsiooni muutmist. 

(EL on Istanbuli konventsiooni osaline, kuid mitte ATA-konventsiooni osaline).  

 

 

 
49Liidu tolliseadustiku sätted võimaldavad rakendusmääruse artikli 17 „minimaalsed soodustused“ tõttu pikemat 

ajavahemikku, mille jooksul tuleb ajutise impordi protseduurile suunatud kaup reeksportida või suunata 

järgmisele tolliprotseduurile. 
50Väljastamiste arv on seotud COVID-19 kriisile eelnenud standardaastatega. 
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Konventsiooni lisati uus artikkel 21a.  

"Elektroonilised andmetöötlustehnikad 

Artikkel 21a 

Kõik käesoleva konventsiooni sätete rakendamiseks vajalikud formaalsused võivad olla 

teostatud elektroonselt, kasutades lepinguosaliste poolt heakskiidetud elektroonilisi 

andmetöötlustehnikaid." 

Vastu võetud muudatus jõustus 2014. aasta novembris. 

Istanbuli konventsiooni artikkel 21a ei ole ELis vahetult kohaldatav (kuigi EL on 

konventsiooniosaline), vaid üksnes selle sätted, mis on integreeritud liidu tolliseadustikku. 

Seetõttu võeti see säte ELi õigusesse üle. Selleks lisati UCC IA artikkel 270, milles 

viidatakse tolliseadustiku artikli 16 lõikele 1 seoses võimaliku ELi väljatöötatud 

süsteemiga. 

Istanbuli konventsiooni halduskomitee leppis 2016. aastal kokku, et Rahvusvaheline 

Kaubanduskoda (ICC) / Maailma Kaubanduskodade Föderatsioon peaks esitama 

ettepaneku töötada välja keskne ülemaailmne eATA-märkmike süsteem. ICC tutvustas 

oma eATA-kontseptsiooni ja pärast põhjalikku võrdlust jõudis WCO eATA töörühm oma 

30. novembri 2017. aasta koosolekul järeldusele, et tsentraliseeritud süsteemi kaudu 

tegutsemine oleks lihtsam, turvalisem, odavam ja tõhusam kui enam kui 70 sõltumatult 

toimivat detsentraliseeritud süsteemi. Selle järelduse põhjal töötas ICC välja oma 

digitaalse ATA-märkmike süsteemi. Tsentraliseeritud andmebaasil põhinevat eATA-

märkmike süsteemi haldab ICC Microsoft Azure'i andmekeskustes kogu maailmas. See 

koosneb erinevatest kasutajaliidestest, mis võimaldavad ATA-märkmike digitaalseid 

deklaratsioone ja digitaalseid tehinguid. Katseprojekt (projekti nimi: Mercury II, mida 

nüüd nimetatakse üldisemalt „eATA-märkmike süsteemiks“), on kasutusel alates 

2019. aasta oktoobrist. Katseprojekti tulemusi, mis hõlmavad ka mõnda liikmesriiki, peaks 

kõigepealt hindama Istanbuli konventsiooni halduskomitee ja seejärel EL, et võtta vastu 

otsus kavandatud edasiste sammude kohta seoses ATA-märkmike digitaliseerimisega. 

Lisaks tutvustasid ICC esindajad 20. jaanuaril 2020 toimunud WCO eATA-märkmiku 

töörühma koosolekul juba välja töötatud ja katseetapis olevat eATA-märkmike süsteemi. 

ICC esitas Istanbuli konventsiooni osalistele ettepaneku kiita heaks väljatöötatud 

elektrooniliste andmetöötlusvahendite kasutamine. DG TAXUD hindas, et ICC süsteem 

on odavaim ja kiireim lahendus, kuna ICC on põhisüsteemi juba välja töötanud ja selle 

kasutatavuse suurendamiseks on juba kavandatud lisafunktsioone. Eeliseid arvesse võttes 

nõustus DG TAXUD ettepanekuga toetada ICC eATA-märkmike süsteemi otsest 

kasutamist ELi liikmesriikide poolt. Rakendamise ettepanek on juba esitatud DG TAXUDi 

tollikorralduskomiteele, kes toetab ideed kasutada ICC eATA-süsteemi. Sellisel juhul on 

eATA-märkmiku ELis aktsepteerimise õiguslikuks aluseks UCC DA artikli 1 lõige 2 ja 

artikli 163 lõige 5.  

2. Eesmärgid 

Algatuse eesmärk on edendada, koordineerida ja hõlbustada ATA-märkmiku 

digitaliseerimist ELis, kasutades ICC poolt juba välja töötatud ja kõigile 

konventsiooniosalistele kättesaadavat eATA-märkmike süsteemi. Täielik ülemaailmne 

rakendamine, mis hõlmab enamikku konventsiooniosalistest, on kavandatud 2024. aasta 

I kvartalisse. 
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3. Süsteemi omanik 

Rahvusvaheline kaubanduskoda (ICC, esitab dokumendid, mis on seotud tehniliste 

aspektide ja arendustega)  

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus A2 (tollialased õigusaktid). 

Äripoole juht: 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

4. BPM viide  

N/A 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: Istanbuli konventsiooni artikkel 21a: 26. juunil 1990 Istanbulis kokku 

lepitud ajutise impordi konventsioon;   

 UCC DA artikli 1 lõige 2 ja artikli 163 lõige 5 Pädev organ: CEG – SPE sektsioon  

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 3.2 eATA-märkmiku projekti rakendamine ELis 

 Etapid ja tähtajad eATA-projekti ELi osale (kinnitab ECCG) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − eATA Utility Block N/A 

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Tulevased sätted kohaldamisel N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine  

N/A 
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 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine (kui vajalik51) Alates I kv 

2023 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine Alates III kv 

2021 

 

 − Vastavustestid (piloot- ja üleminekuetapile) Alates III kv 

2021 

 

5 Süsteemi toimimine  

 − Liikmesriikide tolliadministratsioonid ja kauplejad  

Alates I kv 

2025 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

 

Alates I kv 

2025 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus  N/A52 

 

 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus (piloot- ja 

üleminekuetapile) 

 

Alates III kv 

2021 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: N/A 

Talitlusviis: N/A 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. N/A 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. N/A 

 
 

 

 
51 Riiklik rakendamine võib olla vajalik ainult riikliku vajaduse korral, näiteks märkmikutehingute 

allalaadimiseks ja importimiseks riiklikku süsteemi (ei ole nõutav, kuid võimalik). 
52Vastutab ICC, kes on süsteemi omanik, kes arendab, hooldab ja juhib eATA-märkmiku süsteemi. 
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3.3 Arukad ja turvalised kaubateed (SSTL) (Ootel) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

See on katseprojekt ELi (BE, DE, ES, FR, IT, NL, PL, UK), Hiina ja Hongkongi vahel, 

mille eesmärk on tugevdada kogu tarneahela turvalisust ja pakkuda osalevatele 

ettevõtjatele (AEOdele) kauplemisel hõlbustusi, rajades EL ja Hiina ning Hongkongi 

vahele mere-, õhu- ja raudteetranspordi kaubateid. Ekspordi käigus viiakse läbi 

tollikontroll, et ohtliku kaubaliikluse puhul oleks tagatud parem kontrolliobjektide valik, 

kuid SSTL-saadetistele antakse soodustusi kiirema tollivormistuse näol impordil. Nende 

eesmärkide saavutamiseks vahetatakse osalevate riikide tolliasutuste vahel nii 

ekspordideklaratsiooni ja kontrollitulemuste andmeid kui ka riskialast teavet.  

WCO SAFE Standardite Raamistiku (FoS) julgeoleku alaste soovituste testimiseks 

käivitati katseprojekt ning see kestab alates 2006. a. Osalejate arv EL liikmesriikide 

hulgas on kasvanud kahelt kaheksale, 2018. a veetud konteinerite arv ulatus 10 300ni ja 

kaubateede arv 120ni, enam kui 15 meresadama, 3 raudteesadama ja 5 lennujaamaga. 

SSTL on üks põhitegevusi Hiina ja ELi vahelise Tollikoostöö strateegilise raamistiku 

2018-2020 raames. 

SSTLi automatiseeritud andmevahetus koosneb kahest komponendist: 1) rahvusvaheline 

andmevahetus ELi, Hiina ja Hong Kongi vahel; 2) ELi-sisene andmevahetus 

liikmesriikide ja komisjoni vahel. Rahvusvahelise komponendi rakendamine põhineb 

WCO Ülemaailmse tollivõrgustiku universaalsel alusdokumendil kontrollitulemuste  

vastastikuse tunnustamise kohta (Globally Networked Customs (GNC) Utility Block for 

Control Mutual Recognition). 

Ekspordiriigist lähetatud kauba ekspordideklaratsioon, veomanifest ja kontrollitulemused 

ekspordil saadetakse importiva riigi tolliasutusele. Importivas riigis viiakse läbi 

riskianalüüs ja sealt on võimalik saata eksportivale riigile taotlus kauba kontrollimiseks 

importiva riigi nimel. Eksportiv riik teostab kauba kontrolli ja saadab kontrollitulemused 

importivasse riiki. Kui kaup saabub importivasse riiki ja seal otsustatakse kaupa 

kontrollida, saadetakse kontrollitulemused eksportivasse riiki.  

2016. a juulis allkirjastati SSTL 3. etapi jaoks ühine halduskokkulepe. Vaatlejatena 

lisandus veel seitse liikmesriiki (CZ, EL, HU, LT, PT, RO, SK). SSTL on ELi/Hiina 

tollikoostöö strateegilise raamistiku (2018-2020) lahutamatu osa. Selle strateegilise 

raamistiku peamine eesmärk on SSTL automaatse andmevahetuse ellurakendamine. 

1. komponent: SSTLi rahvusvaheline andmevahetus ELi ja Hiina ning Hongkongi 

vahel 

Andmevahetuse rakendamiseks Hiina ja Hongkongiga tuleb välja arendada järgmised 

funktsionid: 

− ELi liikmesriigist saadud ekspordideklaratsioonide ja veomanifestide andmete 

konverteerimine kokkulepitud sõnumiformaatidesse; 

− Hiina ja Hongkongiga reaalajas andmete vahetamine SPEED2 kaudu 

(ekspordideklaratsiooni ja veomanifesti andmed, kontrollitulemused ekspordil jne); 

− kontrollitaotluste ja kontrollitulemuste vahetamine reaalajas Hiina ja Hongkongiga 

(võimalik, et CRMSi kaudu); 

− impordikontrolli tulemuste vahetamine reaalajas Hiina ja Hongkongiga (võimaluse 

korral CRMSi kaudu); 

− statistika koostamine vahetatud sõnumite arvu, liigi jne kohta. 
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2. komponent: SSTLi ELi-sisene andmevahetus ELi liikmesriikide ja komisjoni 

vahel 

SSTLi ELi-sisene komponent nõuab andmete kogumist ja levitamist EL liikmesriikide ja 

komisjoni vahel: 

− SSTLi katseprojekti alla kuuluvate ekspordideklaratsioonide märgistamine riikide 

ekspordisüsteemides53; 

− ekspordideklaratsioonide, veomanifestide ja kontrollitulemuste andmete reaalajas 

saatmine süsteemi SPEED2; 

− Hiinast ja Hongkongist saadud andmete kättesaadavaks tegemine ELi 

liikmesriikidele reaalajas; 

− Hiinast ja Hongkongist saadud andmete (ekspordideklaratsioonid, veomanifestid, 

ekspordikontrolli tulemused, taotluste põhjal läbiviidud kontrollide tulemused) 

ühendamine ENSga riskianalüüsiks ja kontrolliobjektide valimiseks sisenemisel; 

− statistika koostamine vahetatud sõnumite arvu, liigi jne kohta. 

2. Eesmärgid 

On alanud SSTLi katseprojekti 3. etapp, mille jaoks on vaja välja arendada 

automatiseeritud andmevahetus ELi, Hiina ja Hongkongi vahel, et: 

− laiendada geograafilist ulatust; 

− kaasata rohkem transpordiliike; 

− suurendada kaubateede arvu;. 

− kaasata volitamata ettevõtjaid (ei ole AEOd); 

− jõuda mahtude mõõtmiseni, mis näitab adekvaatsemalt EL–CN 

kaubandusmahtusid; 

− ühendada süsteemiga kaasaegsed riskijuhtimise tehnikad, et oleks tagatud kõrge 

kvaliteediga andmete õigeaegne vahetamine. 

− automatiseeritud andmevahetuse võimalik laiendamine teistele transpordiliikidele; 

− automatiseeritud andmevahetuse ulatuse võimalik laiendamine. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus A3 (riskijuhtimine ja julgeolek) 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus E5 (kaubanduse hõlbustamine, päritolureeglid ja rahvusvaheline 

koordineerimine: Ameerika, Aafrika, Kaug-Ida ja Lõuna-Aasia, Okeaania)  

4. BPM viide  

1. komponent (rahvusvaheline): ei ole ette nähtud 

2. komponent (ELi- sisene): 3. tasand I kv 2018, 4. tasand II kv 2018 

 

 

 
53 Käib ka impordideklaratsioonide- ja süsteemide kohta. 
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5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: Hiina ja ELi vahelise tollikoostöö strateegiline raamistik aastateks 2018–

2020 (ja õiguslik alus tuleb välja töötada) 

Rakendussätted: Halduskokkulepe Hiina ja Hongkongiga SSTLi väljaarendamiseks – 

3. etapp 

Pädev komitee/allkomitee: EL - Hiina Tollikoostöö Ühiskomitee  

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 3.3 Arukad ja turvalised kaubateed (SSTL) 

 Etapid ja tähtajad (kinnitab ECCG) SSTLi rahvusvaheline andmevahetus ELi ja 

Hiina ning Hongkongi vahel 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument II kv 2018 

 − Kasutajanõuded (rahvusvahelised aspektid) N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted N/A 

 − Tulevased vastuvõetud sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument III kv 2018 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2018 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused Ootel 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused Ootel  

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine Ootel  

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Ootel 

 − Riiklik rakendamine Ootel 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine Ootel 

 − Vastavustestid  Ootel 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad Ootel 

 − Hiina Ootel 

 − Hongkong54 Ootel  

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 

 

 
54 Põhineb Hongkongist saadud uusimal teabel.  
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 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus Ootel  

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus Ootel  

Kasutusel: JAH/EI 

2. komponent SSTLi ELi-sisene andmevahetus ELi liikmesriikide ja komisjoni vahel 

  Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument II kv 2017 

 − 3. tasand (kasutusnõuded – tegevusprotsesside mudel 

(BPM)) 

II kv 2018 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  IV kv 2019 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted N/A 

 − Tulevased vastuvõetud sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument III kv 2018 

 − Projekti alustamise otsus IV kv 2018 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused Ootel 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused Ootel 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine Ootel 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega Ootel  

 − Riiklik rakendamine Ootel  

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine Ootel  

 − Vastavustestid55  Ootel  

5 Süsteemi toimimine  

 − Kasutuselevõtu ajavahemik Ootel 

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad Ootel  

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus Ootel  

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus Ootel  

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: tsentraliseeritud rahvusvahelise komponendi jaoks ja keskse taseme 

teenused EL-sisese komponendi jaoks, hajus teiste ELi-sisese 

komponendi elementide jaoks  

 

 

 
55Vastavusteste korraldatakse vastavalt liikmesriikide vajadustele kasutuselevõtu ajavahemiku jooksul. 
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     Talitlusviis: tsentraliseeritud rahvusvahelise komponendi jaoks ja keskse taseme teenused 

EL-sisese komponendi jaoks, hajus teiste ELi-sisese komponendi 

elementide jaoks  

      

 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

iv. ECS 

v. UCC AES 

vi. ICS 

vii. UCC ICS2  

viii. CRMS 

ix. CRMS-CN 

x. EOS-AEO 

xi. AEO andmevahetus Hiinaga (ja Hongkongiga) 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

xii. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

xiii. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme:  

xiv. N/A 
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3.5 EU-CH EXS andmevahetus kaudse ekspordi kohta 

Šveitsist (kustutatud)  
 

Projektitoimik 3.5 on 2. lisast välja jäetud, kuna see on asendatud ELi-Šveitsi ohutus- ja 

julgeolekukokkuleppe hiljutiste muudatustega. 
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3.6 ELi-RU „Rohelise koridori“ katseprojekt  

(kustutatud) 
 

Praegust olukorda arvesse võttes on otsustatud lõpetada ELi-Venemaa katseprojekt „Roheline 

koridor“, mille tulemusena jäetakse see 2. lisast välja. 
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IV grupp: Tolli IT-koostöö algatused ja 

tehnoloogilised arendused EISi 

täiendamiseks 
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4.1 Riiklike süsteemide rakendamine IT-

koostööprojektide kaudu 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Liidu tolliseadustiku56 ja e-tolli algatuste rakendamise IT-strateegia määratlemise 

kontekstis on strateegia üks peamisi eesmärke IT-rakenduste kulude üldine vähendamine 

kogu tolliliidus. 

Projekt käsitleb uut ELi tasandi töömeetodit, mille eesmärk on luua riiklikud 

komponendid ühise jõupingutusena, milles osaleb mitu liikmesriiki. Seda uut töömeetodit 

nimetatakse tavaliselt IT-koostööks. 

Koostöö toimub eelkõige liikmesriikide vahel. Komisjon saab panustada vaid 

edendamise, hõlbustamise, koordineerimise ja toega, kuid tal ei ole nendes projektides 

keskset rolli.  

Kõik liikmesriigid saavad siis soovi korral neid komponente kasutades kas iseseisvalt või 

koostöös mõne teise liikmesriigiga oma süsteeme rakendada ja käitada.  

2. Eesmärgid 

Projekti esialgne eesmärk on võimaldada ja toetada koostööd, nagu leppisid tolliametite 

peadirektorid kokku tollivaldkonna IT-süsteemide arendamist käsitlevas Tallinna 

deklaratsioonis ja nõukogu järeldustes edasiste sammude kohta tollivaldkonna IT-

süsteemide arendamiseks, mille ECOFIN võttis vastu 7. novembril 2017.  

Eespool kirjeldatu põhjal loodi 2018. aastal tolli IT-süsteemide arendamise ja 

käitamise uute meetoditega tegelev eksperdirühm (ETCIT), mis tegutseb seejärel 

pidevalt 14–17 liikmesriigi osalusel ja mida toetab komisjon tolliprogrammi kaudu. 

ETCITi kolmas etapp algab 2022. aasta aprillis pärast tolliprogrammi mitmeaastase 

töökava kohta otsuse tegemist.  

Eksperdirühm keskendub jätkuvalt nii IT-koostöö strateegilistele kui ka 

operatiivaspektidele, luues ETCITi pikaajalise toetava funktsioonina, mille eesmärk on 

pakkuda liikmesriikidele vahendeid ja suuniseid.   

Peamised eesmärgid on järgmised: 

• Määrata kindlaks ja juhtida tulevasi IT-koostöö tegevusi, sealhulgas uusi algatusi ja 

projekte, nendest huvitatud liikmesriikide vahel. 

• Uurida ressursside koondamise ideid ning analüüsida tolli IT-süsteemide arendamise 

uute algatuste ja projektide elluviimist sellise mudeli kaudu. Lisaks arendusmudelite 

kasutamise küsimustele peaks eksperdirühm keskenduma ka tehnilisematele 

küsimustele, mis võivad mõjutada ressursside koondamise ideed (näiteks: uued 

tehnoloogiad, uus arhitektuur, kaasaegsed seadmed jne); 

• Toetada käimasolevaid katseprojekte ning teha kindlaks potentsiaalseid katseprojekte 

 

 

 
56 Vt MASP-C 5. lisa. 
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ja edendada IT-koostööd sellistes projektides liikmesriikide vahel. 

Esmatähtis on pöörata erilist tähelepanu ühisele teenustele orienteeritud arhitektuurile 

seoses DG TAXUDi ühishanke võimaluse edasise uurimisega. ETCITi 3. etapp hõlmab ka 

kauba esitamisteate ja ajutise ladustamise katseprojekti (PN/TS) ning digitaalsete tagatiste 

andmevahetuse projekti (DiG) jätkamist. Lisaks algatatakse uued katseprojektid riiklike 

impordi-, ekspordi- ja transiidisüsteemide alaseks koostööks. ETCITi 3. etapi uus algatus 

on teabejuhtide võrgustiku loomine, mille eesmärk on võimaldada suhtlemist ja suutlikkuse 

jagamist IT-koostöö raamistikus toimuvates tegevustes osalejate vahel. Peamine eesmärk 

on võtta vastutus algatuse eest, et kiirendada konkreetsete tulemuste saavutamist ning 

toetada süvendatud ja tugevdatud ning stabiilsemat võrgustikku. 

Esitamisteate ja ajutise ladustamise projekt 

Esitada terviklik kasutusjuhtumite pakett, mida käsitletakse esitamisteate, ajutise 

ladustamise deklaratsiooni ja kaubaarvestuse põhikomponentide raames.  

Digitaalsete tagatiste andmevahetuse projekt (DiG) 

Töötada DiG katseprojekti jaoks välja projektikirjelduse mustand.  

Uued katseprojektid riiklike impordi-, ekspordi- ja transiidisüsteemide alaseks 

koostööks 

• Aruanne vajaduste kohta ja vastastikuse mõistmise memorandumi kavand 

süsteemikomponentide ühise arendamise kohta.  

• Ärianalüüs ja kasutusmallid, mis põhinevad ELi ühistel äriprotsessidel ja 

spetsifikatsioonidel.  

• Aruanne ja soovitus pikaajaliste ühiste hooldus- ja hankelahenduste kohta. 

3. Süsteemi omanik  

Osalev liikmesriik 

Õigusaktide omanik 

Liikmesriik ja DG TAXUDi üksus E3 (Programmijuhtimine ja ELi koolitused) 

Koostööprojektid viiakse ellu tolliprogrammi raames. 

4. BPM viide   

Põhimõtteliselt võib kasutada kõiki BPMe, mis hõlmavad koostööd. 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: Tolliprogrammi määrus  

Rakendussätted: N/A 

Pädev organ: CPG (juhtimistoetus) ja ECCG (projektijuhtimine) 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 4.1 Riikide põhisüsteemide rakendamine 

koostööprojektide abil 

 Vahe-etapid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 
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 − 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted N/A 

 − Tulevased kohaldatavad sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Koostöö teostatavusuuring N/A 

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad N/A 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: N/A 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

N/A 

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC saabumisteade, esitamisteade ja ajutine ladustamine 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. Tolliprogrammi rahastamise leping – ETCIT 3 toetus 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. Kõik projektid, millele töötatakse välja spetsifikatsioonid ja rakendused. 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. N/A 
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4.5 Ühine teabevõrk 2 (CCN2) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

CCN2 võib määratleda kui olemasoleva CCN-arhitektuuri ja teenuste edasiarendust, mis 

rakendab teenusekeskset arhitektuuri (SOA) ja pakub lisaväärtusega teenuseid, et toetada 

uute rakenduste arendamise ja kasutuselevõtu paradigmade arengut. Seda kasutatakse 

tollipiirkonna riiklike tolliasutuste teabevahetuseks ning tollipiirkonna riiklike 

tolliasutuste ja DG TAXUDi kesksete teenuste vaheliseks teabevahetuseks. See töötab 

paralleelselt CCN/CSI-ga, kuni viimase saab kasutuselt kõrvaldada ja seejärel selle 

täielikult asendada. 

2. Eesmärgid 

CCN2 valmis mitme väljalaskena, et minimeerida riske:  

− Väljalase 1.0 valmis 2017. aasta IV kvartalis, piirdus tolliotsuste projektis nõutavate 

SOAga seotud funktsioonidega. Väljalase tarniti ja paigaldati DG TAXUDi 

andmekeskusesse. Sellele järgnesid väiksemad uuendused kuni väljalaskeni 1.3.2 

aasta 2019 I kvartalis. 

− Alates väljalaskest 1.3.2 kalduvad CCN2 väljalasked 2017. aasta MASPist kõrvale 

mitmel põhjusel: 

o 2. väljalakega oleks lisatud varasemate CCN/CSI liideste emuleerimine ja 

võimaldatud CCN/CSI taristu järk-järgult kasutuselt kõrvaldada. Edasised 

uuringud näitasid siiski, et see lähenemisviis on liiga keeruline ja kulukas; 

o 2018. aasta II kvartalis võttis DG TAXUD kasutusele parandatud 

vahetarkvara arhitektuuri, sealhulgas CCN2, et parandada mitme platvormi 

konsolideerimise, standardimise ja lihtsustamise kaudu usaldusväärsust, 

kättesaadavust ja jõudlust; 

o CCN2 puhul ilmnesid täiendavad funktsionaalsed nõuded, et toetada tulevasi 

mitmeaastase strateegiakava tollirakendusi, eelkõige ICS2, mille 1. etapp 

tootestatakse 2021. aasta esimeses kvartalis; 

o Väävlisöövituse tagajärel ühes DG TAXUDi andmekeskuses, mis alates 

2018. aastast mõjutab CCN2 jaoks ette nähtud riistvara, on vaja riistvara 

asendada paremini kaitstud seadmetega. 

Seetõttu antakse eespool nimetatud nõuete täitmiseks välja uus väljalaskeseeria. Endine 

2. väljalase kõrvaldatakse kasutuselt ja nõue vaadatakse uuesti läbi seoses tulevase 2ng 

väljalaskega, ühendades CCNi ja CCN2 (loe allpool). Otsitakse ka paindlikumat 

väljalasete haldamise lähenemisviisi, millel oleks lühem väljalaske elutsükkel, et 

saavutada parem ja kiirem kooskõla ärivajadustega. 

− 2019. aasta oktoobris tarnitud väljalase ng-1.0 (järgmine põlvkond) sisaldab kõiki 

väljalaske 1.3.2 funktsioone; asendas CCN2 spetsiaalse riistvara uue standarditud 

riistvara ja operatsioonisüsteemiga (Intel/Linux); uuendati võrgu- ja turbekihte ning 

tarkvarakomponente.  

− Väljalase ng-1.1 – tarniti 2020. aasta veebruaris, sisaldab kõiki väljalaske ng-1.0 

funktsioone ja toetab uusi nõudeid ICS2 1. etapi projekti kontekstis: ennetades 

veebivälist või halvenenud olukorda rakenduse partnerite poolel, luues iga partneri 

jaoks konkreetsed sõnumijärjekorrad, vältides platvormil teabevahetuse kitsaskohti. 

Need nõuded tulenevad projektist ICS2 ja võivad olla kasulikud kõigile tulevastele 

CCN2 kasutavatele projektidele.  
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− Väljalase ng-1.2 – tarniti 2020. aasta detsembris; sisaldab kõiki väljalaske ng-1.1 

funktsioone ja optimeerib platvormi sisemist konfiguratsiooni: tagab platvormi 

moodustava Oracle COTSi kõige tõhusam kasutamine, kujundab ümber 

aruandlusandmete kogumise (mis mõjutas CCN2 tulemuslikkust), loob uuesti aruanded 

keskses aruandlusvahendis (ELK jagatud teenus), parandab CCN2 tarkvara 

kasutuselevõttu ja lisaks sellele uute rakendusteenuste konfigureerimist. Sellele 

järgnesid väiksemad uuendused kuni 2021. aasta novembri väljalaskeni ng-1.2.2, 

millega uuendati COTS-i (Oracle, Axway), lisades sõnumite vastavuse jälgimise, 

võimaldades sertifikaadipõhist autentimist. 

− Väljalase ng-2.0 – sisaldab kõiki väljalaske ng-1.2.x funktsioone ja: 

o lisab platvormile võimsust (3. juurdepääsupunkt); 

o suurendab testimise automatiseerimist (DevSecOps-lähenemine); 

o teeb CS/MIS2-le kättesaadavaks teabe CCN2 kasutamise kohta CCI poolt; 

o identiteedi- ja pääsuhalduse süsteemi COTS (Oracle) uuendus. 

o Detailimisetapp algas 2021. aasta II kvartalis; tegevusetapp on kavandatud 

2022. aasta I kvartalisse. 

− Väljalase ng-2.1 – sisaldab kõiki väljalaske ng-2.0 funktsioone ja sellega alustatakse 

platvormi paigaldamise automatiseerimist (DevSecOps-lähenemisviis). Samuti toetab 

see tegevuse jälgimise andmebaasi arhiveerimist, kasutades e-Arhiveerimise jagatud 

teenust. Detailimisetapp algas 2021. aasta III kvartalis; tegevusetapp kavandati 

2022. aasta I kvartalisse. 

− Väljalase ng-2.2 sisaldab kõiki väljalaske ng-2.1 funktsioone ja selle peamine eesmärk 

on teha vajalikud parandused, et tagada vastavus käideldavuse kuldtasemele (vt allpool 

punkt 4.7 Kõrgkäideldav DG TAXUDi tegevussuutlikkus). Sõltuvalt olemasolevast 

võimsusest lisatakse muid funktsioone, nagu täiustatud korduskatse mehhanism, 

sõnumivoo üksikasjalikum kontroll rakenduse kohta, testimise ja/või kasutuselevõtu 

suurem automatiseerimine, kasutajaprofiilide tõhusam haldamine. Detailimisetapp 

algas 2021. aasta IV kvartalis, tegevusetapp kavandati 2022. aasta III kvartalisse. 

− Väljalase ng-3.0 – sisaldab kõiki väljalaske ng-2.x funktsioone, sisaldab ka 

funktsioone, mida ei olnud võimalik hõlmata eelmistes väljalasetes, ja võib-olla ka 

esimesi täiustusi, mis tulenevad uuest strateegilisest lähenemisviisist koondatud 

sõnumiedastusplatvormile (CCN/CCN2) keskpikas perspektiivis. Detailimisetapp 

algas 2022. aasta IV kvartalis; tegevusetapp on kavandatud 2023. aasta IV 

kvartalisse. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

Õigusaktide omanik 

N/A 

4. BPM viide  

N/A 
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5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: N/A 

Rakendussätted: N/A 

Pädev organ: N/A (ECCG – projekti juhtimine) 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 4.5 Ühine teabevõrk 2 (CCN2) 

 Vahe-etapid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Väljalaske ng1.0. detailimisetapp  

- Tehnilised süsteemikirjeldused I kv 2019 

2 Väljalaske ng1.0. ehitusetapp  

- Tsentraliseeritud teenuste rakendamine I kv 2019 

3 Väljalaske ng1.0. üleminekuetapp  

- Kasutuselevõtt ja levitamine II kv 2019 

-Vastavustestid (ühenduvus ja funktsionaalne testimine) III kv 2019 

4 Väljalaske ng1.0. tegevusetapp  

- Komisjon ja liikmesriikide tolliametid IV kv 2019 

1 Väljalaske ng1.1. detailimisetapp  

- Funktsionaalsed süsteemispetsifikatsioonid II kv 2019 

- Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2019 

2 Väljalaske ng1.1. ehitusetapp  

- Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2019 

3 Väljalaske ng1.1. üleminekuetapp  

- Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2019 

-Vastavustestid (ühenduvus ja funktsionaalne testimine) I kv 2020 

4 Väljalaske ng1.1. tegevusetapp  

- Komisjon ja liikmesriikide aministratsioonid I kv 2020 

1 Väljalaske ng1.2. detailimisetapp  

- Funktsionaalsed süsteemispetsifikatsioonid III kv 2019 

- Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2019 

2 Väljalaske ng1.2. ehitusetapp  

- Tsentraliseeritud teenuste rakendamine I kv 2020 

3 Väljalaske ng1.2. üleminekuetapp  

- Kasutuselevõtt ja levitamine II kv 2020 

-Vastavustestid (ühenduvus ja funktsionaalne testimine) III kv 2020 

4 Väljalaske ng1.2. tegevusetapp  

- Komisjon ja liikmesriikide administratsioonid IV kv 2020 

1 Väljalaske ng2.0. detailimisetapp 

- Süsteemikirjeldused 

II kv 2021 

2 Väljalaske ng2.0. ehitusetapp 

- Tsentraliseeritud teenuste rakendamine 

III kv 2021 

3 Väljalaske ng2.0. üleminekuetapp 

- Testimine ja kasutuselevõtt 

IV kv 2021 

4 Väljalaske ng2.0. tegevusetapp 

- Komisjon ja liikmesriikide administratsioonid 

I kv 2022 
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1 Väljalaske ng2.1. detailimisetapp 

- Süsteemikirjeldused 

III kv 2021 

2 Väljalaske ng2.1. ehitusetapp 

- Tsentraliseeritud teenuste rakendamine 

IV kv 2021 

3 Väljalaske ng2.1. üleminekuetapp 

- Testimine ja kasutuselevõtt 

I kv 2022 

4 Väljalaske ng2.1. tegevusetapp 

- Komisjon ja liikmesriikide administratsioonid 

II kv 2022 

1 Väljalaske ng2.2. detailimisetapp 

- Süsteemikirjeldused 

IV kv 2021 

2 Väljalaske ng2.2. ehitusetapp 

- Tsentraliseeritud teenuste rakendamine 

I kv 2022 

3 Väljalaske ng2.2. üleminekuetapp 

- Testimine ja kasutuselevõtt 

II kv 2022 

4 Väljalaske ng2.2. tegevusetapp 

- Komisjon ja liikmesriikide administratsioonid 

III kv 2022 

1  Väljalaske ng3.0. detailimisetapp 

- Süsteemikirjeldused 

IV kv 2022 

2 Väljalaske ng3.0. ehitusetapp 

- Tsentraliseeritud teenuste rakendamine 

I kv 2023 

3 Väljalaske ng3.0. üleminekuetapp 

- Testimine ja kasutuselevõtt 

III kv 2023 

4 Väljalaske ng3.0. tegevusetapp 

- Komisjon ja liikmesriikide administratsioonid 

IV kv 2023 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne 

Talitlusviis:  keskne  

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. Uute tollirakenduste puhul kasutatakse CCN2 tollipiirkonna riiklike 

asutuste vaheliseks teabevahetuseks ning tollipiirkonna riiklike asutuste ja 

DG TAXUDi kesksete teenuste vaheliseks teabevahetuseks. 

ii. UCC tolliotsused 

iii. UCC PoUS 

iv. UCC GUM 

v. UCC SP 

vi. Olemasolevate impordirakenduste kohandamine UCC raames 

vii. UCC ICS2  

viii. UCC SURV3 

ix. EU CSW-CERTEX 

x. Kõik uued UCC kohased IT-süsteemid 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 
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i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. UCC tolliotsused 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. Olemasolevate tollirakenduste ajakohastamise kontekstis kasutatakse 

eelistatult CCN2 tollipiirkonna riiklike asutuste vaheliseks teabevahetuseks 

ning tollipiirkonna riiklike asutuste ja DG TAXUDi kesksete teenuste 

vaheliseks teabevahetuseks.. 

ii. Varasemate rakenduste puhul jätkatakse CCN/CSI kasutamist seni, kuni see 

on nende toetamiseks vajalik. 
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4.6  Ühtne kasutajahalduse ja digiallkirja süsteem-

UUM&DS (ettevõtjate otsepääs EIS-le) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Ühtse kasutajahalduse ja digiallkirja (UUM&DS) projekti eesmärk on luua süsteem, mis 

pakub ettevõtjatele juurdepääsu uutele ELi teenustele, sealhulgas ka kesksetele teenustele, 

kooskõlas turvapoliitikaga, õigusnormidega ja tegevustest lähtuvate kohustustega. 

UUM&DS pakub autentimise (kes ma olen), autoriseerimise (mida mul on lubatud teha) 

ja digiallkirja teenuseid Euroopa Komisjoni rakendustele, mis ühendavad liikmesriikide 

identimis- ja juurdepääsuteenuse pakkujaid. 

Seega pakub uus süsteem ettevõtjatele ühtset juurdepääsu:  

• mitmetele IT tugisüsteemidele nagu näiteks UCC kohased tolliotsused, EOS-AEO, 

COPIS, UCC STI kasutamine ja otsused; 

• kesksetele deklaratsioonide elektroonilise esitamise süsteemidele, mille kaudu 

edastatakse deklaratsioonid riikide pädevatele asutustele.  

UUM&DS terviklahendused käsitlevad kasutaja-süsteem (U2S) ühenduvust 

(projektikirjelduse osa) ning samuti süsteem-süsteem (S2S) ühenduvust ning digiallkirja, 

et tagada juurdepääsu haldamine ja tegeleda seonduvate riskide ja väljakutsetega. 

Projekti UUM&DS eesmärk on võimaldada unikaalse liidese pakkumist mitmetele 

kesksetele teenustele, mille Euroopa Komisjon on ettevõtjatele sisse seadnud, seeläbi 

lahendades probleemi, et ettevõtjatel on liiga vähe ühtlustatud liideseid ja et liikmesriikide 

tasandil on samade funktsionaalsustega teenuste ülearuseid rakendusi. 

Tuleb märkida, et UUM&DSi kasutatakse ka väga konkreetsel juhul IPEPi puhul, millega 

tegeleb täielikult EUIPO. 

MASPi projekt UUM&DS võimaldab otsest ühtlustatud ligipääsu ettevõtjatest 

kasutajatele (EO kasutajad) mitmetele kesksetele tolli EISidele, ühendades omavahel 

liikmesriikide kasutaja tuvastamise ja juurdepääsuõiguste haldamise (IAM) süsteemid, 

sest ettevõtjatest kasutajad on hetkel ühendatud riiklike IT süsteemidega. 

Süsteem UUM&DS on võetud kasutusse kui Euroopa Liidu tolli täielikult toimiv süsteem 

koos võimalusega laiendada seda tulevikus ka muudesse valdkondadesse nagu näiteks 

aktsiis või maksundus.  

UUM&DSi võimalikku kasutamist muudes tolli EISides, sealhulgas kesksetes teenustes 

teatavat liiki deklaratsioonide elektrooniliseks esitamiseks, uuritakse hilisemas etapis iga 

üksiku juhtumi puhul eraldi. 

Riiklike tolliadministratsioonide jaoks on oluline uurida tegevuskava ja hinnata selle 

mõju nii äriliselt kui ka tehniliselt. Väljalaskega 2.4 asendatakse liikmesriikide UUMDSi 

sõlmed eIDASe sõlmega, et asendada liikmesriikide kesksed sõlmed järk-järgult eIDASe 

protokollis otsesidega riiklike ja kesksete komponentide vahel. Samuti lõpetatakse eIDAS 

1.4-s töötavate liikmesriikide sõlmede toetamine liikmesriikidega kokku lepitavas 

ajavahemikus. Väljalase 2.5 võimaldab täiustada piiriüleseid delegeerimisteenuseid ning 

eIDASe paketi arengut ja selle konkreetse kasutajateabe vahetamise protokolli erinevaid 

uuendusi. eIDASe tehnilise kirjelduse muudatused toovad kaasa suured tehnoloogilised 

uuendused, mis mõjutavad riiklikke IAM-rakendusi (allkirja algoritmide valgesse 

nimekirja kandmise muudatused, tehnoloogiliste loendite(nt JDK11) muudatused jne). 
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Süsteem võimaldab täielikku ja osalist delegeerimist.  

2. Eesmärgid 

Projekt pakub lahendust järgmiste eesmärkidega:  

• pakkuda ettevõtjatele juurdepääsu kesksetele süsteemidele; 

• anda volituste kasutamise võimalus, lubades volitatud isikutel ettevõtjaid esindada; 

• toetada elektroonilise allkirja kasutamist. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

Õigusaktide omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

4. BPM viide  

N/A 

5. Õigusnormid 

Alusakt: UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: UCC WP (UCC WP, II jaotis: „4. Kauplejate 

otsene juurdepääs Euroopa teabesüsteemidele (ühtne kasutajahalduse ja digiallkirja 

süsteem)“); UCC DA ja/või UCC IA 

Pädev organ: CEG (UCC DA), CCC-GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 4.6 Ühtne kasutajahalduse & digiallkirja süsteem 

- UUM&DS 

 Etapid ja tähtajad Ühtne kasutajahalduse & digiallkirja süsteem - UUM&DS 

1. väljalase 

1. väljalase, kasutusel: JAH 

Ühtne kasutajahalduse & digiallkirja süsteem - UUM&DS 2. väljalase (projekti 

ICS2 ja COPIS eAFA jaoks vajalik digiallkirja osa) – esialgne kava 

2023. aastaks on UUM&DSi 2. väljalaske raames ette nähtud koolitused tehnilise 

integratsiooni, funktsionaalsuste ja kasutamise kohta. 

Etapid ja tähtajad Ühtne kasutajahalduse & digiallkirja süsteem - UUM&DS 

2. väljalase 

UUM&DSi 2. väljalaskega võeti kasutusele peamised funktsioonid nagu digiallkirja 

teenused S2S-side jaoks, peamiselt ettevõtjate süsteemide ja TAXUDi kesksüsteemide 

vahel (vajalik projekti ICS2 ja COPIS eAFA jaoks).  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

 2.X. väljalase ( 2. väljalaske väiksem uuendus, st 

väljalase 2.1, 2.2, 2.3 jne). 

• Digitaalallkirjaga S2S-side võimaldamine 

 

3. Üleminek (hõlmab riikide tolliadministratsioone) III kv 2023 

4. Toimimine (hõlmab riikide tolliadministratsioone) III kv 2023 
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Kasutusel: EI (toimib kesksest seisukohast) 

 

    2.3. väljalase   

• Üleminek eIDASe sõlme 2.5 komponentidele 

 

1. Detailimine II kv 2021 

2. Ehitus  I kv 2022 

3. Üleminek (hõlmab riikide tolliadministratsioone) IV kv 2023 

4. Toimimine (hõlmab riiklikke ametiasutusi) IV kv 2023 

Kasutusel: JAH (endiselt vaja allkirja algoritmi vastavusse viimist) 

 

 2.4. väljalase   

• Liikmesriikide UUM&DS sõlmede asendamine 

eIDASe sõlmega 

• Sertifikaatide registreerimise lihtsustamine 

(CESOP) 

 

3. Üleminek (hõlmab riikide tolliadministratsioone) III kv 2024 

4. Toimimine (hõlmab riikide tolliadministratsioone) III kv 2024 

Kasutusel: EI (toimib kesksest seisukohast) 

 

 2.5. väljalase   

• Laiendatud piiriülene delegeerimine 

• MAA / 1. grupp (maksimaalne käideldavus) 

 

1. Detailimine IV kv 2022 

2. Ehitus  II kv 2024 

3. Üleminek (hõlmab riikide tolliadministratsioone) IV kv 2024 

4. Toimimine (hõlmab riikide tolliadministratsioone) IV kv 2024 

Kasutusel: EI 

 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: hajus 

Talitlusviis:  hajus 
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8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. EUCTP – AEO 

ii. EUCTP – BTI 

iii. EUCTP – REX 

iv. EUCTP – INF 

v. EUCTP – ISTI-STP 

vi. Tolliotsus (CDS), mida kasutatakse vaid EUTPs 

vii. UCC ICS2  

viii. Intellektuaalomandi õiguskaitse portaal (IPEP) 

ix. CUP-MIS 

x. CS/MIS2 

xi. COPIS elektroonilise meetmete võtmise taotluse (AFA) rakendamine 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. EUCTP – AEO 

ii. EUCTP – BTI 

iii. EUCTP – REX 

iv. EUCTP – INF 

v. EUCTP – ISTI-STP 

vi. Tolliotsus (CDS), mida kasutatakse vaid EUTPs 

vii. UCC ICS2  

viii. Intellektuaalomandi õiguskaitse portaal (IPEP) 

ix. COPIS elektroonilise meetmete võtmise taotluse (AFA) rakendamine 

x. CUP-MIS 

xi. CS/MIS2 

xii. e-PoC  

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. Riiklikud portaalid 

ii. Riikide süsteemid ettevõtjate tuvastamiseks ja juurdepääsuõiguste 

haldamiseks. 

iii. Liikmesriikide sõlmed 

iv. COPIS 
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4.7 Kõrgkäideldav DG TAXUDi tegevussuutlikkus 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Projekti eesmärgiks on DG TAXUDi poolt kõrgkäideldava57 taristu tagamine ELi 

tolliinfosüsteemide komponentide ja IT teenuste pakkumiseks. 

Projektiga vastatakse järgmistele vajadustele: 

• Kooskõlas MASPi 5. lisas sõnastatud IT-strateegiaga nähakse MASPi projektide 

osas ette kesksete IT-teenuste arvu kasvu (näit. UCC REX, CS/RD2, UCC 

tolliotsused, UCC UUM&DS, CRS ja UCC ICS2). Nimetatud kesksed teenused 

vajavad kõrgkäideldavust seetõttu, et nendest teenustest sõltuvad kaupade 

liikumissüsteemid.  

• Süsteemide ja kesksete teenuste arvu suurenemine nõuab suutlikkuse 

suurendamist. 

• Kesksed EISid on ja saavad olema välistele kasutajatele avatud, nagu näiteks 

ettevõtjad või kolmandad riigid, kelle arv kesksete süsteemide kasutajatena kasvab 

märkimisväärselt. 

• ELi tollisüsteemid vajavad paindlikke turvalisi lahendusi, mis võimaldavad 

uutele väljakutsetele reageerimise aega lühendada (näit. uus kaubanduse 

hõlbustamise leping või tõhus riskijuhtimine). 

Kõrgkäideldavate IT teenuste osutamine sõltub ka selle aluseks olevast, samuti 

kõrgkäideldavast taristust, mille DG TAXUD on kasutusele võtnud. Kõrgkäideldavuse 

projekt tegeleb erinevate kihtidega, mida on vaja üleeuroopalistele süsteemidele mõeldud 

kesksete teenuste käikulaskmiseks ning talitluseks: 

• Ehitis & seadmestik: kaetud kahe IV taseme andmekeskusega58, kus on 

suurepärane elektrivarustus ja lai valik telekommunikatsiooni ühendusi. 

• Võrk: varuühenduvus riikide tolliadministratsioonide taristutega koos vajaliku 

kasvava läbilaskevõimega. 

• Serverid ja OS: varustamine andmetöötlusvõimsusega koos varuga ja 

automatiseeritud avariitaastemehhanismidega. 

• Platvormid: kõrgkäideldav SOA platvorm kesksete teenuste ja rakenduste 

käikulaskmiseks ja käitamiseks. 

• Operatiivsed protsessid: automatiseeritud või poolautomatiseeritud, et tagada 

intsidentidele kiire reageerimine 1./2./3. toetustasemel ja operatiivrühmades. 

 

 

 
57Infotehnoloogia infrastruktuuri andmiku (ITIL) kohaselt on käideldavuse juhtimise eesmärk määratleda, 

analüüsida, planeerida, mõõta ja parandada IT-teenuste käideldavuse kõiki aspekte. See peab tagama, et kogu IT-

taristu, protsessid, vahendid, rollid jne vastaksid kokkulepitud käideldavuse eesmärkidele. Käideldavuse 

haldamine tegeleb teenuste igapäevase käideldavusega, näiteks sellega, kuidas me minimeerime intsidentidega 

seotud seisakuid jne. 
58Uptime Institute, mõttekoda ja professionaalsete teenuste organisatsioon, on määratlenud oma andmekeskuste 

puhul nelja taset. Tasemed kirjeldavad andmete käideldavust riistvarast ühes kohas. Mida kõrgem on tase, seda 

parem on käideldavus. Tase 4 tähendab rikketaluvusega taristut elektrienergia salvestus- ja jaotusseadmetega, 

mille eeldatav kättesaadavus on 99,995% 

https://en.wikipedia.org/wiki/Uptime_Institute
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• Rakenduste nõuded ja soovitused tagamaks, et tehniline lahendus võimaldab 

kõrgkäideldavust. 

Kõrgkäideldavuse mõõtmisel jälgitakse 100% toimivust või seisuaja puudumist teenindusakna 

suhtes59. Eristada tuleb plaanilist hooldust ja plaaniväliseid seisakuid. Plaanilist hooldust 

teenusetasemeleppe (SLA) mõõtetulemustes ei arvestata.  

Käideldavust mõõdetakse infosüsteemi või komponendi kohta kolmekuulise ajavahemiku 

jooksul. Seega põhineb käideldavuse aruandlus komponendi käideldavusel ja infosüsteemi 

käideldavusel. 

Käideldavus arvutatakse järgmiselt: 

𝐾ä𝑖𝑑𝑒𝑙𝑑𝑎𝑣𝑢𝑠 

=  100 𝑥 
(𝑀𝑖𝑛𝑢𝑡𝑖𝑡𝑒 𝑘𝑜𝑔𝑢𝑎𝑟𝑣 𝑡𝑒𝑒𝑛𝑖𝑛𝑑𝑢𝑠𝑎𝑘𝑛𝑎𝑠 − 𝑚𝑖𝑛𝑢𝑡𝑖𝑡𝑒 𝑘𝑜𝑔𝑢𝑎𝑟𝑣, 𝑚𝑖𝑙 𝑡𝑒𝑒𝑛𝑢𝑠 𝑒𝑖 𝑜𝑙𝑛𝑢𝑑 𝑘ä𝑡𝑡𝑒𝑠𝑎𝑎𝑑𝑎𝑣 𝑒𝑡𝑡𝑒𝑝𝑙𝑎𝑛𝑒𝑒𝑟𝑖𝑚𝑎𝑡𝑎 𝑣𝑎ℎ𝑒𝑗𝑢ℎ𝑡𝑢𝑚𝑖 𝑡õ𝑡𝑡𝑢)  

𝑀𝑖𝑛𝑢𝑡𝑖𝑡𝑒 𝑘𝑜𝑔𝑢𝑎𝑟𝑣 𝑡𝑒𝑒𝑛𝑖𝑛𝑑𝑢𝑠𝑎𝑘𝑛𝑎𝑠
 

2. Eesmärgid 

Peamine eesmärk on luua standardsed talitluspidevuse ja käideldavuse võimekused, mida 

saab kaardistada vastavalt eelnevalt kindlaksmääratud teenusetasemetele. Selle 

tulemusena saab kõik majutatud infosüsteemid (IS) määrata vastavalt nende tähtsuse 

klassifikatsioonile60, asjakohasele järjepidevuse ja käideldavuse tasemele. 

Talitluspidevuse ja käideldavuse tasemeid on neli: „kuld“, „hõbe“, „pronks“ ja „parim 

võimalik“, mis sõltuvad süsteemi kriitilisusest.  

Kriitiliseks klassifitseeritud süsteemi käideldavuse tase võib olla „Hõbe“ (vaikimisi) või 

„Kuld“. 

Oluliseks klassifitseeritud süsteemi käideldavuse tase võib olla „Pronks“ (vaikimisi) või 

„Hõbe“. 

Klassifitseerimata süsteem saab olla ainult „parimal võimalikul“ tasemel. 

Vaikimisi on teenusetase „Pronks“. See kehtib alates 2015. aasta IV kvartalist.  

Teenusetase „Hõbe“ peegeldab praegust maksimaalset võimekust. Teenus on tellimiseks 

saadaval, kui rakendus seda nõuab. 

Käimas on moderniseerimisprogramm, mis võimaldab pakkuda täiendavaid täiustusi, mis 

parandavad oluliselt talitluspidevust ja käideldavust. Täpsemalt on programmi eesmärk 

rakendada kõik arhitektuuri- ja taristutasandid, mis on vajalikud kesksete teenuste 

kasutuselevõtuks ja toimimiseks 2022. aastaks, et üleeuroopalised süsteemid oleksid 

kõrgkäideldavad, paindlikud ja turvalised. Alates 2022. aasta kolmandast kvartalist on 

kavandatud uus „kuldne“ teenusetase infosüsteemi käideldavusega 99,8%, mis suurendab 

oluliselt olemasolevaid pronks- ja hõbeteenuseid vastavalt 99,4% ja 99,6% 

 

 

 
59Kohaldatakse järgmisi teenindusaknaid: 24x7, 13x7 ja 13x5. Käideldavust mõõdetakse nende suhtes sõltuvalt 

sellest, millisesse kategooriasse IS kuulub. Aega väljaspool teenindusakent käsitatakse plaanilise hooldusena. 
60Euroopa Komisjon on liigitanud mitu infosüsteemi vastavalt nende olulisusele kolme kategooriasse: 

• Kriitline 

• Oluline 

• Klassifitseerimata 
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käideldavuseni. 

Järgmises tabelis on esitatud eesmärgid iga infosüsteemi61 kohta seoses talitluspidevuse ja 

käideldavusega vastavalt kavandatud käideldavuse tasemetele (parim 

võimalik/pronks/hõbe/kuld) kuni 2022. aastani: 

 
 

 IV kv 2015 IV kv 2017 III kv 2022 

Kõrgkäidel-

davuse 

eesmärk 

     N/A(*) 99,4% 99,6% 99,8% 

Teenusetase 
 Parim 

võimalik 
Pronks Hõbe Kuld 

Maksimaalne 

rikkeaeg 

(jooksva 

3 kuu kohta) 

N/A 13 tundi 9 tundi 4 tundi 30 min 

 

Erandid – piirangud 

o Toimivusprobleeme ei loeta vaikimisi käideldavuse probleemideks, kuid need võivad 

põhjustada käideldamatust. 

o Teenusetaseme „Parim võimalik“ puhul ei ole kohustusi, kuid eesmärgiks on seatud 

käideldavus 98%. 

o DG TAXUD ei vastuta järgmiste käideldamatuse põhjuste eest:  

 

 

 
61Kõrgkäideldavuse eesmärgid on seatud sõltumatutele süsteemidele. Kui ühe rakenduse 

nõuetekohaseks toimimiseks on vaja mitut süsteemi, on infosüsteemi kõrgkäideldavuse eesmärk üksikute 

süsteemide käideldavuse eesmärgi tulemus (s.t CDMSi kõrgkäideldavuse eesmärk on: CDMS * CCN2 * 

UUMDS * …). Kuna lõppväärtus sõltub rakenduse konkreetsest ülesehitusest, on rakenduse kõrgkäideldavuse 

sihtväärtus täpsustatud rakenduse projektitoimikus allpool esitatud tabeli alusel. 
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• ühendusseadmed ja muud seadmed, mis võivad andmekeskuse ja muu 

lõppkasutaja kui CCN-seadme vahel olemas olla (nt internetiühendus); 

• käideldamatus, mis on tingitud sündmustest, mis mõjutavad DG TAXUDi 

komponentide asukohaks olevate riiklike asutuste andmekeskusi (s.t CCN CSI 

ja CCN Gateways); 

katastroofilised vahejuhtumid, millega tegeletakse vastavalt katastroofist taastumise 

korrale62. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B (Tolli- ja maksupoliitika digitaalne rakendamine) 

    Õigusaktide omanik 

     N/A (tehniline projekt) 

4. BPM viide  

N/A 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: N/A 

Rakendussätted: N/A 

Pädev organ: ECCG – projekti juhtimine  

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide: 4.7 Kõrgkäideldav DG TAXUDi 

tegevussuutlikkus 

 Vahe-etapid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

− 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

− 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

− Praegused vastuvõetud sätted N/A 

− Tulevased kohaldatavad sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

− Visioonidokument II kv 2011 

(täidetud) 

− Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt: teenusetase „Pronks“  

Detailimisetapp  

 

 

 
62 Vt toimik 4.9 IT talitluspidevuse juhtimise süsteemi kohta. 
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− Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

− Tehnilised süsteemikirjeldused IV kv 2012 

(täidetud) 

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2013 

(täidetud) 

− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

− Riiklik rakendamine N/A 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine IV kv 2013 

(täidetud) 

− Vastavustestid  N/A 

IT-projekt: teenusetase „Hõbe“   

Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

− Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2015 

(täidetud) 

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine IV kv 2015 

− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

− Riiklik rakendamine N/A 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine II kv 2016 

− Vastavustestid  N/A 

IT-projekt: teenusetase „Kuld“  

Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused IV kv 2019 

− Tehnilised süsteemikirjeldused II kv 2021 

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine III kv 2021 

− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

− Riiklik rakendamine N/A 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine III kv 2022 

− Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad „Parim 

võimalik“  

IV kv 2015 

Teenusetase 

„Pronks“  

IV kv 2015 

Teenusetase 

„Hõbe“ 

IV kv 2017 

Teenusetase 

„Kuld“ 

IV kv 2022 
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− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

− Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: keskne  

Talitlusviis:  keskne  

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. IT BCMSi uuendamine  

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. Iga teenus/süsteem, mis peab olema kõrgkäideldav tasemel „Pronks“. 

ii. Iga teenus/süsteem, mis peab olema kõrgkäideldav tasemel „Hõbe“.  

iii. UCC ICS2, CCN, CCN2, CRS, UCC UUM&DS, ieCA, SURV-RECAPP, 

CSI Bridge, SPEED2ng, TATAFng kõrgkäideldavuse tase peab olema 

„Kuld“.  

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. N/A 
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4.8  Töötavate IT-süsteemide hooldus ja uuendused 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Selle tegevusega püütakse eraldada vajalikud vahendid praegu toimivate IT-süsteemide 

hooldamiseks ja ajakohastamiseks DG TAXUDi poolt. Need süsteemid võib kokku võtta 

järgmiselt: 

Tolli tegevusvaldkonnad Töötavad IT-süsteemid 

Tolliprotseduurid: 

Import, transiit, eksport 

(sealhulgas julgeolek & turvalisus) 

Üleeuroopalised süsteemid: ICS, ECS, 

AES-P1, NCTS-P4, NCTS-P5, NCTS-

TIR-RU, AEO-MR, EU CSW-CERTEX 

SW-CVED, CDMS, TP, INF-SP, INF-

STP, ICS2-CR, ICS2-STI ja MON 

Tagatis & võlg Üleeuroopaline süsteem: NCTS-GMS 

Riskijuhtimine Kesksed süsteemid: CRMS2, COPIS, 

SURV-RECAPP, SURV3 

Ettevõtjate haldus Kesksed süsteemid: EOS-EORI2, EOS-

AEO,  AEO-STP, CRS, REX, REX-STP, 

EUCTP 

Kauba klassifitseerimine Kesksed süsteemid: EBTI3, EBTI-STP, 

TARIC3, QUOTA2, ECICS2, CN, SUSP, 

CLASS  

Muu ART2, SMS, DDS2, SPEED, SPEED2, 

CUP-MIS, UUM/DS, CCN, CCN2 

Tugivahendid: CS/RD2, CS/MIS, 

CS/MIS2, CTA (TTA) 
 

2. Eesmärgid 

Selle tegevusega püütakse eraldada vajalikud vahendid praegu toimivate IT-süsteemide 

hooldamiseks ja ajakohastamiseks DG TAXUDi poolt. 

3. Süsteemi omanik  

N/A 

Õigusaktide omanik 

N/A 

4. BPM viide  

N/A 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: N/A 

Rakendussätted: N/A 

Pädev organ: N/A (ECCG – projekti juhtimine)  
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6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2017. aasta uuenduse viide: 4.8 Töötavate IT-süsteemide hooldus ja 

uuendused 

 Vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

* RfC-de ajastus määratakse üldises korras MASP planeerimise käigus 

(2 kasutuselevõtmist aastas – märtsis ja oktoobris) 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument N/A 

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted N/A 

 − Tulevased kohaldatavad sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

 − Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

 − Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

 − Riiklik rakendamine N/A 

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

 − Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad N/A 

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: N/A 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: N/A 

Talitlusviis: N/A 
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8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. N/A 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. N/A 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. N/A 
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4.9 IT talitluspidevus  
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

IT talitluspidevuse63 projekt keskendus IT-teenuste talitluspidevuse toetamisele ja üldise 

talitluspidevusega vastavusse viimisele. 2018. aastal käivitas DG TAXUDi direktoraat B 

IT talitluspidevuse juhtimise süsteemi (IT BCMS) uuendamise projekti.  

2. Eesmärgid 

Eesmärk on tagada, et DG TAXUDi eelmistel aastatel valmisolekusse tehtud 

investeeringud kajastuksid vajaduse korral tõhusalt teenuste taastuvuses kooskõlas 

ärieesmärkide ja prioriteetidega. Selleks viiakse IT BCMS kooskõlla kõigi muude juba 

kehtivate talitluspidevuse haldamise korralduste tasanditega, võttes arvesse DG TAXUDi 

keerulise ökosüsteemi kõiki omavahelisi sõltuvusi, et rahuldada sidusrühmade IT-teenuste 

talitluspidevusega seotud vajadusi. 

Mitmed oodatavad tulemused on juba läbi vaadatud ning neid arendatakse edasi, 

valideeritakse ja võetakse vastu. Näiteks IT BCMS, nõuded, poliitika, äritoime analüüs, 

riskianalüüs/-hindamine, strateegia, IT talitluspidevuse kava, protsessid ja asjakohased 

suunised. 

Käimas on tehnilise rakendamise edasiarendamine, et luua (uued) ja ajakohastada 

(olemasolevad) avariitaastekavad, et tagada IT-teenuste talitluspidevus. 

TAXUDi äritoime analüüsis on määratletud konkreetsed parameetrid, mida kohaldatakse 

avarii korral, mis häirib IT-teenuste osutamist lõppkasutajatele. Neid näitajaid nimetatakse 

taaste sihtkestuseks (Recovery Time Objective (RTO))64 ja taaste sihtseisuks (Recovery 

Point Objective (RPO))65.  

DG TAXUDi informatsioonisüsteemide majutamine jaguneb kolme kategooriasse: 

• 1. kategooria: Infosüsteemi majutatakse DG TAXUDi andmekeskustes. 

• 2. kategooria: Infosüsteemi majutatakse DG DIGITi andmekeskustes.  

• 3. kategooria: Infosüsteemi majutatakse liikmesriikide tolliadministratsioonide 

andmekeskustes. 

Igale infosüsteemi kategooriale pakutakse erinevaid taaste sihtkestusi ja sihtseise. 

1. kategooria: 

DG TAXUD pakub oma andmekeskustes asuvatele infosüsteemidele seoses avariitaastega 

praegu järgmisi taaste sihtkestusi ja -seise. 

 

 

 
63ITILi kohaselt on IT-teenuste talitluspidevuse juhtimise eesmärk hallata riske, mis võivad IT-teenuseid tõsiselt 

mõjutada. Sellega vähendatakse avariidest tulenevaid riske vastuvõetava tasemeni ja kavandatakse IT-teenuste 

taastamist. See käsitleb avariidega seotud seisakuid. 
64See on punkt, milleni teave tuleb taastada, et funktsioon saaks pärast selle taaskäivitamist toimida. See näitab, 

kui ajakohased või värsked on andmed pärast avariid. 
65Toote, teenuse, tegevuse või funktsiooni või infosüsteemi taastamise sihtaeg pärast intsidenti. 
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Taaste sihtkestus 
Kaetav 

periood 

Tasemekohustumus 

Parim 

võimalik 

(*) 

(kohaldatakse 

kategorisee-

rimata 

infosüstee-

mide 

suhtes)66 

Pronks 

(kohaldatakse 

oluliste 

infosüstee-

mide suhtes) 

Hõbe 

(kohaldatakse 

kriitiliste ja 

oluliste 

infosüstee-

mide suhtes) 

Kuld 

(kohaldatakse 

kriitiliste 

infosüstee-

mide suhtes) 

Tavapäraste 

toimingute juurde 

naasmine (taaste 

sihtkestus) 

24x7 

rohkem kui 

1 nädal 

kuni 

taastamise 

meeskonna 

parim 

tulemus 

≤1 nädal ≤48 tundi ≤24 tundi 

Avariijärgne(sh 

andmelaostus, 

küberrünnak, 

andmekeskuse 

kaotamine jne) 

andmekadu (taaste 

sihtseis) 

24x7 
Maksimaal-

ne ajakadu 

24h 

Maksimaal-

ne ajakadu 

24h 

Maksimaal-

ne ajakadu 

24h 

Maksimaal-

ne ajakadu 

24h 

 

Teenusetaseme „Parim võimalik“ puhul kohustusi ei ole, kuid järgitakse sihtkünniseid. 

 

Võttes arvesse käimasolevaid investeeringuid taristu ajakohastamisse DG TAXUDi enda 

andmekeskustes, ambitsioonid kasvavad ning prognoositakse, et alates 2022. aasta 

kolmandast kvartalist kehtestatakse uued täiustatud taaste sihtkestuse ja -seisu künnised. 

 

2. kategooria: 

DG DIGIT määratleb toetatud taaste sihtkestuse ning -seisu künnised komisjoni teatistes 

SEK(2006)898 ja 899 ning dokumendi SEK(2006)899 muudetud lisas 1.3, mis käsitleb 

talitluspidevuse juhtimist.  

Järgmises tabelis on esitatud DG DIGITi pakutavad taaste sihtkestuse ja -seisu künnised. 

Taaste sihtkestus Kaetav periood Tasemekohustumus 

 

 

 
66Infosüsteemid liigitatakse kolme kategooriasse: 

• Kriitline 

• Oluline 

• Klassifitseerimata 
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Tavapäraste toimingute 

juurde naasmine (taaste 

sihtkestus) 
24x7 

• <= 48 tundi kriitilise tähtsusega 

infosüsteemide puhul 

• < 1 nädal oluliste infosüsteemide puhul 

 

• Parim võimalik kategoriseerimata 

infosüsteemide puhul 

Avariijärgne 

andmekadu (taaste 

sihtseis), mis ei mõjuta 

andmete terviklikkust 

(jahutuse kadu, 

arvutiruumi kadu, 

üleujutus, orkaan jne) 

24x7 

Maksimaalne ajakadu 1 tund 

(kohaldatakse kriitiliste ja oluliste 

infosüsteemide suhtes) 

Avariijärgne 

andmekadu (taaste 

sihtseis), mis mõjutab 

andmete terviklikkust 

(andmelaostus, 

küberrünnak, 

pikselöök) 

24x7 

Maksimaalne ajakadu 1 päev 

(kohaldatakse kriitiliste ja oluliste 

infosüsteemide suhtes) 

 

3. kategooria: 

Infosüsteemide puhul, mis asuvad liikmesriikide tolliadministratsioonide andmekeskustes 

(st hajutatud TES), vastutavad talitluspidevuse eest liikmesriigid ja 

ühistransiidiprotseduuri konventsioonis osalevad ELi mittekuuluvad riigid.   

DG TAXUD pakub avariitaastekaitset ainult CCN-i lüüsidele, mis on paigaldatud ja mida 

käitatakse liikmesriigi andmekeskuses. CCN-i lüüside suhtes kohaldatakse järgmisi taaste 

sihtkestuse67 ja -seisu künniseid. 

 
Taaste sihtkestus Kaetav periood Tasemekohustumus 

Tavapäraste toimingute 

juurde naasmine (taaste 

sihtkestus) 
24x7 

<= 4 tundi  

 

 

 

 
67 Taaste sihtkestuse seadistust ei kohaldata juhul, kui kohalik avarii mõjutab CCN-i lüüse majutava liikmesriigi 

andmekeskuses.  
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Avariijärgne 

andmekadu (taaste 

sihtseis)  
24x7 Maksimaalne ajakadu 12h 

 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUD üksus B (Tolli- ja maksupoliitika digitaalne rakendamine) 

Õigusaktide omanik 

N/A (tehniline projekt) 

4. BPM viide  

N/A 

5. Õigusnormid 

Põhiõigusakt: N/A 

Rakendussätted: N/A 

Pädev organ: N/A 

6. Viited ja põhitegevused 

 Vahe-eesmärgid ja tähtajad  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

− Projektikirjelduse dokument N/A 

− 3. tasand (ärinõuete BPM) N/A 

− 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted N/A 

− Tulevased kohaldatavad sätted N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument N/A 

− Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt   

Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

− Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 

− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

− Riiklik rakendamine N/A 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

− Vastavustestid  N/A 

IT-projekt   

Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

− Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

Ehitusetapp  
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− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 

− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

− Riiklik rakendamine N/A 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

− Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad N/A 

− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

− Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: N/A  

Talitlusviis:  N/A  

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. Aktiiv-Aktiiv klastri kõrgkäideldavuse rakendamise projekt 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. IT BCMSi 3. etapi lõpetamine 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks:  

i. Kõik projektid 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. N/A 

 
Kui taaste sihtkestus on antud teenusetasemete lõikes, siis taaste sihtseis (maksimaalne andmekao ajavahemik) 

tuleb lisada tegevuse omanike lõikes; taaste sihtseisude loetelu ajakohastab TAXUD B2. 
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4.12 Tolliandmete mudel (EUCDM) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

EUCDM sisaldab selliste üleeuroopaliste tollisüsteemide nagu NCTS, AES, ICS, EOS ja 

liikmesriikide tollivormistussüsteemide õiguslikku andmemudelit ning erinevate 

tolliotsuste (ja nende otsuste taotluste) õiguslikku andmemudelit, sealhulgas siduvaid 

teabealaseid otsuseid, ning ettevõtjate registreerimise õiguslikku andmemudelit. 

Praegune avaldatud versioon on EUCDM 6.2, mis on kättesaadav aadressil 

https://eucdm.softdev.eu.com/. 

2. Eesmärgid 

EUCDMi üldeesmärk on anda üldine ülevaade ettevõtjate poolt deklaratsioonide või teadete 

esitamisel esitatavatest õiguslikult määratletud andmetest. EUCDM näeb ette nende andmete 

ühtlustamise kõikide deklaratsioonide liikide vahel. Juriidiliselt määratletud andmenõuded 

koos nende vormingute ja nendega seotud koodide loeteludega on iga tollisüsteemi tehnilise 

süsteemikirjelduse paketi koostamise lähtepunktiks. 

EUCDM sisaldab UCC B lisa andmenõuete kaardistamist võrdluses WCO andmemudeliga 

(WCO DM). Seda kaardistust uuendatakse regulaarselt WCO andmemudeli uusima versiooni 

järgi.   

EUCDM - WCO DM kaardistamise peamine eesmärk on siduda EUCDM andmeelemendid 

üheselt nende vastavate andmeelementidega WCO andmemudelis, hõlbustades seeläbi ELi 

tolliandmete nõuete ja ettevõtjate andmete vahelise seose määratlemist.  

Lisaks sisaldab EUCDM andmenõudeid ning asjakohaseid vorme ja koode, mis on seotud 

taotluste ja otsustega (UCC DA ja UCC IA lisa A), samuti ettevõtjate ja muude isikute 

registreerimisega (UCC DA ja UCC IA lisa 12-01). 

Tagamaks, et EUCDM püsib kooskõlas kehtivate õigusaktidega, planeeritakse UCC DA või 

UCC IA lisa A, B või 12-01 muutmisel uut versiooni.  

Selleks et võtta arvesse muudatusi aluseks olevates õigusaktides ja hallata mõju sõltuvatele 

süsteemidele, on kehtestatud UCC DA ja UCC IA lisa B muudatuste haldamise kord. 

Sarnane kord on ette nähtud liidu UCC DA ja UCC IA lisa A kohta.  

3. Süsteemi omanik  

Projekti omanik 

     DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

 Õigusaktide omanik 

     DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

4. BPM viide  

N/A 

5. Õigusnormid 

Alusakt:  

UCC 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt:  

https://eucdm.softdev.eu.com/
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UCC DA ja UCC IA 

Pädev organ: 

Tolli eksperdirühm DIH (UCC DA jaoks) 

Tolliseadustiku komitee DIH (UCC IA jaoks) 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide:  

N/A 

Vahe-eesmärgid ja tähtajad  

EUCDMi uus versioon avaldatakse alati pärast selle aluseks olevate õigusaktide (UCC DA või 

UCC IA lisad A, B ja 12–01) muutmist.  

 

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

− Projektikirjelduse dokument N/A 

− 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

N/A 

− 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

− Tulevased sätted kohaldamisel N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

− Visioonidokument N/A 

− Projekti alustamise otsus N/A 

4 IT-projekt  

Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused N/A 

− Tehnilised süsteemikirjeldused N/A 

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine N/A 

− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

− Riiklik rakendamine N/A 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

− Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

− Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik N/A 

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad N/A 

− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus N/A 

− Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 
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7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: 

N/A 

Talitlusviis:  

N/A 

8. Seosed 

Sõltuvusseosed tulenevad aluseks olevatest õigusaktidest (UCC DA või UCC IA lisad A, B ja 

12–01). 

a. Seos teiste projektidega: BTI, BOI, CDS, EOS/EORI, EOS/AEO, AES, 

NCTS, PoUS, ICS2, ANPNTS, riiklikud impordisüsteemid, riiklikud 

ekspordisüsteemid, riiklikud eriprotseduuride süsteemid, CCI. 

b. Projekti algatamiseks on vaja: N/A 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: BTI, BOI, CDS, 

EOS/EORI, EOS/AEO, AES, NCTS, PoUS, ICS2, ANPNTS, riiklikud 

impordisüsteemid, riiklikud ekspordisüsteemid, riiklikud eriprotseduuride 

süsteemid, CCI. 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: BTI, BOI, CDS, EOS/EORI, 

EOS/AEO, AES, NCTS, PoUS, ICS2, ANPNTS, riiklikud impordisüsteemid, 

riiklikud ekspordisüsteemid, riiklikud eriprotseduuride süsteemid, CCI. 
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4.13 ELi tollialane kauplejate portaal (EU CTP) 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

ELi tollialane kauplejate portaal, mis algas kauplejate üldportaali (GTP) projektina, toetab 

kauplejatega suhtlemist mitme üleeuroopalise süsteemi puhul, millele neil on vaja 

juurdepääsu. See annab ainulaadse ja lihtsa aadressi juurdepääsupunktina, mis võib 

majutada mitut juurdepääsu üleeuroopalistele süsteemidele kauplejate eriportaalide 

kaudu, ning see sõltub kauplejate eriportaalide kasutamiseks vajalikest 

juurdepääsuvolitustest. 

ELi tollialane kauplejate portaal võeti kasutusele juurdepääsupunktina volitatud ettevõtja 

platvormile ja EBTI-le 2019. aastal ning pakkus lisaks võimalust liituda INF SP 

süsteemiga, kui see 2020. aastal toimima hakkas. Juurdepääs süsteemi REX tehti 

kättesaadavaks 2021. aastal. 

Keskpikas kuni pikas perspektiivis on eesmärk majutada kõiki üleeuroopalisi süsteeme, 

kuhu kauplejatel on võimalik seda platvormi kasutades sisse logida. 2017. aastal 

kasutusele võetud tolliotsuste süsteem kasutab oma ELi kauplejate portaali ning eesmärk 

on integreerida kõnealune portaal samuti EU CTP-sse, sõltuvalt GUM-projekti 

tegevustest ja lisa A ajakohastamisest. Edasine integratsioon ICS2 ühise kaupleja 

liidesega on kavas 2023. aastal ning PoUS 2024. ja 2025. aastal. 

2. Eesmärgid 

ELi tollialase kauplejaportaali eesmärk on pakkuda ettevõtjatele ühtset pääsupunkti, mille 

kaudu neil on juurdepääs mitmete seonduvate üleeuroopaliste süsteemide jaoks välja 

töötatud kauplejate eriportaalidele.  

3. Süsteemi omanik  

Projekti omanik 

DG TAXUD üksus B1 (Protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) 

 Õigusaktide omanik 

N/A 

4. BPM viide  

N/A 

5. Õigusnormid 

Alusakt: N/A 

Delegeeritud õigusakt ja rakendusakt: Komisjoni rakendusmäärus, milles käsitletakse 

liidu tolliseadustiku kohase teabe vahetamise ja säilitamise elektrooniliste süsteemide 

väljatöötamise, hooldamise ja kasutamise tehnilist korda 

Pädev organ: CCC/GEN (UCC IA), ECCG – projektijuhtimine 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP-C 2019. aasta uuenduse viide:  

Vahe-eesmärgid ja tähtajad  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 
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1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

− Projektikirjelduse dokument N/A 

− 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi lõplik uuendus 

N/A 

N/A 

− 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  N/A 

2 Õigusnormid  

− Tulevased sätted kohaldamisel N/A 

3 Projekti algatamise etapp  

− Visioonidokument IV kv 2017 

− Projekti alustamise otsus I kv 2018 

4 IT-projekt  

Detailimisetapp  

− Rakenduse ja teenuse kirjeldused  

− Tehnilised süsteemikirjeldused68  

Ehitusetapp  

− Tsentraliseeritud teenuste rakendamine  

− Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega N/A 

− Riiklik rakendamine N/A 

Üleminekuetapp  

− Kasutuselevõtt ja levitamine N/A 

− Vastavustestid  N/A 

5 Süsteemi toimimine  

− Siseriiklik kasutuselevõtu ajavahemik N/A 

− Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad  

− EBTI STP IV kv 2019 

− AEO STP IV kv 2019 

− INF STP II kv 2020 

− REX STP I kv 2021 

− CDS STP migratsioon Sõltub POC 

tulemusest 

− STI STP ICS2 jaoks I kv 2023 

− PoUS STP T2L/F jaoks I kv 2024 

− PoUS STP CGMi jaoks III kv 2025 

− ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

N/A 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

− Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus I kv 2020 

− Riiklik koolitus ja teabevahetus N/A 

Kasutusel: JAH/EI 

 

 

 
68 Kavandatakse vastavalt vajadusele iga STP puhul. 
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7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: 

Talitlusviis:  

8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. UCC AEO 

ii. UCC EBTI 

iii. UCC tolliotsused 

iv. REX 

v. INF SP 

vi. UCC PoUS 

vii. ICS2 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. UUM&DS 

ii. CCN2 

iii. UCC tolliotsuste süsteem - CRS 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. Ühine kauplejate portaal ja ühised kauplejaliidesed jaotises „Seos teiste 

projektidega“ nimetatud projektide jaoks. 

ii. e-PoC 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 
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Selgitused 

Projektitoimiku mall 
 

1. Kirjeldus ja põhjendused 

Palun esitage siin projekti lühitutvustus koos põhjendusega. 

Eelistatud on numbriliste näitajatega seotud põhjendused, näiteks prognoositavad mahud, 

mõju EL kaubanduse ja/või LR tollialaste tegevuste edendamisele. 

Parimal juhul ei tohiks teksti maht siin ületada kahte lõiku, kuid vajaduse korral võib 

kirjutada pikemalt. 

2. Eesmärgid 

Palun esitage siin projekti eesmärkide lühikirjeldus. See osa peaks piirduma ühe lõiguga. 

3. Süsteemi omanik  

DG TAXUDi üksus B1 (protsessid ja andmed, kliendisuhted ja planeerimine) või mõni 

teine DG TAXUDi üksus, mis vastutab arendatava süsteemi funktsioneerimise ja 

muudatuste juhtimise eest. Juhul kui arendatavat süsteemi juhib ja hooldab liikmesriigi 

tolliadministratsioon, palun siin sellele viidata.  

Õigusaktide omanik 

DG TAXUDi üksus ___ (üksuse nimi) – palun märkige siia üksus, mis vastutab õigusliku 

raamistiku eest. 

4. BPM viide  

Palun viidake 3. tasandi ja/või 4. tasandi BPMile. Juhul kui need on veel väljatöötamisel, 

pange kirja planeeritud lõpetamise kuupäev ning kui see kuupäev ei ole teada, siis 

märkige “määratakse kindlaks hiljem“. Kui 3. ja/või 4. tasandi BPMi koostamist ei ole 

ette nähtud, märkige “N/A” (ei kohaldata). 

5. Õiguslik alus (täidab alati õigusaktide omanik) 

Kehtiv põhiõigusakt: osutage siin nõukogu/EP tasandi õigusaktile  

Kehtivad rakendussätted: osutage siin komisjoni tasandi õigusaktile (näit. UCC 

tööprogramm) 

Pädev organ: kirjutage siia rakendus- või põhisätete eest vastutava komitee või 

töörühma nimi. 

Tulevane põhiõigusakt: osutage siin nõukogu/EP tasandi õigusaktile  

Tulevased rakendussätted: osutage siin komisjoni tasandi õigusaktile 

Pädev organ: kirjutage siia rakendus- või põhisätete eest vastutava komitee või 

töörühma nimi. 

6. Viited ja põhitegevused 

MASP xx a uuenduse viide: viidake siin vastavale osale MASPi eelmises versioonis või 

märkige “N/A” 
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 Vahe-eesmärgid ja tähtajad (kinnitab ECCG)  

 Vahe-eesmärk Eeldatav 

valmimiskuupäev 

1 Tegevusanalüüs ja tegevusmudel  

 − Projektikirjelduse dokument  

 − 3. tasand (ärinõuete BPM) 

− 3. tasandi uuendus  

(NB: märgitakse juriidiliste tegevustega vastavusse 

viimiseks) 

 

 − 4. tasand (funktsionaalsed nõuded – üksikasjalik BPM)  

(NB: vastavusse viimist 3. tasandi BPMiga käsitletakse 

vajadusel muudatuste juhtimisega) 

 

2 Õigusnormid  

 − Praegused vastuvõetud sätted  

 − Tulevased kohaldatavad sätted  

3 Projekti algatamise etapp  

 − Visioonidokument  

 − Projekti alustamise otsus  

4 IT-projekt  

 Detailimisetapp  

 − Rakenduse ja teenuse spetsifikatsioonid  

 − Süsteemide tehnilised kirjeldused  

 Ehitusetapp  

 − Tsentraliseeritud teenuste rakendamine  

 − Teenuste integreerimine riiklike süsteemidega  

 − Riiklik rakendamine  

 Üleminekuetapp  

 − Kasutuselevõtt ja levitamine  

 − Vastavustestid   

5 Süsteemi toimimine  

 − Komisjon, liikmesriikide haldusasutused ja kauplejad  

 − ELi mittekuuluvad riigid ja ELi-välised kauplejad 

(vajaduse korral) 

 

6 Rakendamise toetamine (koolitus ja teabevahetus)  

 − Keskselt väljatöötatud koolitus ja teabevahetus  

 − Riiklik koolitus ja teabevahetus  

Kasutusel: JAH/EI 

UCC sätete puhul käsitleme 2016. a II kv UCC IA/DA vastuvõtmise esialgse tähtajana. 

Kõiki siintoodud vahe-eesmärke palun võtta üksnes kohatäitjatena (mallil). 

7. Eeldatav IT-arhitektuur 

Arendusmeetod: palun siia märkida arendusmeetod  

Talitlusviis: palun siia märkida talitlusviis 
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8. Seosed 

a. Seos teiste projektidega:  

i. Palun loetleda siin kõik teised projektid / süsteemid, mis on selle projektiga 

ühendatud kas operatsioonide väljundi töötlemise või neile sisendi andmise 

kaudu. 

b. Projekti algatamiseks on vaja: 

i. Palun loetlege siin kõik teised projektid, mis tuleb lõpule viia enne, kui 

siinkirjeldatud projektiga alustada saab. 

c. Projekt on vajalik järgmiste edasiste projektide jaoks: 

i. Palun loetlege siin kõik järgnevad projektid, millega ei saa alustada enne, 

kui siinkirjeldatud projekt on lõpule viidud. 

d. Mõjutab järgmisi olemasolevaid süsteeme: 

i. Kasutada vaid siis, kui informatsioon on olemas, vastasel juhul on 

valikuline 

 

-  
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Toimikute 6. rubriigis kasutatud terminite sõnastik 
 

Tegevus/ 

Termin 
Kirjeldus Vastutaja 

Eeldatav 

valmimiskuupäev 

See tulp näitab eeldatavat väljundite saavutamise 

kuupäeva, näiteks millal need asjakohaste sidusrühmade 

poolt läbi vaadatakse komisjoni siseselt või sellest 

väljaspool (vastavalt vajadusele) ja millal autori 

seisukohti on arutatud. 

Süsteemide tehniliste kirjelduste ja toimimise kuupäeva 

on kirjeldatud allpool. 

N/A 

Projekti 

alustamise otsus 

See etapp näitab, et kokkulepe on saavutatud ja ametlik 

otsust projekti alustamiseks on langetatud ning projekti 

järgmise etapiga (tavaliselt süsteemide tehnilised 

kirjeldused) võib alustada. 

DG TAXUD 

Rakenduse ja 

teenuse 

spetsifikatsioonid 

IT süsteemi arhitektuuri defineerimine, IT rakenduste ja 

teenuste funktsionaalsus ja seotud kasutusjuhtumid, 

andmemudel, süsteemi koostalitlusmudel ja vastavad 

liidesed. 

DG TAXUD 

Süsteemide 

tehnilised 

kirjeldused (TSS) 

Põhiline etapp seoses süsteemide tehniliste kirjelduste 

(TSS) loomise tähtajaga, mida loetakse püsivate 

tehniliste kirjelduste lõpetamise kuupäevaks, mida 

uuendatakse ja tehakse liikmesriikidele kättesaadavaks 

pärast läbivaatamist. 

 

See projektitööde pakett kujutab endast üksikasjalikke 

ühiste valdkondade tehniliste nõuete ja arendatavatele 

süsteemidele (või nende muudatustele) loodavate 

tehniliste lahenduste koostamist. TSS on tuletatud 

funktsionaalsetest süsteemide kirjeldustest (FSS). Tööde 

pakett hõlmab kõiki nõutavaid läbivaatusringe, kuni 

kirjeldustega on nõus kõik sidusrühmad. Liikmesriikide 

osalus toimub sarnaselt praegusele praktikale. Üldiselt 

eeldatakse, et TSSi tegevused algavad 6 kuud enne 

funktsionaalsete kirjelduste (FSS) lõppu, sest FSS 

peaksid saadaval olema juba ajal, kui liikmesriigid neid 

läbi vaatavad.  

DG TAXUD 

Tsentraliseeritud 

teenuste 

rakendamine 

See projektitööde pakett hõlmab DG TAXUDi poolt 

osutatavate ühisteenuste projekteerimist, ehitust ja 

testimist. 

DG TAXUD 

Teenuste 

integreerimine 

riiklike 

süsteemidega 

Riikide süsteemide kohandamine kesksete või 

hübriidsüsteemide poolt pakutavate uute või 

modifitseeritud teenustega siseriikliku rakendamise 

ettevalmistamiseks. 

LR 

  



 

 

 224/226 

Riiklik 

rakendamine 

Süsteemi siseriiklike komponentide rakendamine 

liikmesriikide tasandil 

LR 

Kasutusse 

andmine (Deploy 

and Roll-out) 

Kasutusse andmine kesktasandil ja paigaldamine toote- 

või vastavustestide keskkonnas. 

DG TAXUD 

Vastavustestid See tegevus hõlmab erinevaid vastavusteste (CT): 

 

1. CT DG TAXUDi ja LR vahel (vastavalt praegusele 

praktikale). 

See tööde pakett hõlmab teste, mis viiakse läbi 

funktsionaalse ja tehnilise kinnituse saamiseks selles, 

et siseriiklikult (ja kui asjakohane, siis ka ettevõtjate 

poolt) väljaarendatud süsteemid vastavad ühistele 

tehnilistele kirjeldustele; samuti selleks, et ära hoida 

riske, mis häiriksid juba opereerivaid sidusrühmi. 

 

See hõlmab kogu kohustuslikku vastavustestide faasi, 

nii nagu on määratletud TEMPO metoodikas, s.t olek 

0, 1, 2, 3 ja 3+, vastavalt konkreetse projekti 

vajadustele. 

 

2. CT LR ja ettevõtjate vahel 

See tööde pakett hõlmab testimisfaasi, mis viiakse läbi 

funktsionaalse ja tehnilise kinnituse saamiseks selles, 

et ettevõtjate poolt väljaarendatud süsteem vastab 

siseriiklikele kirjeldustele; samuti selleks, et ära hoida 

riske, mis häiriksid juba opereerivaid sidusrühmi. 

 

DG TAXUD kavandab vastavustestide laiendamist 

välisdomeeni liidestele, et veenduda nende vastavuses 

funktsionaalsetele ja tehnilistele kirjeldustele. 

DG TAXUD plaanib “Saabumis- ja esitamisteate ning 

ajutise ladustamise” projekti raames esitada 

soovitused tehniliste standardliideste loomiseks 

teadetega seotud teabe vahetamiseks. Uuringu käigus 

töötatakse välja uus välisdomeeni liideste testimise 

meetod eesmärgiga rakendada seda vastavustestide 

läbiviimisel. 

 

Veerus „Eeldatav lõpptähtaeg“ märgitud kuupäev 

tähistab vastavustestide lõpptähtaega. 

DG TAXUD/ 

MS/EO 

Süsteemi 

toimimine 

Vahe-eesmärk „Toimimine“ (s.t „toimimiskuupäev“) vastab 

UCC tööprogrammis märgitud „Kavandatavale elektrooni-

lise süsteemi kasutuselevõtu kuupäevale“, mis on võrdne 

UCC tööprogrammis nimetatud süsteemide ülemineku-

perioodi lõpukuupäevaga, ning see kujutab endast 

elektroonilise süsteemi kavandatavat toimimiskuupäeva. 

DG TAXUD/ 

MS/EO 
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Toimikute 7. rubriigis kasutatud terminite sõnastik 
 

Termin Lühiselgitus 

Hajus arendus Komisjon projekteerib ja arendab välja mõningad kesksed 

süsteemi toetavad komponendid. Liikmesriik töötab välja süsteemi 

siseriiklikud komponendid, mis moodustavad süsteemi 

põhifunktsionaalsuse. Komisjon koostab üldised tehnilised 

kirjeldused. 

Näide: NCTS 

Keskne arendus Süsteemi täisfunktsionaalsuse arendab keskselt välja komisjon. 

Liikmesriikide arendustegevus piirdub enamasti kesksüsteemiga 

suhtlemiseks vajaliku liidese väljaarendamisega. Näide: SMS, 

TARIC 

Siseriiklik arendus Liikmesriigid arendavad ise välja oma siseriiklike süsteemide 

rakendamisel nõutava täisfunktsionaalsuse. Komisjon ei pea 

tingimata koostama ühiseid tehnilisi kirjeldusi, pigem visandab 

vaid süsteemi põhifunktsionaalsuse. 

Näide: IT-süsteem ajutise ladustamise deklaratsioonide 

töötlemiseks 

Hübriidarendus Sellise arenduse puhul antakse liikmesriikidele võimalus valida, 

kas nad soovivad kasutada keskselt väljaarendatud ja toimivat 

süsteemi, või nad tahavad mõned süsteemi osad oma siseriiklikus 

domeenis ise välja arendada ja käitada. 

Näide: tolliotsused, UCC AEO ja MRA mõjud 

Koosarendus Liikmesriik võiks ühiste teenuste projekteerimisel ja 

väljaarendamisel teatud valdkondades koostööd teha. Sel moel 

väljaarendatud teenused võib kasutusse anda nii keskse teenusena 

kui ka liikmesriigi teenusena, mida jagatakse paljudega. 

Alternatiivina võiks siseriiklikud IT-süsteemid / teenused LR tolli- 

ja IT ekspertide toel ka keskselt välja arendada, juhul kui tegevuse 

põhjenduses seda õigeks peetakse. 

Olenevalt arendatavast IT-süsteemist võib komisjon koostada 

ühised tehnilised spetsifikatsioonid aga võib need ka mitte 

koostada. 

Näide: UUM&DS 

Hajus talitlus Komisjon käitab ja toetab süsteemi osa ja haldab üldisi 

spetsifikatsioone. Liikmesriigid käitavad (konstrueerivad, 

haldavad ja juhivad) siseriiklikke komponente, mis moodustavad 

süsteemi põhifunktsionaalsuse. 

Näide: NCTS 

Keskne talitlus Sellistel juhtudel arendatakse välja ainult keskne süsteem ja seda 

haldab ning käitab DG TAXUD. DG TAXUD pakub 

operatsioonide teenuseid ja nende kasutusvõimalusi. 

Teabejuhtimine on avatud nii TAXUDile kui ka liikmesriikide 

kasutajatele.  
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Termin Lühiselgitus 

Näide: EBTI, TARIC 

Siseriiklik talitlus Süsteemi käitavad (konstrueerivad, hooldavad ja haldavad) üksnes 

liikmesriikide tolliadministratsioonid.  

Näide: imporditollivormistuse süsteem 

Hübriidtalitlus Hübriidtalitlus viitab hübriidsüsteemi toimimisele. Neil juhtudel 

talitlevad kesksed komponendid koos liikmesriikide poolt 

väljaarendatud komponentidega mõnes või kõikides 

liikmesriikides. 

Näide: EOS 

Algatusetapp See on RUP@EC metoodikas kirjeldatud IT-projekti elutsükli 

esimese etapina. Eesmärgiks on defineerida projekti toimeala ja 

eesmärgid, määrata kindlaks süsteemi põhifunktsionaalsus, uurida 

rakendusvõimalusi, teha kindlaks maksumus ja koostada 

ajagraafik ning võtta vastu otsus projekti rakendamise kohta. 

Detailimisetapp Detailimisetapis kirjeldatakse üksikasjalikult süsteemi 

funktsionaalsust, arhitektuuri ja projekteerimist. 

Ehitusetapp Ehitusetapis järgneb algatusetapile ja selles arendatakse süsteemi 

eelmises etapis määratletud tehnilise projekti ja spetsifikatsioonide 

kohaselt. 

Üleminekuetapp Üleminekuetapp on viimane etapp, kus tagatakse tarkvara 

valmisolek kasutajatele üleandmiseks. Termin „üleminekuetapp“ 

tuleb RUP@EC metoodikast ja seda ei tohi segi ajada terminiga 

„üleminekuperiood”, mida kasutatakse UCC WPs ja mis viitab 

UCC artiklile 278. 

 

 


